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We are delighted that you have purchased one
of our products.

These are usage instructions to help you
familiarise yourself with your new purchase.
All the documents accompanying the product
must be read attentively before using the
product, preserved carefully and if the product
is transferred to a third party, the documents
must be handed over as well. This ensures that
maximum benefit is drawn from the product
and questions from users are anticipated
before they arise.

Above all, comply with the warnings and safety
instructions and dispose of the packaging
material properly.

Additional information for SEO with TEST IT
function

Your LED LENSER SEO 7R headlamp with the
item no. 6107-R (item no. 6007-R: No TEST IT
function ) is packaged with a TEST IT function.
This allows users to test the brightness while
the product is still in the package. For testing,
simply push the yellow TEST IT button on the
front of the package. When testing, please do
not look directly into the light.

The TEST IT button is connected to the battery
housing of the SEO 7R via two wires and should
be removed prior to use.

To remove the TEST IT button and wires,

open the battery housing and remove the 3

x AAA batteries (see also “Changing of the
Accumulator-Pack / NiMH-Accumulator /
Alkaline batteries” further below). Separate
the two TEST IT button wires from the battery
housing by pulling on each wire until it releases
from the battery housing. Insert the 3 x AAA
batteries respectively accumulators noting
the correct polarity. Close the battery housing.
Please dispose and recycle the packaging and
TEST IT button with the wires according to the
local regulations.

Product

LED LENSER

6007-R LED LENSER® SEO 7R

6107-R LED LENSER® SEO 7R (Blister)

1. Battery set:

-1 x Accumulator-Pack (scope of delivery of
6007-R and 6107-R) or

- 3 x Alkaline batteries AAA/LR03/Micro (1.5 V
DC) (scope of delivery of 6107-R) or

- 3 x NiMH-Accumulator AAA/LR03/Micro (1.2
V DC) (not scope of delivery)

2. Switching on and off

In the upper part of the headlamp housing of
the SEO 7R, between battery box and the part
with the reflector lens, there is the switch
button. This switch button is used to turn

the SEO 7R on. It is also used to activate the
various Light Programs and Lighting Functions
(see section 5) and to switch between white
light and red light (see Point 5). In addition,
you can also activate the “Transport Lock” (see
Point 7).

3. Focus
In the front, narrower region of the headlamp
housing is the reflector lens through which the

light of the white LED (see Point 5.1) is focused.
The reflector lens is held by a plastic ring. You
can rotate that plastic ring using two fingers,
and thus adjust the focus quickly and easily.
This so-called Speed Focus allows to adjust
the angle of the white light beam continuously.
Depending on whether you want to illuminate
an area in the distance or in front of you, you
also can adjust the angle of light beam to the
horizontal. For this you can simply tilt the part
of the head lamp, which contains the reflector
lens and the white LED. The screening allows
using also intermediate positions.

4. Smart Light Technology (SLT)

The SEO 7R is equipped with our Smart

Light Technology (SLT). Thanks to the use

of a microcontroller, the light output of the
LED can be controlled and the user can use
various Light Programs and Light Functions.
By using a single switch it was possible to
design the interface to be simple and user-
friendly. The SEO 7R can give the user light

in different ways. There are thus two Energy
Modes, two Light Programs and a number of
Light Functions available. To switch the pocket
torch on and off and to select the various Light
Functions etc., the switch (see Point 2) has to
be used.

What basically applies is that the brightness
of the SEO 7R is monitored by the in-built
temperature control unit.

5. Light Programs and Light Functions

In the SEO 7R are two LEDs (LED = Light
Emitting Diode) installed.

The white LED is very strong, ideal for normal
use, for example if the Speed Focus or the
adjustment of the angle of light beam to the
horizontal should be used. This very bright
white light might be not good when your eyes
have become accustomed through the so-
called dark adaptation to low ambient light.
Otherwise than with the use of the white light,
it remains the current adjustment of the eye
to low brightness obtained when the red light
of the second LED is used. The focus and the
angle of the light to the horizontal of the red
LED, which is located laterally next to the
reflector-lens, can not be adjusted.

In order to switch between the white and the
red LED, when the SEO 7R is off, press and
hold the switch button for 2 seconds. The
head lamp will change from red to white or
from white to red, and then release the switch
button before the lights go out, because if you
press too long the switch button you activate
the "Transport Lock” (see section 7)!

The points below deal with the Light Functions
of the white LED (Light Program White / Point
5.1) and the red LED (Light Program "Red Night
Vision" / Point 5.2).

5.1 Light Program White

If the Lighting Program White is enabled (see
Point 5), you can use the white, focusable light
of the head lamp.

When the switch button is pressed, if the SEO
7R is off, the head lamp glows in the Light
Function Power at full brightness. When you
switch a second time within 2 seconds, the SEO
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7R glows with lower brightness (Light Function
Dim). If you at this second turn do not switch
briefly but keep the switch button pressed

you can change the brightness infinitely. For
the time that the switch button is pressed, the
brightness varies between full and reduced
brightness. At both ends of the SEO 7R goes off
shortly, and then again to be lighter or darker(a
blinking signal happened at both ends). When
you release the switch button you lock the
current brightness. This brightness is retained
for the Light Function Dim even if you turn the
head lamp off.

After the Light Function Dim (altogether

3 times fast switching) comes the Light
Function ,Automatic Dim". A sensor detects
the brightness of the environment and can
adjust the brightness of the SEO 7R. If this
Light Function is activated, the brightness is
reduced if you e.g. illuminate objects at close
range. This reduces the risk of glare and
makes working e.g. at a desk easier. But if you
illuminate distant objects or the environment
turns darker, the brightness of the head lamp
is increased.

The last Light Function that can be used in

the Light Program White is the Light Function
Signal (slow even flashing). If the SEO 7R is
off, you get to it by switching the switch button
4 times while you do not wait longer than 2
seconds between each switching.

Additional switching turns SEO 7R off and

the circle starts again with the Light Function
Power when you press the switch button again.
So the Light Functions are in a loop. But please
note that you turn off the head lamp by every
switching if since the previous switching more
than 2 seconds have elapsed. For example in
case you let pass more than 2 seconds after
you turned the Light Function , Automatic Dim"
on the next switching will not change to head
lamp to Light Function Dim but will turn the
SEO 7R off.

5.2 Light Program ,,Red Night Vision“

If the Lighting Program ,Red Night Vision" is
enabled (see Point 5), you can use the red light
of the head lamp.

When the switch button is pressed, when the
SEO 7R is off, the head lamp glows in the Light
Function Power at full brightness in red. When
you switch a second time within 2 seconds, the
SEO 7R blinks in the Light Function Signal (slow
even flashing).

The Light Function Signal is the last Light
Function that can be used in the Light Program
“Red Night Vision” so additional switching
turns SEO 7R off and the circle starts again
with the Light Function Power when you press
the switch button again.

So the Light Functions are in a loop. But please
note that you turn off the head lamp by every
switching if since the previous switching more
than 2 seconds have elapsed. For example in
case you let pass more than 2 seconds after
you turned the Light Function Power on the
next switching will not change to head lamp to
Light Function Signal but will turn the SEO 7R
off.

6. Energy Modes

By selecting one of the two Energy Modes a
decision on how the energy contained in the
accumulator respectively in the batteries is
used.

1. Energy Saving: The light output is controlled
by the integrated Smart Light Technology
(SLT). The brightness is matched to the real
conditions that occur during normal use of the
lamp, thus providing a longer burn time.

2. Constant Current: This Energy Mode allows
the continuous use of all the Light Functions
with a more or less constant light output. This
Energy Mode is to be preferred when a high
brightness level is more important than a long
burn time.

Changing of the Energy Modes

For changing the Energy Modes, one of the
Light Functions in the Light Program White
has to be activated, e.g. Light Function Signal
(SEO 7R flashes slowly and evenly). Then you
switch the switch button and keep it pressed
for approx. 2 seconds. The SEO 7R turns off
and turns on after a short moment. Then the
head lamp turns off suddenly or the brightness
fades to zero.

In case the brightness reduces gradually

to zero, the SEO 7R is in the Energy Mode
Energy Saving. But if the brightness of the
SEO 7R remains constant for a moment to
then suddenly drop to zero, the head lamp

is thereafter in the Energy Mode Constant
Current.

With this procedure, you can switch between
the two Energy Modes. It is not possible to
determine in which Energy Mode the SEO 7R
is. To find this out, you must carry out the
procedure. If the SEO 7R is thereafter not in
the desired Energy Mode any more, you must
repeat the procedure again.

7. .Transport Lock”

Under Point 5 it has been described how to
switch between the white and the red LED.
This takes place when the SEO 7R is off and
the switch button is pressed only for approx.
2 seconds. The head lamp will change from
red to white or from white to red. But when the
switch is pressed longer (approx. 5 seconds)
until the light turns off you have enabled the
.Transport Lock”. Then the SEO 7R can not be
turned on again but the red LED flashes for a
short moment to indicated that this function is
activated in case the switch button is pressed.
The SEO 7R therefore cannot be switched

on, either intentionally or unintentionally and
inadvertently consume energy.

Only when you hold the switch button pressed
for 5 seconds again this function (,Transport
Lock") is deactivated again and the lamp is in
the Light Program White.

8. Reset function

If the Accumulator-Pack, the alkaline batteries

or NiMH-Accumulator are taken out the battery

box you have "reset" the SEO 7R. You have thus

reset a few functions:

- The ,Transport Lock” (see Point 7) is
deactivated

- The Light Function Dim (see Point 5.1) is set
to low brightness
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- As Energy Mode Energy Saving is actived (see
Point 6).

- The Light Program White (see Point 5.1) is
activated

9. Charging

The SEO 7R indicates by the flashing of the
red LED that it is running out of energy in near
future. Please charge the Accumulator-pack
in time. Charge the Accumulator-pack of your
SEO 7R in a dry place and only by using the
charger that is included in the delivery or by a
USB port (see below).

The following information applies only to the
included accessories. You cannot charge any
other accumulators or batteries in the SEO
7R. In case NiMH-Accumulators (see Point 1)
are used, they must be charged in approved
external chargers.

In the scope of delivery of the SEO 7R there

is a plug and a charger. In case both are not
connected already please connect them so that
the connection clicks.

The charger of SEO 7R has a USB port, which
must be connected with the corresponding
port at the supplied charging cable in order to
charge Accumulator-pack. The other side of the
charging cable (micro USB) must be connected
to the Accumulator-pack which is scope of
delivery. You will therefore have to open the
battery box. The supplied Accumulator-pack
has two charging ways, either it loaded in the
battery box of SEO 7R or can be removed out of
the battery box for charging. Only the supplied
Accumulator-pack can be charged with the
charger.

The last step is to connect the plug into a
socket (Input: 100 V to 240 V / 50 Hz to 60 Hz).
When charging is completed (after maximum 2
to 3 hours), unplug the charger from the socket
again and the charging cable (micro-USB) of
the Accumulator-pack. But it is no problem to
go on loading the Accumulator-pack although it
is already full.

Instead of connecting the charging cable to the
USB port of the charger, you can also connect
it to a different USB port (5 V / 900 mA) e.g. of a
computer.

While using our optionally available car USB
charger connection (Led Lenser Car Charger:
Item no. 0380), the SEO 7R also can be charged
at the cigarette lighter and sockets in vehicles.
These accessory units match themselves
automatically to the respective input voltage
(12V / 24 V). These alternatives are suitable to
charge the Accumulator-pack in case a power
outlet is not available.

Note - Please ensure that there is no short-
circuit at the charging contacts. The charging
contacts may not be touched with moist or
metallic objects.

10. Charge indication

In case you are charging the Accumulator-Pack
of the SEO 7R with the corresponding charger
and charging cable respectively by a USB port
(see Point 9) the status LED at it glows while
charging in red and the light changes to green
when the charging is completed.

11.Ch of the A -Pack /
NiMH-Accumulator / Alkaline batteries

Prior to the change, please turn off the SEO 7R.
On the wide side of the head lamp housing
there is the cover of the battery box. Nearby
the switch button there is a plastic lip. If this lip
is carefully pressed with e.g. your thumb up a
little, the battery box cover can be folded down
by using the small notches that are left and
right next to the switch button.

You can now remove the Accumulator-Pack
(Alkaline batteries / NiMH-Accumulators) and
insert a new one.

Also NiMH-Accumulators and alkaline batteries
can be inserted.
But then the charger cannot be used!

During insertion, it is always necessary that
this is in the correct direction. Therefore, pay
attention to the polarities (+ and -). Both in

the battery box and also on the Accumulator-
Pack / NiMH-Accumulators / alkaline
batteries. Otherwise, the hypothetical risk that
Accumulators / batteries are damaged and
may explode.

The supplied Accumulator-Pack can only be
recharged with the original charger or by a
USB port (see Point 9)!

After replacing the cover of the battery box has
to be closed again.

12. Headband

If the headband is not already connected to the
lamp unit, proceed as follows.

Thread the end of headband with the narrow
plastic part from the front through the eyelet
on the left side of the head lamp housing.
Note the orientation of the lettering on the
headband. Run the headband then over the
cover of the battery box to the eyelet on the
other side of the battery box and run it through
it to the front.

This end of the headband has got to be pulled
through the hole beside the clipper at the
plastic part on the other side of the headband.
This elongate hole has got 4 small bars
through which the narrow plastic part has to
be run from the side.

This allows that the complete end is pulled
through this hole and both ends of the
headband are connected to each other.

By using the eye of the clipper the SEO 7R can
e.g. attached to an ear of a belt or a backpack
for transportation.

The third plastic component at the headband
can be used to adjust the length of the
headband in order to fit different head
circumferences.

13. Rechargeable batteries / Accumulators
Non rechargeable batteries or other
accumulators that are not of the same type
as the accumulator that is scope of delivery
are not allowed to be charged by the charger.
Never use non rechargeable batteries and
accumulators together. Change always all
nonrechargeable batteries and accumulators
at the same time. Use in the SEO 7R only the
Accumulator-Pack (scope of delivery), alkaline
batteries AAA/LR03/Micro (1.5 V DC) or NiMH-
Accumulator AAA/LR03/Micro (1.2 V DC).

5
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(Energy Saving or Constant Current), you take If
you intend not to use the item for an extended
period, please take out the Accumulator-Pack
respectively the NiMH-Accumulators / alkaline
batteries in order to avoid damage.

Used batteries and accumulators have to be
taken out the item and disposed of in keeping
with the national laws.

In general, for the disposal of batteries as

well as particularly for Lithium batteries,
accumulators and accumulator packs, the
applicable rule is that they may only be
disposed of in discharged state and in a
technically correct manner. Additionally before
disposal it has to be ensured, by sticking non-
conducting adhesive tape over the contacts
that short-circuits are not possible.

Basically, the possibility of short-circuits of
accumulators and batteries must be eliminated
and they may neither be opened, nor enter

the human body in any way, nor may they be
thrown into a fire.

14. Cleaning

For cleaning, please use a dry, lint-free, clean
cloth.

If salt water is spilled on the head lamp, it must
be immediately entirely removed with such a
cloth.

The headband can be washed in a washing
machine at 30 °C.

15. Scope of delivery

The SEO 7R incl. headband is supplied with the

following accessories:

1 x Charger plus plug

1 x Charging cable to connect charger and
Accumulator-Pack

1 x Accumulator-Pack

1 x Operating manual

Additional accessories for the SEO 7R are
being designed. You can get information on
these additional accessories over and above
the supplied kit on our Internet page.

16. Caution

Do not swallow any small parts or batteries/
accumulators that are present. The products
or parts thereof (including batteries /
accumulators) must be stored outside the
reach of children.

For reasons of safety and approval (CE), the
product must not be modified and/or changed.
The product is to be used exclusively as an
accumulator or battery powered lamp. If the
SEO 7R is used for any other purpose, or used
incorrectly, it can get damaged and hazard-
free use is not guaranteed any more (danger
from fire, short-circuit, electric shock etc.).
There is then no liability for harm to persons
or damage to property, and the warranty of the
manufacturer is also rendered null and void.
The temperature range in which the SEO 7R
can be operated is -20 C° to +50 C°. Ensure that
the SEO 7R is not subjected to more extreme
temperatures, intense vibrations, explosive
atmosphere, solvents and/or vapours.

Also continuously exposed to direct sunlight,
high humidity and/or moisture have to be
avoided.Changes, repairs and maintenance

6

over and above those described in the
documents accompanying the product may
only be carried out by authorised technical
personnel.

Once it is found that the product is filled

with full batteries / accumulators in correct
orientation (polarity!) and correctly closed,
but nonetheless a normal, safe operation is
not possible or the product shows damage, it
must be rendered inoperative and not used
any further. In this case, for warranty matters,
contact your dealer.

17. Safety instructions

« This product is not a children's toy.

« Since it has small parts that can be
swallowed, it is not suitable for persons
below 5 years.

« The article may not be used for examinations
of the eyes (e.g. for the so-called pupil test).

« When using it, the accumulation of heat, e.g.
by covering, must be avoided.

« If the product does not work correctly, the
first thing that must be checked is whether
this is due to discharged battery/
accumulators or because these are not
inserted correctly.

« If using in traffic, please follow the respective
legal regulations.

The hazard that poses the main threat in this
product through optical radiation is the Blue-
Light-Hazard (400 nm to 780 nm). Thermal
hazard threshold values are clearly not
reached.

The risk for the viewer depends on the use or
on how the product is installed. However, there
is no optical hazard as long as the aversion
responses limit the time of exposure and

as long as the information contained in this
instruction manual is observed.

The aversion reactions are triggered by the
exposure and they are to mean all natural
reactions that protect the eye from hazards
through optical radiation. This includes in
particular conscious aversion reactions such
as eye or head movement (e.g. turning away).

When using the product it is of particular
importance to bear in mind that the aversion
reactions of persons at whom the light is
directed at may be weakened or completely
suspended as a result of medication, drugs or
illness.

Because of the blinding effect of the product,
improper use may lead to reversible, i.e.
temporary impairment of sight (physiological
blinding) or afterimages, or it may trigger
feeling unwell in the sense of feeling queasy
and tired (physiological blinding). The intensity
of the temporary feeling of being unwell or

the time until it subsides depend primarily

on the difference in brightness between the
blinding-light source and the surrounding area.
Photosensitive persons in particular ought to
consult a medical consultant prior to using this
product.

As a matter of principle the rule is that high-
intensity light sources carry a high secondary
hazard potential due to their blinding effect.



Just like looking into other bright light sources
(e.g. headlights of a car), the temporary limited
impairment of vision and afterimages may lead
to irritation, inconveniences, impairments and
even accidents, depending on the situation.

The information applies to the use of a single
product. If more light-emitting products of
the same type or of a different type are used
together, the intensity of the optical radiation
may increase.

Every longer viewing/eye-contact with the
source of radiation of this product by the user
or other persons, with and without other light-
bundling instruments, is to be avoided as a
matter of principle! Instead, the eyes are to be
closed deliberately in such cases and the head
ought to be turned away from the light beam.

In case of a commercial use or the product’s
use by public bodies, the user must be
instructed as to all applicable laws and
regulations that correspond to the individual
case of usage.

Important rules of conduct:

« Do not aim the light beam directly into the
eyes of a person.

« The user or any other person should not look
directly into the light beam.

« In the event of optical radiation hitting the
eye, the eyes must deliberately shut and the
head is to be turned away from the beam.

« The instruction manual and this information
must be stored safely and must be passed on
together with the product.

« It is prohibited to look straight into the light
that is being emitted by this product
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Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein Produkt aus
unserem Hause entschieden haben.

Um sich mit lhrem neuen Produkt vertraut machen
zu konnen, finden Sie hier eine Gebrauchsanleitung.
Alle, dem Produkt beigefiigten, Unterlagen sind
vor der Benutzung des Produktes aufmerksam

zu lesen, aufzubewahren und bei der Weitergabe
des Produktes an Dritte auch auszuhandigen. Dies
dient auch dazu, dass Sie den maximalen Nutzen
aus dem Produkt ziehen und Anwenderfragen
vorbeugen konnen.

Beachten Sie vor allem die Warn- und
Sicherheitshinweise und entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial ordnungsgema.

Zusatzinformation fiir SEO mit TEST IT
Funktion

Ihre LED LENSER SEO 7R Kopflampe mit

der Artikelnummer 6107-R (Artikelnummer
6007-R: Keine TEST IT Funktion) sind in der
Verpackung mit unserer sogenannten TEST IT
Funktion ausgestattet. Diese Funktion erlaubt
es die Helligkeit zu testen wahrend sich die
SEO 7R noch in der Verpackung befindet.

Fiir den Test missen Sie nur einfach den
gelben TEST IT Knopf auf der Vorderseite

der Verpackung driicken. Wahrend des Tests
schauen Sie bitte nicht direkt in das Licht.
Uber zwei Kabel ist der TEST IT Knopf mit dem
Batteriegehduse der SEO 7R verbunden, die
vor der ersten Benutzung entfernt werden
miissen.

Fir das Entfernen des TEST IT Knopfes und
der Kabel 6ffnen Sie das Batteriegehduse

und entnehmen Sie die 3 x AAA Batterien
(sehen Sie hierzu auch den Abschnitt *
Wechseln des Akku-Packs / NiMH-Akkus /
Akalinebatterien” weiter unten). Entfernen Sie
dann die beiden Kabel des TEST IT Knopfes
aus dem Batteriegehduse indem Sie an jedem
der beiden ziehen bis sie sich ldsen. Legen Sie,
unter Beachtung der richtigen Polaritat, die 3 x
AAA Batterien bzw. Akkumulatoren nun wieder
in das Batteriegehduse ein. VerschlieBen Sie
das Batteriegehduse wieder und entsorgen
Sie die Verpackung und den TEST IT Knopf

mit den Kabeln entsprechend der lokalen
Gesetzgebung.

Artikel
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (Blister)

1. Batteriesatz:

- 1 x Akku-Pack (im Lieferumfang von 6007-R und
6107-R) oder

- 3 x Alkalinebatterien AAA/LR03/Micro (1,5V DC)
(im Lieferumfang von 6107-R) oder

- 3 x NiMH-Akkus AAA/LR03/Micro (1,2 V DC) (nicht
im Lieferumfang)

2.Ein - und Ausschalten

Im oberen Bereich des Kopflampengehauses

der SEO 7R, zwischen Batteriebox und dem

Teil mit der Reflektor-Linse, befindet sich

der Schalterknopf, mit dem sich die SEO 7R
einschalten lasst. Dieser Schalterknopf wird auch
benutzt, um die verschiedenen Lichtprogramme
und Lichtfunktionen (siehe Pkt. 5) auszuwéhlen
und zwischen weiflem Licht und rotem Licht zu
wechseln (siehe Pkt. 5). Dariiber hinaus kann
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man mit ihm eine Transportsicherung (,Transport
Lock") aktivieren (siehe Pkt. 7).

3. Fokus

Im vorderen, schmaleren Bereich des
Kopflampengehauses befindet sich die Reflektor-
linse, tiber die das Licht der weiBen LED (siehe Pkt.
5.1) gebiindelt wird. Die Reflektor-linse wird durch
einen Kunststoffring gehalten. Sie konnen mit zwei
Fingern an diesem Kunststoffring drehen und damit
den Fokus sehr schnell und einfach verstellen.
Dieser so genannte Speed Focus ermdglicht es, den
Offnungswinkel des weiBen Lichtstrahls stufenlos
zu verstellen.

Abhangig davon, ob Sie einen Bereich in der Ferne
oder direkt vor sich beleuchten wollen, kdnnen Sie
zusatzlich zum Offnungswinkel auch den Winkel
des Lichtstrahls zur Horizontalen verstellen. Dazu
konnen Sie den Teil der Kopflampe, in dem sich

die Reflektor-linse und die weiBe LED befinden,
einfach kippen. Durch die Rasterung sind auch
Zwischenstellungen moglich.

4. Smart Light Technology (SLT)

Die SEO 7R ist mit unserer Smart Light Technology
(SLT) ausgestattet. Durch die Verwendung eines
Mikrocontrollers kann die Lichtstarke der LED
gesteuert, und verschiedene Lichtprogramme und
Lichtfunktionen vom Anwender genutzt werden.
Durch die Verwendung eines Einzelschalters
wurde eine einfache und anwenderfreundliche
Schnittstelle ermdglicht. Die SEO 7R kann dem
Nutzer Licht in unterschiedlichen Starken und

auf verschiedene Art und Weise bereitstellen. So
stehen zwei Energy Modes, zwei Lichtprogramme
und eine Vielzahl an Lichtfunktionen zur Verfiigung.
Um die Kopflampe an- und auszuschalten und die
verschiedenen Lichtfunktionen etc. auszuwahlen,
wird der unter Punkt 2 beschriebene Schalter
verwendet.

Grundsatzlich gilt, dass die Helligkeit der SEO 7R
(iber die eingebaute Temperatur-Kontroll-Einheit
iberwacht wird.

5. Lichtprogramme und Lichtfunktionen

Im Modell SEO 7R sind zwei LEDs (LED = Licht
Emittierende Diode) verbaut.

Die weiBe, sehr starke LED, ist fiir den normalen
Gebrauch bestimmt, wenn z.B. der Speed Focus
oder die Winkelverstellung genutzt werden soll.
Dieses sehr helle weiBe Licht bietet sich unter
Umstanden nicht an, wenn sich Ihre Augen, durch
die so genannte Dunkeladaption an geringes
Umgebungslicht gewohnt haben. Anders als

bei der Verwendung des weiBen Lichts, bleibt

die aktuelle Anpassung der Augen an geringe
Helligkeiten erhalten, wenn das rote Licht der
zweiten LED verwendet wird. Der Fokus und der
Winkel des Lichtes der roten LED, die sich seitlich
neben der Reflektor-Linse befindet, kann nicht
verstellt werden.

Zwischen der weifen und der roten LED wechseln
Sie, indem Sie den Schalterknopf, wenn die SEO
7R aus ist, ca. 2 Sekunden gedruckt halten. Die
Kopflampe wechselt dann von rot nach weif3

bzw. von weif3 nach rot. Lassen Sie dann den
Schalterknopf los bevor das Licht ausgeht, denn
wenn Sie den Schalterknopf zu lange driicken,
aktivieren Sie die Transportsicherung (siehe Pkt. 7)!
Die nachfolgenden Punkte behandeln die
Lichtfunktionen, die mit der weiBen LED
(Lichtprogramm White / Pkt. 5.1) und der roten
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LED (Lichtprogramm ,Red Night Vision“ / Pkt. 5.2)
genutzt werden konnen.

5.1 Lichtprogramm White

Wenn das Lichtprogramm White aktiviert ist (siehe
Pkt. 5), steht lhnen das weifie, fokussierbare Licht
der Kopflampe zur Verfiigung.

Wird der Schalterknopf gedriickt, wenn die SEO 7R
aus ist, leuchtet die Kopflampe in der Lichtfunktion
Power mit voller Helligkeit. Wenn Sie ein zweites
Malinnerhalb von ca. 2 Sekunden schalten, steht
Ihnen Licht mit geringerer Helligkeit (Lichtfunktion
Dim) zur Verfigung. Wenn Sie bei diesem

zweiten Schalten nicht einfach nur Schalten, das
heiBt den Schalterknopf nicht nur einmal kurz
driicken, sondern gedriickt halten, kénnen Sie

die Helligkeit stufenlos verdndern. Fiir die Zeit,

die der Schalterknopf gedriickt wird, verandert
sich die Helligkeit zwischen voller und reduzierter
Helligkeit. An den beiden Endpunkten geht die SEO
7R einmal kurz aus, um dann wieder heller bzw.
dunklerzu werden. Sobald Sie den Schalterknopf
loslassen, arretieren Sie die aktuelle Helligkeit.
Diese Helligkeit bleibt fiir die Lichtfunktion

Dim erhalten, auch wenn Sie die Kopflampe
ausschalten.

Nach der Lichtfunktion Dim kommt, wenn Sie

das insgesamt dritte Mal schnell geschaltet
haben, die Lichtfunktion ,Automatic Dim". Ein
Sensor registriert die Helligkeit der Umgebung
und kann die Helligkeit der SEO 7R anpassen. Ist
diese Lichtfunktion aktiv, wird z.B. die Helligkeit
reduziert, wenn Sie im Nahbereich Gegenstande
anleuchten. Hierdurch reduziert sich die
Blendgefahr und das Arbeiten z.B. am Schreibtisch
wird erleichtert. Wenn Sie aber entferntere
Objekte anleuchten oder die Umgebung wird
dunkler, wird die Helligkeit der Kopflampe erhoht.
Zuletzt steht [hnen im Lichtprogramm White die
Lichtfunktion Signal (langsames gleichmaBiges
Blinken) zur Verfigung. Wenn die SEO 7R aus ist,
gelangen Sie zu der Lichtfunktion Signal, indem
Sie insgesamt 4x Schalten, zwischen jedem
Schalten aber jeweils nur ca. 2 Sekunden warten.
Nach einem weiteren Schalten ist Die SEO 7R

aus und erneutes Schalten aktiviert wieder die
Lichtfunktion Power. Somit ist die Reihenfolge der
Lichtfunktionen revolvierend.

Bitte beachten Sie aber, dass Sie mit jedem
Schalten die SEO 7R ausschalten, wenn seit dem
vorherigen Schalten mehr als ca. 2 Sekunden
verstrichen sind. Zum Beispiel folgt durch Schalten
auf die Lichtfunktion , Automatic Dim" nicht Signal,
sondern Sie schalten die SEO 7R aus, wenn Sie
mehr als 2 Sekunden verstreichen lassen.

5.2 Lichtprogramm ,,Red Night Vision*“

Wenn das Lichtprogramm ,Red Night Vision”
aktiviert ist (siehe Pkt. 5), steht Ihnen das rote Licht
der Kopflampe zur Verfiigung.

Wird der Schalterknopf gedriickt, wenn die SEO 7R
aus ist, leuchtet die Kopflampe in der Lichtfunktion
Power mit voller Helligkeit in rot. Wenn Sie ein
weiteres Mal innerhalb von ca. 2 Sekunden
schalten, steht Ihnen die Lichtfunktion Signal
(langsames, gleichmaBiges Blinken) in rot zur
Verfligung.

Nach einem weiteren Schalten ist die SEO 7R
aus und erneutes Schalten aktiviert wieder die
Lichtfunktion Power in rot. Somit ist auch hier die
Reihenfolge der Lichtfunktionen revolvierend.

Auch im Lichtprogramm ,Red Night Vision”
schalten Sie die SEO 7R mit jeder Betdtigung des
Schalterknopfes aus, wenn seit dem vorherigen
Schalten mehr als ca. 2 Sekunden verstrichen
sind. Zum Beispiel folgt durch Schalten auf die
Lichtfunktion Power nicht Signal sondern Sie
schalten die SEO 7R aus, wenn Sie langer als

2 Sekunden verstreichen lassen.

6. Energy Modes

Durch die Wahl einer der beiden Energy

Modes (Energy Saving oder Constant Current)
entscheiden Sie dariiber, wie die in dem
Akkumulator bzw. den verwendeten Batterien
enthaltene Energie genutzt wird.

1. Energy Saving: Durch die eingebaute Smart Light
Technology (SLT) wird die Lichtstérke gesteuert.
Die Helligkeit ist an reale Bedingungen, die bei
einer normalen Verwendung der Lampe auftreten,
angepasst und verfligt somit tber eine langere
Leuchtdauer.

2. Constant Current: Dieser Energy Mode erlaubt
den kontinuierlichen Gebrauch aller Lichtfunktionen
mit einer weithin konstanten Lichtstarke. Er bietet
sich an, wenn hohe Helligkeit wichtiger ist als lange
Leuchtdauer.

Wechsel der Energy Modes:

Zum Wechseln des Energy Modes muss im
Lichtprogramm White die Lichtfunktion Signal

aktiv sein. Die SEO 7R blinkt und der Schalterknopf
muss dann ca. 2 Sekunden gedriickt werden.

Die Kopflampe hort auf zu blinken und nach

einem kurzen Augenblick geht sie wieder an, um
dann schlagartig aus zu gehen oder langsam

die Helligkeit auf Null zu reduzieren. Wenn sie
schlagartig ausgeht, befindet sie sich danach

im Energy Mode Constant Current. Wenn sie die
Helligkeit langsam auf Null reduziert, ist der Energy
Mode Energy Saving aktiviert.

Durch diese Prozedur wechseln Sie zwischen den
beiden Energy Modes. Es ldsst sich nicht abrufen in
welchem Energy Mode sich die SEO 7R befindet. Um
dieses herauszufinden, miissen Sie diese Prozedur
durchfiihren. Sollte sich die SEO 7R danach nichtim
gewlinschten Energy Mode befinden, miissen Sie
die Prozedur noch einmal wiederholen.

7. Transportsicherung / ,Transport Lock"”

Unter Pkt. 5 ist beschrieben, wie Sie zwischen

der weifen und der roten LED wechseln. Dieses
erfolgt, wenn Sie den Schalterknopf, wenn die SEO
7R aus ist, nur ca. 2 Sekunden gedriickt halten.

Die Kopflampe wechselt dann von rot nach weif3
bzw. von weif3 nach rot. Wenn Sie den Schalter
aber langer (ca. 5 Sekunden) gedriickt halten und
zwar so lange, bis das Licht erlischt, haben Sie die
Transportsicherung (,Transport Lock") aktiviert.
Dann kann die SEO 7R nicht mehr eingeschaltet
werden, sondern Sie quittiert jedes Schalterdriicken
nur mit einem kurzen roten Blinken. Sie kann somit
nicht mehr versehentlich eingeschaltet werden und
ungewollt Energie verbrauchen.

Erst wenn Sie den Schalterknopf wieder 5
Sekunden gedriickt halten, ist diese Funktion
wieder deaktiviert und die Lampe befindet sich im
Lichtprogramm White.

8. Reset Funktion

Wenn das verwendete Akku-Pack, die NiMH-Akkus
oder Alkanlinebatterien entnommen werden, haben
Sie die SEO 7R ,resettet". Sie haben also einige

9



L=0L=NS=R @ S=0 7R

Funktionen zuriickgesetzt:

- Die Transportsicherung / , Transport Lock" (siehe
Pkt. 7) ist deaktiviert

- Die Lichtfunktion Dim leuchtet mit reduzierter
Helligkeit (siehe Pkt 5.1)

- Als Energy Mode ist dann Energy Saving (siehe
Pkt. 6) aktiv

- Das Lichtprogramm White (siehe Pkt. 5.1) ist aktiv

9. Aufladen

Die SEO 7R kiindet durch Blinken der roten LED

an, dass sie bald leer ist. Bitte laden Sie das Akku-
Pack rechtzeitig auf. Laden Sie den Akku-Pack Ihrer
SEO 7R nur in trockenen Raumen und nur mit dem
im Lieferumfang enthaltenen Ladegerat bzw. Gber
einen USB-Anschluss (siehe unten).

Die folgenden Ausfiihrungen gelten nur fiir das im
Lieferumfang enthaltene Zubehor. Sie kdnnen keine
anderen Akkus oder Batterien in der SEO 7R laden!
Wenn Sie NiMH-Akkus (siehe Pkt. 1) verwenden,
sind diese mit hierfiir zugelassenen, externen
Ladegeraten zu laden.

Im Lieferumfang Ihrer SEO 7R befinden sich ein
Netzstecker und ein Ladegerdt, die, falls diese noch
nicht bereits verbunden sind, zusammengesteckt
werden miissen, bis die Verbindung einrastet.

Das Ladegerat der SEO 7R hat einen USB-
Anschluss, der zum Laden des Akku-Packs mit
dem entsprechenden Anschluss des mitgelieferten
Ladekabels verbunden werden muss. Die andere
Seite des Ladekabels (Micro-USB) verbinden

Sie mit dem Akku-Pack (im Lieferumfang). Sie
miissen hierfiir die Batteriebox der SEO 7R 6ffnen.
Der Akku-Pack kann dann in der SEO 7R geladen
werden oder zum Laden entnommen werden. Nur
das im Lieferumfang enthaltene Akku-Pack kann
mit dem Ladegerat geladen werden.

Als letzten Schritt verbinden Sie den am Ladegeréat
befindlichen Netzstecker mit einer Steckdose
(Eingang: 100V bis 240 V / 50 Hz bis 60 Hz). Wenn
der Ladevorgang abgeschlossen (nach max. 2 bis 3
Stunden) ist, trennen Sie das Ladegerat wieder von
der Steckdose und auch das Ladekabel (Micro-USB)
von dem Akku-Pack. Es ist aber unproblematisch,
das Akku-Pack weiter zu laden, auch wenn dieser
bereits voll ist.

Statt das Ladekabel an den USB-Anschluss des
Ladegerats anzuschlieBen, kdnnen Sie es auch an
einen anderen USB-Anschluss (5 V / 900 mA) z.B.
von einem Computer anschlieen.

Uber unseren optional erhéltlichen Auto-USB-
Ladeanschluss (Led Lenser Car Charger:

Art.-Nr. 0380) kann die SEO 7R auch an
Zigarettenanziindern und Steckdosen in
Fahrzeugen geladen werden. Dieses Zubehor passt
sich automatisch der jeweiligen Eingangsspannung
(12V/ 24V) an. Diese Alternativen bieten sich zum
Bespiel an, wenn keine Steckdose zur Verfiigung
steht.

Hinweis - Bitte stellen Sie sicher, dass es nicht zum
Kurzschluss an den Ladekontakten kommen kann.
Die Ladekontakte diirfen nicht mit feuchten oder
metallischen Gegenstanden beriihrt werden.

10. Ladeanzeige

Wenn Sie das Akku-Pack der SEO 7R mit dem
zugehorigen Ladekabel und Ladegerét bzw. liber
einen USB-Anschluss (siehe Punkt 9) aufladen,
leuchtet dessen Status-LED.
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11.Wechseln des Akku-Packs / NiMH-Akkus /
Akalinebatterien

Vor dem Wechsel schalten Sie die SEO 7R bitte aus.
Auf der breiten Seite des Lampengehduses
befindet sich die Abdeckung der Batteriebox. Auf
Schalterhdhe befindet sich eine Kunststofflippe.
Wenn diese vorsichtig z.B. mit dem Daumen ein
wenig nach oben gedriickt wird, kann der Deckel
der Batteriebox nach unten geklappt werden.
Nutzen Sie hierfiir die kleinen Kerben, die sich links
und rechts neben dem Schalterknopf befinden.

Sie konnen nun das Akku-Pack (bzw. die NiMH-
Akkus / Alkalinebatterien) entnehmen und einen
neuen einsetzen.

Es kénnen auch NiMH-Akkus oder Alkalinebatterien
eingelegt werden. Dann ist aber auf keinen Fall das
Ladegerit zu verwenden!

Beim Einsetzen ist es immer erforderlich, dass
dieses polrichtig erfolgt. Achten Sie deswegen auf
die Polungen (+ und -), sowohl in der Batteriebox
als auch auf dem Akkupack / den NiMH-Akkus /
Alkalinebatterien. Andernfalls besteht eventuell die
Gefahr, dass Akkus/Batterien beschadigt werden
und vielleicht explodieren.

Das mitgelieferte Akku-Pack kann nur mit

dem Original-Ladegerat bzw. liber einen USB-
Anschluss (siehe Pkt.9) geladen werden!

Nach dem Wechsel ist das Batteriefach wieder zu
schlieBen.

12. Kopfband

Wenn das Kopfband nicht bereits mit der Lampen-
einheit verbunden ist, gehen Sie wie folgt vor.
Fadeln Sie als erstes das Ende des Kopfbandes
mit dem schmalen Plastikabschluss von

vorne durch die Ose auf der linken Seite des
Kopflampengehauses. Beachten Sie hierbei die
Orientierung des Schriftzuges auf dem Kopfband.
Fiihren Sie das Band dann tiber die Abdeckung
der Batteriebox zur Ose auf der anderen Seite der
Batteriebox und fiihren Sie das Kopfband nach
vorne durch. Dieses Ende des Kopfbandes ist als
nachstes durch den mittigen, schmalen Spalt
neben der Karabinerose zu fiihren. Hjerfiir ist der
schmale Plastikabschluss durch die Offnung in der
Mitte, die durch die 4 kleinen Stege gebildet wird,
mit der schmalen Seite zu fiihren. Dadurch ldsst
sich das komplette Ende durch die Offnung neben
der Karabinerdse fiihren und beide Enden des
Kopfbandes sind mit einander verbunden.

Durch die Ose des Karabiners kann die SEO 7R zum
Transport z.B. an einer Gurtelose oder Rucksack
befestigt werden.

Uber das dritte Kunststoffteil am Kopfband lasst
sich das Kopfband groBenverstellen und so an
verschiedene Kopfumfange anpassen.

13. Akkus / Batterien

Nicht wiederaufladbare Batterien oder andere
Akkus, als der mitgelieferte Akku-Pack-Typ,
dirfen mit dem mitgelieferten Ladegerat
nicht wieder aufgeladen werden. Verwenden
Sie niemals Akkus und Batterien zusammen.
Wechseln Sie immer alle Akkus bzw. Batterien
auf einmal. Verwenden Sie in der SEO 7R
ausschlieBlich das mitgelieferten Akku-Pack,
Alkalinebatterien ( AAA/LRO3/Micro 1,5V DC)
oder NiMH-Akkus (AAA/LRO3/Micro 1,2V DC).
Wenn Sie den Artikel ldngere Zeit nicht
benutzen, entnehmen Sie bitte den Akku-Pack
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bzw. NiMH-Akkus oder Alkanlinebatterien, um
Schaden zu vermeiden.

Verbrauchte Batterien und Akkus sind zu
entnehmen und als Sondermiill geman der
nationalen Gesetzgebung zu entsorgen.

Allgemein gilt fiir die Entsorgung von Batterien
sowie inshesondere von Lithiumbatterien, Akkus
und Akkupacks, dass diese nur im entladenen
Zustand und fachgerecht entsorgt werden diirfen.
Zusatzlich muss vor der Entsorgung, z.B. durch
das Uberkleben der Kontakte durch nichtleitendes
Klebeband, sichergestellt werden, dass es nicht zu
Kurzschliissen kommen kann.

Grundsatzlich gilt, dass Kurzschlisse von Akkus
und auch Batterien auszuschlieBen sind und

diese weder gedffnet werden, noch in den Kérper
gelangen oder ins Feuer geworfen werden diirfen.

14. Reinigung

Zur Reinigung verwenden Sie bitte ein trockenes,
fusselloses, sauberes Tuch.

Kommt die Lampe mit Salzwasser in Kontakt, so
entfernen Sie das Salzwasser umgehend komplett
mit einem solchen Tuch.

Das Kopfband ist bei 30 °C waschmaschinen-
waschbar.

15. Zubehér

Die SEO 7R inkl. Kopfband wird mit folgendem
Zubehor ausgeliefert:

1 x Ladegerat plus Netzstecker

1 x Ladekabel fiir die Verbindung zwischen
Ladegerat und Akku-Pack

1 x Akku-Pack

1 x Bedienungsanleitung

Weiteres Zubehdr ist fiir die SEO 7R in Planung. Auf
unserer Internetseite konnen Sie sich tber dieses,
tiber den Lieferumfang hinausgehende, Zubehor
informieren.

16. Achtung

Enthaltene Kleinteile oder Batterien/Akkus nicht
verschlucken. Diese Artikel oder Teile davon (inkl.
Batterien / Akkus) sind auferhalb der Reichweite
von Kindern aufzubewahren.

Das Produkt darf aus Sicherheits- und Zulassungs-
griinden (CE) nicht umgebaut und/oder verandert
werden. Der Artikel ist ausschlieBlich als batterie-
bzw. akkubetriebene Lampe zu verwenden. Wird
der Artikel zweckentfremdet oder unsachgeman
verwendet, kann er beschadigt werden, und

ein gefahrloser Gebrauch (Gefahr durch Feuer,
Kurzschluss, Stromschlag etc.) ist nicht mehr
gewahrleistet. Fiir Personen- und Sachschaden
besteht dann keine Haftung mehr, und auch die
Gewahrleistung des Herstellers geht verloren.
Der Temperaturbereich, in dem der Artikel
betrieben werden kann, ist -20 C° bis +50 C°.
Tragen Sie dafiir Sorge, dass der Artikel nicht
extremeren Temperaturen, starken Erschiitter-
ungen, explosiven Atmospharen, Losungsmitteln
und/oder Dampfen ausgesetzt wird.

Auch dauerhaftes, direktes Sonnenlicht, hohe
Feuchtigkeit und/oder Nasse sollten vermieden
werden.

Anderungen, Reparaturen und Wartungen, die
tiber die Hinweise in den dem Artikel beigefiigten
Dokumenten hinausgehen, diirfen nur von auto-
risiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Wenn sichergestellt ist, dass der Artikel mit vollen
Batterien / Akkus polrichtig bestiickt und richtig
verschlossen ist, aber dennoch ein normaler,
sicherer Betrieb nicht méglich ist oder das
Produkt Schaden aufweist, ist das Produkt aufler
Betrieb zu setzen und eine weitere Verwendung
auszuschlieen. Wenden Sie sich in diesem Fall
im Rahmen der Gewahrleistung bitte an lhre
Bezugsquelle.

17. Sicherheitshinweise

« Der Artikel ist kein Kinderspielzeug.

« Aufgrund verschluckbarer Kleinteile ist er nicht
fiir Personen unter 5 Jahren geeignet.

« Der Artikel darf nicht fiir Untersuchungen der
Augen (z.B. firr den sogenannten Pupillentest)
verwendet werden.

« Bei der Benutzung ist Warmestau durch z.B.
Abdecken zu vermeiden.

« Sollte der Artikel nicht funktionieren, sollte
als erstes kontrolliert werden, dass diese
Fehlfunktion nicht aufgrund eines leeren
Akkumulatoren bzw. Akkus/Batterien oder darauf
zuriickzufiihren ist, dass diese nicht (pol-) richtig
eingesetzt wurden.

« Bei der Verwendung im StraB3enverkehr
beachten Sie bitte die jeweiligen gesetzlichen
Bestimmungen.

Die am meisten einschrankende Gefahrdung
dieses Artikels durch optische Strahlung ist die
Blaulichtgefahrdung (400 nm bis 780 nm). Die
Grenzwerte einer thermischen Gefahrdung sind
deutlich unterschritten.

Die Gefahrdung fiir den Betrachter hangt von der
Nutzung bzw. Installation des Artikels ab. Eine
optische Gefahrdung besteht aber nicht, solange
Abwendungsreaktionen die Expositionsdauer
begrenzen und die Hinweise in dieser
Bedienungsanleitung beachtet werden.

Die Abwendungsreaktionen werden durch die
Exposition ausgeldst und hierunter werden alle
natiirlichen Reaktionen verstanden, die das Auge
vor Gefahrdungen durch optische Strahlung
schiitzen. Insbesondere geht es dabei um bewusste
Abwendungsreaktionen wie Augenbewegungen
oder Kopfbewegungen (z.B. Abwenden).

Bei der Verwendung des Artikels muss

hierbei besonders beriicksichtigt werden,

dass die Abwendungsreaktionen von
angestrahltenPersonen durch Medikamente,
Drogen oder Krankheiten geschwacht oder auBer
Kraft gesetzt sein konnen.

Durch nicht bestimmungsgemafBen Gebrauch
kann es durch die Blendwirkung des Artikels zu
reversiblen, d.h. zeitweisen, Beeintrachtigungen
des Sehvermogens (physiologische Blendung) oder
Nachbildern bzw. Auslosen einer Storempfindung
wie Unbehagen und Ermiidung (psychologische
Blendung) kommen. Grad und Abklingzeit der
zeitweisen Storungen hangen wesentlich vom
Helligkeitsunterschied zwischen Blend-Lichtquelle
und Umgebung ab. Besonders photosensible
Personen sollten vor der Verwendung des Artikels
einen Facharzt konsultieren.

Grundsatzlich gilt, dass intensive Lichtquellen
durch ihre Blendwirkung ein hohes sekundares
Gefahrenpotenzial besitzen. Wie nach dem Blick in
andere helle Lichtquellen (z.B. Autoscheinwerfer)
auch, kénnen temporar eingeschranktes

1"
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Sehvermdgen und Nachbilder je nach Situation zu
Irritationen, Beldstigungen, Beeintrachtigungen
oder sogar Unféllen fiihren.

Die Hinweise gelten fiir die Benutzung eines
Artikels. Werden mehrere gleichartige oder
verschiedene lichtemittierende Artikel zusammen
verwendet, kann sich die Intensitat der optischen
Strahlung erhohen.

Jede lange Betrachtung der Strahlungsquelle

des Artikels durch den Anwender oder andere
Personen, mit und ohne weitere lichtblindelnde
Instrumente, ist grundsatzlich zu vermeiden!
Stattdessen sind in solchen Fallen die Augen
bewusst zu schliefien, und der Kopf ist aus dem
Lichtstrahl zu bewegen.

Bei gewerblicher Nutzung oder der Nutzung im
Bereich der offentlichen Hand ist der Benutzer,
abhangig vom Einsatzfall, entsprechend aller
anzuwendenden Gesetze und Vorschriften zu
unterweisen.

Wichtige Verhaltensregeln:

« Den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen von
Personen richten.

« Der Benutzer oder andere Personen sollten nicht
selbst in den direkten Strahl blicken.

« Falls optische Strahlung ins Auge trifft, sind die
Augen bewusst zu schlieBen, und der Kopf ist
sofort aus dem Strahl zu bewegen.

« Die Gebrauchsanleitung und diese Hinweise sind
aufzubewahren und bei Weitergabe des Artikels
mitzugeben.

« Esist verboten in das, durch den Artikel direkt
abgestrahlte, Licht zu schauen.




Espanol | Page 13-17

Gracias por elegir uno de nuestros productos.
Estas son instrucciones de uso para ayudarle a
familiarizarse con este articulo.

Todos los documentos que acompanan al
producto deben ser leidos atentamente antes
de usar el producto, guardados cuidadosamente
y si el producto es transferido a un tercero, los
documentos se deben entregar también. Esto
asegura que se obtenga el maximo beneficio

del producto y las preguntas de los usuarios
son anticipadas antes que surjan. Sobre todo,
cumpla con las advertencias e instrucciones de
seguridad y deshagase del material de embalaje
adecuadamente.

Informacién adicional para SEO con funcién
TESTIT

Su linterna frontal SEO 7R LED LENSER con n°
art. 6107-R se presenta con funcién TEST IT. Esto
permite a los usuarios probar el brillo mientras el
producto esta aun en el embalaje. Para probarla,
simplemente oprima el botén TEST IT amarillo
situado en la parte frontal del embalaje. Cuando
se pruebe, por favor no mire directamente a la

luz.

(art.n° 6007-R sin funcion TEST IT se presenta en
caja de regalo)

El botdn TEST IT esta conectado a la caja de la
bateria de la SEO 7R por dos cables y se debe
quitar antes de usar.

Para quitar el boton TEST IT y los cables, abra

la caja de la bateria y retire las 3 baterias AAA
(ver también ,Cambio del pack-acumulador /
acumulador NiMH / baterias alcalinas” mas
abajo). Separe los dos cables del botén TEST

IT de la caja de la bateria tirando de cada cable
hasta que se suelte de la caja de la bateria.
Inserte las 3 baterias AAA o acumuladores
teniendo en cuenta la polaridad correcta. Cierre
la caja de la bateria. Por favor recicle el embalaje
y el botén TEST IT con los cables de acuerdo con
las normas locales.

Articulo
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (Blister)

1. Juego de Baterias:

-1 x pack acumulador (suministrado con 6007-R
y 6107-R) o se pueden utilizar también

- 3 x baterias alcalinas AAA/LRO3/Micro (1.5V
DC) (suministrado con 6107-R) o

- 3 x acumulador NiMH AAA/LR03/Micro (1.2V
DC) (no incluidos)

2. Encendido y apagado

En la parte superior de la carcasa frontal de

la SEO 7R, entre la caja de la bateria y la parte
con la lente reflectora, estd el boton interruptor.
Este botdn interruptor se usa para encender la
SEO 7R. También se usa para activar los varios
Programas de Luz y funciones de iluminacion
(ver seccién 5) y para cambiar entre luz blanca y
luz roja (ver punto 5). Ademas, también se puede
activar el “Bloqueo Transporte” (ver punto 7).

3. Enfoque

En el frente, la parte mas estrecha de la carcasa
frontal es la lente reflectora a través de la cual
se enfoca la luz del LED blanco (ver punto 5.1). La
lente reflectora esta sujeta por un aro plastico.

Usted puede girar el aro plastico usando dos
dedos, y asi ajusta el foco rapida y facilmente. Este
llamado Speed Focus (enfoque rapido) permite
ajustar el angulo de la luz blanca continuamente.
Dependiendo de si usted quiere iluminar un area
distante o proxima a usted, también puede ajustar
elangulo del haz de luz a la horizontal. Para esto,
puede simplemente inclinar la parte del frontal
que contiene la lente reflectora y el LED blanco. Se
puede usar posiciones intermedias.

4. Tecnologia de Luz Inteligente (SLT)

La SEO 7R esta equipada con nuestra Tecnologia
de Luz Inteligente (Smart Lighting Technology).
Gracias al uso de un microcontrolador, la salida
de luz del LED se puede controlar y el usuario
puede utilizar varios Programas de Luz y
Funciones de Luz. Usando un solo interruptor,
fue posible disefar la interfaz para que sea
sencilla y amiga del usuario. La SEO 7R puede
dar al usuario luz en diferentes formas. Hay dos
Modos de Energia, dos Programas de Luz y un
numero de Funciones de Luz disponibles. Para
encender y apagar la linterna y para seleccionar
las varias Funciones de Luz etc., se tiene que
usar el interruptor (ver Punto 2).

Lo que basicamente se aplica es que el brillo

de la SEO 7R es monitorizado por la unidad de
control de temperatura incorporada.

5. Programas de Luz y Funciones de Luz

En la SEO 7R hay dos LEDs (LED=Diodo emisor
de luz) instalados.

EL LED blanco es muy fuerte, ideal para uso
normal, por ejemplo se debe usar en el Enfoque
Rapido o el ajuste del angulo del haz de luz

a la horizontal. Esta luz blanca muy brillante
podria no ser buena cuando sus ojos se han
acostumbrado mediante la llamada adaptacion

a la oscuridad en luz ambiental baja. Al contrario
que con el uso de la luz blanca, permanece

el ajuste actual del ojo al bajo brillo obtenido
cuando se usa la luz roja del segundo LED. El
enfoque y el angulo de la luz a la horizontal del
LED rojo, que esta ubicado lateralmente préximo
a la lente reflectora, no se pueden ajustar.

Para cambiar entre los LED blanco y rojo, cuando
la SEO 7R estd apagada, presione y mantenga

el botén interruptor por 2 segundos. La linterna
cambiara de rojo a blanco o de blanco a rojo, y
luego suelte el boton antes de que las luces se
apaguen, porque si presiona demasiado tiempo
elinterruptor puede activarse el “Bloqueo
Transporte” (ver seccion 7)!

Los puntos siguientes se refieren a las Funciones
de Luz del LED blanco (Programa de Luz Blanco/
punto 5.1) y del LED rojo (Programa de Luz “Vision
Nocturna Rojo"/punto 5.2).

5.1 Programa de Luz Blanca

Si se habilita el Programa de Luz Blanca (ver
punto 5) usted puede usar la luz blanca enfocable
de la linterna frontal. Cuando se aprieta el
interruptor mientras la SEO 7R esta apagada, el
frontal luce en la Funcion de Luz Potencia con
brillo total. Pulsando otra vez la linterna dentro
de 2 segundos, la SEO 7R luce con brillo mas
bajo (Funcién de Luz Regulacién). Cuando se
pulsa la segunda vez dentro de 2 segundos pero
mantiene el pulsador presionado, usted puede
cambiar el brillo infinitamente. Por el tiempo
que el interruptor esta presionado, el brillo varia
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entre luminosidad total y reducida. La SEO 7R se
extingue (parpadea) por un breve momento tan
pronto como alcanza el brillo mas alto o el mas
bajo. En ambos extremos la SEO 7R se apaga
brevemente, y luego otra vez vuelve a estar mas
claro o mas oscuro (una sefal de parpadeo se
produce en ambos extremos). Cuando usted suelta
elinterruptor se bloquea el brillo de ese momento.
Este brillo es guardado por la Funcion de Luz
Regulacion aunque usted apague la linterna.
Después de la Funcién de Luz Regulacion (en
total 3 veces de cambio rapido) viene la Funcién
de Luz “Regulacion Automatica”. Un sensor
detecta la luminosidad del ambiente y puede
ajustar el brillo de la SEO 7R. Si esta Funcion de
luz es activada, el brillo se reduce si usted, p.ej.
ilumina objetos préximos. Esto reduce el riesgo
de deslumbramiento y hace que el trabajo p.ej. en
un escritorio, sea mas facil. Pero si usted ilumina
objetos distantes o el ambiente se oscurece, el
brillo de la linterna frontal aumenta.

La dltima Funcidn de luz que se puede usar

en el Programa de Luz Blanca es la Funcién
Seal (destellos suaves lentos). Si la SEO 7R

esta apagada, usted lo consigue pulsando el
interruptor 4 veces mientras no espera mas de 2
segundos entre cada pulsacion.

Pulsando una vez mas la SEO 7R se apaga y

el circulo empieza de nuevo con la Funcion de

Luz Potencia cuando se presiona el interruptor
nuevamente.

Asi, las Funciones de Luz van en circulo. Pero

por favor tome nota que usted apaga la linterna
frontal por cada pulsacion si desde la anterior
pasan mas de 2 segundos. Por ejemplo en caso de
que usted deje pasar mas de 2 segundos después
de poner la Funcién de Luz Regulacién Automatica
en la proxima pulsacion no cambiard a la Funcién
de Luz Senal sino que la SEO 7R se apagara.

5.2 Programa de Luz “Visién Nocturna Rojo”

Si se habilita el Programa de Luz Roja de Vision
Nocturna (ver punto 5) usted puede usar la luz
roja de la linterna frontal. Cuando se aprieta el
interruptor mientras la SEO 7R esta apagada, el
frontal luce en la Funcién de Luz Potencia con
brillo total en rojo. Pulsando una segunda vez
dentro de 2 segundos, al SEO 7R parpadea en la
Funcién de Luz Senal (destellos suaves lentos).
La Funcién de Luz Sefal es la ultima Funcién de
Luz que puede usarse en el Programa de Luz
“Vision Nocturna Rojo” asi que una pulsacion
adicional apaga la SEO 7Ry el circulo empieza
otra vez con la Funcién de Luz Potencia cuando
se presiona el interruptor nuevamente.

Asi, las Funciones de Luz van en circulo. Pero
por favor tome nota que usted apaga la linterna
frontal por cada pulsacion si desde la anterior
pasan mas de 2 segundos. Por ejemplo en caso
de que usted deje pasar mas de 2 segundos
después de poner la Funcién de Luz Potencia en
la préxima pulsacion no cambiard a la Funcion de
Luz Sefal sino que la SEO 7R se apagara.

6. Modos de Energia

Seleccionando uno de los dos Modos de Energia
(Ahorro de Energia o Corriente Constante), usted
decide como se usa la energia contenida en el
acumulador o respectivamente en las baterias.
1. Ahorro de Energia: la salida de luz es
controlada por la Tecnologia de Luz Inteligente
(SLT) integrada. El brillo se iguala a las
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condiciones reales que ocurren durante el uso
normal de la linterna, proporcionando un tiempo
de consumo mas largo.

2. Corriente Constante: este Modo de energia
permite el uso continuo de todas las Funciones
de Luz con una salida de luz mas o menos
constante. Este Modo de energia debe preferirse
cuando un alto nivel deluminosidad es mas
importante que un largo tiempo de consumo.

Cambio de los Modos de Energia

Para cambiar los Modos de Energia, una de las
Funciones de Luz en el Programa de Luz Blanca
tiene que estar activada, p.ej. la Funcion de Luz
Sefal (SEO 7R destella lenta y uniformemente).
Entonces usted pulsa el interruptor y lo mantiene
presionado por aprox. 2 segundos. La SEO 7R se
apaga y enciende después de un breve momento.
Entonces la linterna frontal se apaga de pronto o
la luminosidad se desvanece a cero.

En caso que la luminosidad se reduzca
gradualmente a cero, la SEO 7R esta en el Modo
de Energia Ahorro de Energia. Pero si el brillo

de la SEO 7R queda constante por un momento
para luego caer de pronto a cero, la frontal esta
a partir de entonces en el Modo de Energia
Corriente Constante.

Con este procedimiento, usted puede cambiar
entre los dos Modos de energia. No es posible
determinar en qué Modo de Energia estd la

SEO 7R. Para descubrirlo, usted debe llevar a
cabo el procedimiento. Si la SEO 7R ya no esta en
el Modo de Energia deseado, usted debe repetir
el procedimiento otra vez.

7. “Bloqueo Transporte”

En el punto 5 se ha descrito cémo cambiar entre

el LED blancoy el rojo. Esto sucede cuando la

SEO 7R estd apagada y el interruptor se presiona
solo por aprox. 2 segundos. La linterna cambiara
de rojo a blanco o de blanco a rojo. Pero cuando
elinterruptor se presiona por mas tiempo (aprox.
5 segundos) hasta que la luz se apaga usted ha
habilitado el “Bloqueo Transporte”. Entonces la
SEO 7R no se puede encender nuevamente pero el
LED rojo destella por un momento para indicar que
esta funcidn estd activada en caso que se presione
elinterruptor. La SEO 7R por tanto no se puede
encender, ya sea intencionadamente o sin querer y
consumir energia inadvertidamente.

Solo cuando usted sostiene el interruptor
presionado por 5 segundos otra vez esta funcion
(“Blogueo Transporte”) es desactivada nuevamente
y la linterna esta en el Programa de Luz Blanca.

8. Funcion reset

Si el pack acumulador, las baterias alcalinas

o acumulador NiMH se extraen de la caja de

baterias usted ha “reseteado” la SEO 7R.

Asi, ha reseteado unas pocas funciones:

- EL “Bloqueo Transporte” (ver punto 7) esta
desactivado.

- La Funcién de Lu Regulacién (ver punto 5.1) se
pone en bajo brillo

- EL Modo Ahorro de Energia (ver unto 6) esta
activado

- El Programa de Luz Blanca (ver punto 5.1) esta
activado.
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9.Carga

La SEO 7R indica por destellos del LED rojo que
se esta quedando sin energia. Por favor cambie
el pack acumulador a tiempo.

Cargue el pack acumulador de su SEO 7R en un
lugar seco y usando solamente elcargador que se
incluye en la entrega o un puerto USB (ver abajo).
La siguiente informacion se aplica solamente a
los accesorios incluidos. Usted no puede cargar
otros acumuladores o baterias en la SEO 7R.

En caso de usar acumuladores NiMH (ver punto
1), deben ser cargados en cargadores externos
homologados.

En el suministro de la SEO 7R hay una clavija

y un cargador. En caso que ambos no estén ya
conectados por favor conéctelos de modo que la
conexion haga clic.

El cargador de la SEO 7R tiene un puerto USB, el
cual debe estar conectado con el correspondiente
puerto en el cable de carga suministrado a fin de
cargar el pack acumulador. El otro lado del cable
de carga (micro USB) debe estar conectado al
pack acumulador incluido en la entrega. Por lo
tanto usted tendra que abrir la caja de baterias. El
pack acumulador suministrado tiene dos formas
de carga, bien cargado en la caja de bateria de

la SEO 7R o se puede quitar de la caja de bateria
para cargar. Solo este pack acumulador se puede
cargar con el cargador.

El ultimo paso es conectar la clavija en un enchufe
(entrada: 100V a 240V / 50Hz a 60Hz). Cuando

la carga esta completa (después de 2 a 3 horas
maximo), desenchufe el cargador nuevamente y el
cable de carga (micro USB) del pack acumulador.
Pero no es problema seguir cargando el pack
acumulador aunque ya esté lleno.

En lugar de conectar el cable de carga al
puerto USB del cargador, usted también puede
conectarlo a un puerto USB diferente (5V /
900maA) p.ej. de un ordenador.

Mientras se usa la conexién de nuestro
opcionalmente disponible cargador USB para
coche (cargador para coche LED LENSER: art.
N°0380), la SEO 7R también se puede cargar

en el mechero y enchufes en vehiculos. Estos
accesorios combinan entre si automaticamente a
la respectiva tensién de entrada (12V / 24V).
Estas alternativas son adecuadas para cargar el
pack acumulador en caso que no haya una salida
de potencia disponible.

Nota - por favor asegurese que no haya
cortocircuito en los contactos de carga. Los
contactos de carga no se pueden tocar con
objetos himedos o metalicos.

10. Indicacion de Carga

En caso que usted esté cargando el pack
acumulador de la SEO 7R con el correspondiente
cargador y cable de carga respectivamente por
un puerto USB (ver punto 9) el LED indicador luce
en rojo mientras carga y cambia a verde cuando
la carga esta completa.

11. Cambio del pack acumulador / acumulador
NiMH / baterias alcalinas

Antes del cambio, por favor apague la SEO 7R.
Sobre el lado ancho de la carcasa de lalinterna
frontal esta la cubierta de la caja de baterias.
Junto al botdn interruptor hay un borde pléstico.

Si este borde se presiona cuidadosamente con
p.ej. su pulgar durante un momento, la cubierta
de la caja de bateria se puede abatir usando
las pequenas muescas que estan a izquierda y
derecha del interruptor.

Entonces se puede quitar el pack acumulador
(baterias alcalinas / acumuladores NiMH) e
insertar uno nuevo.

También se pueden insertar acumuladores NiMH
y baterias alcalinas.
Pero entonces el cargador no se puede usar!

Durante la insercion, siempre es necesario que
esté en la direccion correcta. Por tanto, preste
atencién a las polaridades (+y -). Ambas en

la caja de baterias y también sobre el pack
acumulador. De lo contrario, el hipotético riesgo
es que los acumuladores / baterias resulten
danados y puedan explotar.

El pack acumulador suministrado solo puede
ser recargado con el cargador original o por un
puerto USB (ver punto 9)!

Después de hacer el cambio la cubierta de la caja
de las baterias tiene que cerrarse de nuevo.

12. Cinta

Si la cinta no esta ya conectada a la linterna,
proceda como sigue:

Ensarte el extremo de la cinta con la delgada
pieza de plastico desde el frente a través del ojal
situado sobre el lado izquierdo de la carcasa de
la linterna frontal. Tenga en cuenta la orientacion
de las letras sobre la cinta. Corra la cinta sobre la
cubierta de la caja de baterias hasta el ojal sobre
el otro lado de la caja de baterias y corrala a través
de él hasta el frente.

Este extremo de la cinta tiene que pasar a través
del agujero que esta junto al cliper en la parte
plastica al otro lado de la cinta. Este agujero
alargado tiene 4 pequenas barras a través de las
cuales tiene que correr la delgada parte plastica
desde el lado.

Esto permite que todo el extremo pase a través
de este agujero y ambos extremos de la cinta se
conecten entre si.

Usando el ojo del cliper la SEO 7R puede p.ej.
enganchar a una trabilla de un cinturén o a una
mochila para transporte.

El tercer componente pléstico de la cinta se puede
usar para ajustar la longitud de la cinta a fin de
adaptarla a distintas circunferencias de cabezas.

13. Baterias recargables / acumuladores

Las baterias no recargables u otros acumuladores
que no son del mismo tipo que el acumulador
incluido en el suministro no se permite

cargarlos por el cargador. Nunca use baterias

no recargables y acumuladores juntos. Cambie
siempre todas las baterias no recargables y
acumuladores al mismo tiempo. En la SEO 7R

use solamente el pack acumulador (incluido en la
entrega), baterias alcalinas AAA/LR03/Micro (1.5V
DC) 0 acumuladores NiMH AAA/LRO3/Micro (1.2V
DC).Si no tiene intencion de usar el articulo por

un periodo prolongado, por favor extraiga el pack
acumulador o respectivamente acumuladores
NiMH / baterias alcalinas para evitar dafos.

Las baterias y acumuladores usados tienen que
ser retirados del articulo y deshacerse de ellos de
acuerdo con las leyes nacionales.
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En general, para deshacerse de las baterias asi
como particularmente para baterias de litio,
acumuladores y packs acumuladores, la norma
a aplicar es que solamente se pueden desechar
en estado descargado y en forma técnicamente
correcta. Adicionalmente, antes de eliminarlos
hay que asegurarse que no es posible un corto
circuito pegando cinta adhesiva no conductora
sobre los contactos.

Basicamente, la posibilidad de cortocircuitos de
acumuladores y baterias se debe eliminar y ellos no
pueden ser abiertos ni entrar en el cuerpo humano
de ninguna manera ni se pueden tirar al fuego.

14. Limpieza

Para la limpieza por favor use un pafo limpio y
seco, sin pelusa.

Si la linterna es salpicada por agua salada, ésta
debe ser retirada inmediatamente y totalmente
con un pano.

La cinta puede lavarse en lavadora a 30°C.

15. Alcance del suministro

La SEO 7R incl. cinta se entrega con los
siguientes accesorios:

1 x cargador mas clavija

1 x cable cargador para conectar el cargador y el
pack acumulador

1 x pack acumulador

1 x manual de instrucciones

Se estan disenando otros accesorios para la
SEO 7R. Puede obtener informacién sobre

estos accesorios adicionales ademas del kit
suministrado en nuestra pagina de internet.

16. Advertencia:

No trague ninguna pequena parte o baterias.

Los productos o partes de los mismos (incluidos
baterias / acumuladores) se deben almacenar
fuera del alcance de los nifos.

Por razones de seguridad y homologacién (CE), el
producto no debe ser modificado y/o cambiado. EL
producto es para ser usado exclusivamente como
linterna alimentada por acumulador o bateria.
Sila SEO 7R es usada para cualquier otro fin, o
usada incorrectamente, se puede danary el uso
sin peligro ya no se garantiza (dafo por fuego,
corto circuito, shock eléctrico, etc.). Entonces no
hay responsabilidad por dafo a personas o a la
propiedad, y la garantia del fabricante también
quedara invalidada.

La gama de temperatura en la que puede
funcionar la SEOQ 7R es -20°C a +50°C. Asegurese
de que la SEO 7R no estd sujeta a temperaturas
mas extremas, vibraciones intensas, atmésfera
explosiva, solventes y/o vapores.

También se tiene que evitar la exposicion continua
a luz solar directa y alta humedad.

Cambios, reparaciones y mantenimiento

ademas de los descritos en los documentos

que acompanan al producto solo pueden ser
realizados por personal técnico autorizado.

Si a pesar de que el producto estd con las baterias
/ acumuladores con carga completa en orientacion
correcta (polaridad!) y correctamente cerrado, no
funciona normalmente y con seguridad o muestra
danos, debe ser considerado inoperante y no
usarse mas. En este caso, para temas de garantia,
contacte con su distribuidor.
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17. Instrucciones de Seguridad

« Este producto no es un juguete para nifios

« Como tiene partes pequenas que pueden
ser tragadas, no es adecuado para personas
menores de 5 afos

« El articulo no puede ser usado para examinar la
vista (p.ej. pruebas de pupila)

« Cuando se use, debe evitarse la acumulacion de
calor, p.ej. cubriéndolo

« Si el producto no funciona correctamente, lo
primero que debe comprobarse es si esto es
debido a bateria / acumuladores descargados o
a que no estan insertados correctamente.

« Si se usa en trafico, por favor siga la normas
legales

El peligro que representa la principal amenaza
en este producto a través de la radiacion 6ptica
es el peligro de luz azul (400nm a 780nm).
Valores de umbral de riesgo térmico claramente
no se alcanzan.

El riesgo para el observador depende del uso

o de cdmo se instala el producto. No obstante,

no hay peligro dptico en tanto las respuestas

de aversion limiten el tiempo de exposicion

y en tanto la informacién contenida en estas
instrucciones sean observadas.

Las reacciones de aversion son provocadas

por la exposicion y deben significar todas las
reacciones naturales que protegen al ojo de
peligros a través de radiacion dptica. Esto incluye
en particular reacciones de aversion conscientes
tales como movimiento del ojo o la cabeza (p.ej.
girar hacia otro lado).

Cuando se usa el producto es de particular
importancia tener en cuenta que las reacciones
de aversion de personas a quienes se dirige la
luz pueden ser debilitadas o completamente
suspendidas como resultado de medicacion,
drogas o enfermedad.

Debido al efecto cegador del producto, el uso
incorrecto puede conducir a problemas visuales
reversibles, esto es temporales (ceguera
psicoldgica) o persistencia de las imagenes, o
puede provocar sentimiento de incomodidad,
como mareo o cansancio. La intensidad de este
sentimiento de incomodidad temporal o el tiempo
hasta que se calme depende fundamentalmente
de la diferencia en brillo entre la fuente de luz
cegadora y el area alrededor. Las personas
fotosensibles en particular debieran consultar al
meédico antes de usar este producto.

Como cuestion de principio, la regla es que las
fuentes de luz de alta intensidad tienen un alto
potencial de riesgo secundario, debido a su efecto
cegador. Como cuando se mira otras fuentes de
luz brillantes (p.ej. los faros de un coche), los
problemas de vision limitados temporalmente

y la persistencia de imagenes pueden conducir
airritacion, inconvenientes, molestias y aun
accidentes, dependiendo de la situacion.

La informacion se aplica al uso de un solo
producto. Si mas productos emisores de luz
del mismo o diferente tipo son usados juntos,
la intensidad de la radiacion optica puede
incrementarse.



Todo contacto prolongado del ojo/vision con la
fuente de radiacion de este producto por el usuario
u otras personas, con y sin otros instrumentos
concentradores de luz, debe ser evitado como
cuestion de principio! En cambio, los ojos deben
cerrarse deliberadamente en tales casos y la
cabeza debiera girarse fuera del haz de luz.

En caso de uso comercial o uso del producto por
cuerpos publicos, el usuario debe ser instruido
en cuanto a todas las leyes y normas aplicables
que correspondan al caso individual de uso.

Importantes reglas de conducta:

« No dirija el haz de luz directamente a los ojos
de una persona.

« El usuario o cualquier otra persona no debe
mirar directamente al haz de luz.

« En caso de radiacion optica dando en los ojos,
estos deben cerrarse deliberadamente y la
cabeza debe girarse fuera del haz de luz.

« El manual de instrucciones y esta
informacion debe guardarse cuidadosamente
y debe pasarse junto con el producto.

« Esta prohibido mirar directamente en la luz
que emite este producto.
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Nous vous remercions d'avoir choisi un produit
de notre société. Le présent mode d'emploi va
vous familiariser avec votre nouveau produit.
Avant d'utiliser ce produit, lisez attentivement
les documents joints, conservez-les et
remettez-les aux personnes tierces qui se
verraient transmettre ce produit. Ainsi, vous
pourrez également profiter au maximum de ce
produit et prévenir toute question d'utilisateur.
Respectez les indications d'avertissement

et de sécurité, en particulier, et éliminez les
matériaux d'emballage de maniére conforme.

Information supplémentaire pour SEO avec
fonction TESTIT

Votre lampe frontale LED LENSER SEO 7R
correspondant au numéro d'article 6107-R
(n° d'art. 6007-R : sans fonction TEST IT) est
équipée, dans l'emballage, de notre fameuse
fonction TEST IT. Cette fonction permet de
tester la luminosité de la SEO 7R alors que
celle-ci est encore emballée. Pour le test,
appuyez simplement sur le bouton TEST IT
jaune situé a l'avant de l'emballage. Pendant le
test, veuillez ne pas regarder directement le
faisceau.

Le bouton TEST IT est relié au boitier a piles
de la SEO 7R via deux cables qui doivent étre
retirés avant la premiére utilisation.

Pour retirer le bouton TEST IT et les cables,
ouvrez le boitier a piles et retirez les 3 piles
AAA (voyez aussi le paragraphe "Changement
du bloc-piles / de l'accumulateur NiMH /

des piles alcalines” un peu plus en dessous).
Retirez les deux cables du bouton TEST IT du
boitier a piles en tirant sur chacun d'entre
eux jusqu'a ce qu'ils se détachent. En veillant
a la bonne polarité, remettez les 3 piles AAA
et/ou les accumulateurs dans le boitier a
piles. Refermez le boitier a piles, puis jetez
l'emballage, le bouton TEST IT et les cables en
fonction de la législation locale.

Article
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (Blister)

1. Jeu de piles :
- 1 x bloc-piles (fourni avec 6007-R et 6107-R)

ou

- 3 x piles alcalines AAA/LR03/micro (1,5 V DC)
(fournies avec 6107-R) ou

- 3 x accumulateurs NiMH AAA/LRO3/micro
(1,2 DC) (non fournis)

2. Marche/Arrét

Le bouton de commande permettant d'allumer
la SEO 7R se trouve dans la partie supérieure
du boitier de la lampe frontale de la SEO 7R,
entre le compartiment des piles et la partie
comportant la lentille de réflexion. Ce bouton
de commande sert également a sélectionner
les différents programmes et fonctions
d'éclairage (cf. point 5) et a passer d'un
éclairage blanc a un éclairage rouge et vice-
versa (cf. point 5). Par ailleurs, il permet aussi
d'activer une sécurité de transport ("Transport
Lock") (cf. point 7).

3. Focalisation
La lentille de réflexion permettant de focaliser
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la lumiére de la LED blanche (cf. point 5.1)

se trouve dans la partie avant, plus mince,

du boitier de la lampe frontale. La lentille de
réflexion est maintenue par une bague en
plastique. A l'aide de deux doigts, vous pouvez
faire pivoter cette bague en plastique et régler
ainsi la focalisation de maniere trés facile et
rapide. Ce "Speed Focus" permet de régler
l'angle d'ouverture du faisceau lumineux blanc
en continu.

En plus de l'angle d'ouverture, vous pouvez
régler 'angle du faisceau lumineux sur
l'horizontale en fonction de la zone que vous
souhaitez éclairer : une zone distancée ou
située juste devant vous. Pour cela, vous
pouvez faire basculer la partie de la lampe
frontale ou se trouvent la lentille de réflexion
et la LED blanche. Des positions intermédiaires
sont également possibles grace a la trame.

4. Smart Light Tech
d'éclairage Smart)
Le modéle SEO 7R est équipé de notre
technologie Smart Light (SLT). L'utilisation d'un
microcontroleur permet a l'utilisateur de régler
l'intensité lumineuse de la LED et d'exploiter
des programmes et des fonctionsd'éclairage
divers. L'emploi d'un seul interrupteur assure
une interface simple et adaptée a l'utilisateur.
La SEO 7R peut mettre diverses intensités
d'éclairage a la disposition de l'utilisateur,

de différentes fagons. De cette maniére,

deux Energy Modes (modes de gestion de
l'énergie), deux programmes d'éclairage et un
grand nombre de fonctions d'éclairage sont a
disposition. Pour allumer ou éteindre la lampe
frontale et sélectionner les diverses fonctions
d'éclairage, utilisez l'interrupteur décrit au
point 2.

En principe, la luminosité de la SEO 7R est
controlée via l'unité de contrdle de température
intégrée.

logy (SLT) (Technologi

5. Programmes et fonctions d'éclairage

Dans le modéle SEO 7R, deux LED (LED =
abréviation anglaise de DEL, Diode Electro
Luminescente) sont intégrées.

La LED blanche, trés puissante, est congue
pour un emploi normal, par ex. si le Speed
Focus ou le réglage de l'angle doit étre

utilisé. Selon les circonstances, cette lumiére
blanche trés claire ne convient pas si vos
yeux se sont habitués a une lumiére ambiante
faible en raison du phénomeéne d'adaptation

a l'obscurité. A la différence de la lumiere
blanche, l'adaptation effective des yeux a de
faibles luminosités est maintenue lorsque la
lumiere rouge de la seconde LED est utilisée.
La focalisation et l'angle du faisceau de la LED
rouge, qui se trouve sur le coté, a proximité
de la lentille de réflexion, ne peuvent pas étre
réglés.

Pour basculer entre la LED blanche et la LED
rouge, éteignez la SEO 7R, puis maintenez le
bouton de commande appuyé pendant env. 2
secondes. La lampe frontale passe alors du
rouge au blanc ou du blanc au rouge. Relachez
ensuite le bouton de commande avant que la
lumiere ne s'éteigne car si vous appuyez trop
longtemps sur le bouton de commande, vous
activerez la sécurité de transport (cf. point 7) !
Les points suivants traitent les fonctions
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d'éclairage pouvant étre utilisées avec la LED
blanche (programme d'éclairage White / point
5.1) et la LED rouge (programme d'éclairage
“Red Night Vision" / point 5.2).

5.1 Programme d'éclairage White

Lorsque le programme d'éclairage White

est activé (cf. point 5), l'éclairage blanc et
focalisable de la lampe frontale est a votre
disposition.

Si vous appuyez sur le bouton de commande
lorsque la SEO 7R est éteinte, la lampe
frontale s'allumera dans la fonction d'éclairage
Power avec une pleine luminosité. Si vous
commutez une seconde fois dans un délai
d'env. 2 secondes, une lumiére de plus faible
luminosité (fonction d'éclairage Dim) sera a
votre disposition. Si, lors de cette deuxiéme
commutation, vous ne faites pas que commuter,
donc si vous n'appuyez pas qu'une seule

fois bréve sur le bouton de commande mais
que vous le maintenez appuyé, vous pourrez
modifier la luminosité en continu. Pendant que
vous appuyez sur le bouton de commande, la
luminosité augmente ou diminue. Une fois les
deux points finauxatteints, la SEO 7R s'éteint
briévement, puis redevient plus claire ou plus
sombre. Dés que vous relachez le bouton

de commande, vous bloquez la luminosité
actuelle. Cette luminosité est maintenue pour
la fonction d'éclairage Dim méme si vous
éteignez la lampe frontale.

Apres la fonction d'éclairage Dim, la fonction
"Automatic Dim" suivra si vous commutez
rapidement pour la troisiéme fois. Un capteur
enregistre la luminosité de l'environnement

et peut adapter la luminosité de la SEO 7R.

Si cette fonction d'éclairage est activée, la
luminosité sera par ex. réduite si vous éclairez
des objets situés a proximité. Le risque
d'éblouissement diminue ainsi et le travail, par
ex. sur le bureau, est rendu plus facile. Si vous
éclairez toutefois des objets a distance ou si
l'environnement s'assombrit, la luminosité de
la lampe frontale augmentera.

Enfin, le programme d'éclairage White vous
propose également la fonction d'éclairage
Signal (clignotement régulier lent). Lorsque la
SEO 7R est éteinte, vous atteindrez la fonction
d'éclairage Signal en commutant 4 x, mais en
attendant seulement 2 secondes env. entre
chaque commutation.

Une nouvelle commutation éteindra la SEO

7R et une autre commutation réactivera

la fonction d'éclairage Power. L'ordre des
fonctions d’éclairage est ainsi séquentiel.
Notez toutefois que si vous attendez plus de 2
secondes env. aprés une commutation, toute
nouvelle commutation éteindra la SEO 7R. Par
exemple, si vous étes sur la fonction d'éclairage
"Automatic Dim" et que vous commutez, mais
attendez plus de 2 secondes apreés la premiére
commutation, la fonction Signal ne suivra pas :
la SEQ 7R s'éteindra.

5.2 Programme d'éclairage “Red Night Vision"
Lorsque le programme d'éclairage “Red Night
Vision" est activé (cf. point 5), l'éclairage rouge
de la lampe frontale est a votre disposition.

Si vous appuyez sur le bouton de commande,
lorsque la SEO 7R est éteinte, la lampe
frontale s'allumera en rouge dans la fonction

d'éclairage Power avec une pleine luminosité.
Si vous commutez a nouveau dans un délai
d'env. 2 secondes, la fonction d'éclairage
Signal (clignotement régulier lent) sera a votre
disposition en rouge.

Une nouvelle commutation éteindra la SEO 7R
et une autre commutation réactivera la fonction
d'éclairage Power en rouge. L'ordre des
fonctions d'éclairage est la aussi séquentiel.
Méme dans le programme d'éclairage "Red
Night Vision", vous éteindrez la SEO 7R par
tout actionnement du bouton de commande si
plus de 2 secondes env. sont passées depuis
la derniére commutation. Par exemple, si

vous étes sur la fonction d'éclairage "Power”
et que vous commutez, mais attendez plus de
2 secondes apreés la premiére commutation,

la fonction Signal ne suivra pas : la SEO 7R
s'éteindra.

6. Energy Modes (modes de gestion de
l'énergie)

En sélectionnant un des deux Energy Modes
(modes de gestion de ['énergie : Energy Saving
ou Constant Current), vous déterminerez
comment sera utilisée l'énergie stockée dans
l'accumulateur ou les piles.

1. Energy Saving (mode économique) : Grace a
la technologie intégrée Smart Light (SLT), il est
possible de controéler lintensité lumineuse. La
luminosité est adaptée aux conditions réelles
survenant dans le cadre d'une utilisation
normale de la lampe, et dispose ainsi d'une
durée d'éclairage plus longue.

2. Constant Current (mode d'alimentation
permanente) : Cet Energy Mode (mode de
gestion de l'énergie) permet l'utilisation
continue de toutes les fonctions d'éclairage
avec une intensité lumineuse toujours
constante. Il est utile lorsqu'une forte
luminosité est plus importante qu'une longue
durée d'éclairage.

Changement d'Energy Mode (mode de gestion
de l'énergie) :

Pour changer d'Energy Mode (mode de gestion
de l'énergie), la fonction d'éclairage Signal doit
étre activée dans le programme White. La SEO
7R clignote et le bouton de commande doit
ensuite étre pressé pendant env. 2 secondes.
La lampe frontale arréte de clignoter, puis se
rallume aprés un court instant pour s'éteindre
a nouveau brutalement ou réduire lentement
sa luminosité jusqu'a zéro. Si elle s'éteint
brutalement, elle se trouve alors dans 'Energy
Mode (mode de gestion de 'énergie) Constant
Current. Si elle réduit lentement sa luminosité
jusqu'a zéro, l'Energy Mode (mode de gestion
de l'énergie) Energy Saving est activé.

Par cette procédure, vous basculerez d'un
Energy Mode (mode de gestion de ['énergie)

a un autre. Aucune fonction ne vous permet

de savoir dans quel Energy Mode (mode de
gestion de ['énergie) la SEO 7R se trouve. Pour
le savoir, vous devez effectuer cette procédure.
Sila SEO 7R ne se trouve pas dans l'Energy
Mode (mode de gestion de l'énergie) souhaité,
vous devez répéter la procédure.

7. Sécurité de transport / “Transport Lock"
Le point 5 décrit comment basculer entre
la LED blanche et la LED rouge. Cela est
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possible lorsque la SEO 7R est éteinte et

que vous maintenez le bouton de commande
appuyé pendant env. 2 secondes, uniquement.
La lampe frontale passe alors du rouge au
blanc ou du blanc au rouge. Si toutefois vous
maintenez l'interrupteur plus longtemps
appuyé (5 secondes env.) jusqu'a ce que la
lumiere s'éteigne, vous activerez la sécurité de
transport ("Transport Lock”). Dés lors, vous ne
pouvez plus allumer la SEO 7R : toute pression
sur linterrupteur est uniquement rendue par
un bref clignotement rouge. Elle ne peut donc
ni étre allumée, ni consommer de l'énergie
accidentellement.

Ce n'est que lorsque vous laisserez le bouton
de commande appuyé pendant 5 secondes que
cette fonction sera désactivée : la lampe se
trouvera alors dans le programme d'éclairage
White.

8. Fonction Reset

Si vous retirez le bloc-piles, les accumulateurs

NiMH ou les piles alcalines, vous réinitialiserez

la SEO 7R. Vous aurez alors réinitialisé

certaines fonctions :

- La sécurité de transport / "Transport Lock” (cf.
point 7) est désactivée.

- La fonction d'éclairage Dim fonctionne avec
une luminosité réduite (cf. point 5.1).

- Energy Saving est alors actif en tant
qu'Energy Mode (cf. point 6).

- Le programme d'éclairage White (cf. point 5.1)
est actif.

9. Rechargement

La SEO 7R indique qu'elle est bientdt vide

en faisant clignoter la LED rouge. Veuillez
recharger le bloc-piles a temps. Rechargez le
bloc-piles de votre SEO 7R uniquement dans
des endroits secs et avec le chargeur fourni et/
ou via une connexion USB (cf. ci-aprés).

Les exécutions suivantes sont valables
uniquement pour les accessoires fournis. Vous
ne pouvez pas charger d'autres accumulateurs
ou piles dans la SEO 7R ! Si vous utilisez

des accumulateurs NiMH (cf. point 1), ceux-

ci doivent étre rechargés avec des chargeurs
externes homologués a cet effet.

La livraison de votre SEO 7R inclut une fiche et
un chargeur qui, si ceux-ci ne sont pas encore
raccordés, doivent étre assemblés jusqu'a ce
que le raccord s'enclenche.

Le chargeur de la SEO 7R dispose d'une
connexion USB devant étre reliée au raccord
adéquat du cable de chargement fourni pour
recharger le bloc-piles. Raccordez l'autre coté
du cable de chargement (micro-USB) au bloc-
piles (fourni). Pour cela, vous devez ouvrir le
compartiment des piles de la SEO 7R. Le bloc-
piles peut alors étre rechargé dans la SEO 7R ou
étre retiré pour étre rechargé. Seul le bloc-piles
fourni peut étre rechargé avec le chargeur.
Enfin, raccordez la fiche du chargeur a une
prise femelle (entrée : 100V a 240V /50 Hz a
60 Hz). Lorsque le processus de chargement
est terminé (aprés 2 a 3 heures maxi.), séparez
le chargeur de la prise femelle et le cable

de chargement (micro-USB) du bloc-piles.
Vous pouvez continuer de recharger le bloc-
piles sans probléme lorsque celui-ci est déja
entierement rechargé.
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Au lieu de connecter le cable de chargement
au raccord USB du chargeur, vous pouvez
également le brancher a une autre connexion
USB (5 V/ 900 mA), par ex. celle d'un
ordinateur.

Via notre connecteur de chargement de voiture
USB optionnel (Led Lenser Car Charger : n°
d'article 0380), la SEO 7R peut également

étre rechargée sur les allume-cigares et les
prises des véhicules. Cet accessoire s'adapte
automatiquement a la tension d'entrée donnée
(entre 12V / 24 V). Ces alternatives sont par
exemple utiles lorsqu'aucune prise femelle
n'est a disposition.

Attention - Assurez-vous qu'aucun court-
circuit ne peut se produire au niveau des
contacts de charge. Ne touchez pas les
contacts de charge avec des objets humides ou
métalliques.

10. Affichage de chargement

Lorsque vous rechargez le bloc-piles de la SEO
7R avec le cable de chargement et le chargeur
adaptés et/ou via une connexion USB (cf. point
9), sa LED d'état s'allume en rouge ; elle passe
au vert lorsque le bloc-piles est entierement
rechargé.

11. Changement du bloc-piles / de
l'accumulateur NiMH / des piles alcalines
Avant tout changement, éteignez la SEO 7R.

Le couvercle du compartiment des piles se
trouve sur le c6té large du boitier de la lampe.
Une lévre en plastique est située a hauteur

de l'interrupteur. Poussez-la légérement

vers le haut, avec précaution, par ex. avec le
pouce, pour faire basculer le couvercle du
compartiment des piles vers le bas. Utilisez les
petites encoches qui se trouvent a gauche et a
droite du bouton de commande a cet effet.
Vous pouvez désormais retirer le bloc-piles (ou
les accumulateurs NiMH / les piles alcalines)
et en insérer un nouveau.

Des accumulateurs NiMH ou des piles alcalines
peuvent également étre insérées. Dans ce cas,
n'utilisez en aucun cas le chargeur !

Lors de linsertion, il faut toujours respecter
les polarités. Veillez ainsi aux polarités (+ et
-), aussi bien dans le compartiment des piles
que sur le bloc-piles / les accumulateurs NiMH
/ les piles alcalines. Autrement, vous risquez
éventuellement d'endommager, voire de faire
exploser, les accumulateurs / les piles.

Le bloc-piles fourni ne peut étre rechargé
qu'avec le chargeur original et/ou via une
connexion USB (cf. point 9) !

Apres ce changement, refermez le
compartiment des piles.

12. Ruban de téte

Si le ruban de téte n'est pas déja relié a l'unité,
procédez comme suit :

Enfilez tout d'abord l'extrémité mince en
plastique du ruban de téte par l'avant a travers
l'ceillet situé sur le coté gauche du boitier

de la lampe frontale. Veillez a l'orientation

de linscription sur le ruban de téte. Faites
ensuite passer le ruban via le couvercle du
compartiment des piles jusqu'a l'ceillet situé de
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l'autre coté, puis vers l'avant. Enfilez ensuite
cette extrémité du ruban de téte dans la
mince fente médiane située a coté de l'ceillet
du mousqueton. Pour cela, faites passer
l'extrémité mince en plastique par l'ouverture
du milieu, laquelle est formée par les 4 petites
barres. Vous pourrez alors enfiler toute
l'extrémité a travers l'ouverturesituée a coté
de l'ceillet du mousqueton et attacher les deux
extrémités du ruban de téte ensemble.

Pour le transport, la SEO 7R peut étre fixée
via l'ceillet du mousqueton a une boucle de
ceinture ou a un sac a dos, par exemple.

La troisiéeme piéce en plastique du ruban de
téte permet de régler la taille du ruban de téte
et de l'adapter aux différents tours de téte.

13 Accus / piles

Ne rechargez pas de piles non rechargeables
ou d'autres accumulateurs différents du type
de bloc-piles fourni avec le chargeur fourni.
N'utilisez jamais des accumulateurs et des
piles ensemble. Remplacez toujours tous les
accumulateurs et toutes les piles en méme
temps. Dans la SEO 7R, utilisez uniquement le
bloc-piles, les piles alcalines (AAA/LRO3/micro
1,5V DC) ou les accumulateurs NiMH (AAA/
LRO3/micro 1,2 V DC) fourni(es/s).

En cas de non-utilisation prolongée, retirez le
bloc-piles et/ou les accumulateurs NiMH ou les
piles alcalines afin d'éviter des dommages.

Les piles et les accumulateurs usagés doivent
étre retirés et éliminés en tant que déchets
spéciaux, conformément a la législation
nationale.

En régle générale, les piles, et en particulier
les piles Lithium, les accumulateurs et les
blocs-piles, ne doivent étre éliminés qu'a l'état
déchargé et de maniere appropriée. Il faut

par ailleurs assurer qu'aucun court-circuit

ne peut étre provoqué, par ex. par le collage
des contacts via une bande adhésive non
conductrice, avant la mise au rebut.

En principe, les courts-circuits d'accumulateurs
et de piles sont exclus ; ceux-ci ne doivent étre
ni ouverts, ni atterrir dans le corps, ni jetés au
feu.

14. Nettoyage

Pour le nettoyage, veuillez utiliser un chiffon
sec, propre et non pelucheux.

Si la lampe entre en contact avec de l'eau
salée, retirez l'eau salée sans délai et dans son
intégralité avec un chiffon de ce type.

Le ruban de téte peut étre lavé en machine a
30°C.

15. Accessoires

La SEO 7R et le ruban de téte sont livrés avec

les accessoires suivants :

1 x chargeur avec fiche

1 x cable de chargement pour le raccord du
chargeur et du bloc-piles

1 x bloc-piles

1 x mode d'emploi

D'autres accessoires sont prévus pour la SEO
7R. Sur notre site Web, vous pouvez vous
informer au sujet de ces accessoires venant
compléter le contenu de la livraison.

16. Important

Les petites piéces ou les piles / les
accumulateurs contenu(e)s ne doivent pas étre
avalé(e)s ! Ces articles ou ces piéces (piles et
accumulateurs inclus) doivent étre tenus hors
de la portée des enfants.Pour des raisons de
sécurité et d'autorisation (CE), ce produit ne
doit pas étre transformé/maodifié. Cet article ne
doit étre utilisé qu'en tant que lampe a piles / a
accumulateurs. Si cet article est utilisé au-dela
du cadre pour lequel il est prévu ou de maniére
non conforme, il peut étre endommagé : une
utilisation sans risque (feu, court-circuit,
électrocution, etc...) n‘est alors plus garantie.
Plus aucune responsabilité n'est engagée dans
le cas de dommages corporels et matériels ; la
garantie du fabricant s'annule également.

La plage de températures dans laquelle cet
article peut étre utilisé est située entre -20 °C
et +50 °C. Assurez-vous donc que cet article
n'est pas exposé a des températures extrémes,
des chocs violents, des atmosphéres, des
solvants et/ou des vapeurs explosifs.

Méme une lumiére solaire directe prolongée

et une forte humidité / concentration d'eau
doivent étre évitées.

Toute modification, réparation ou maintenance
dépassant les indications spécifiées dans les
documents joints a cet article doit étre réalisée
par du personnel qualifié autorisé, uniquement.
Si vous vous étes assuré que l'article contient
des piles / des accumulateurs respectant les
polarités, est correctement fermé, mais qu'un
fonctionnement normal et sdr n'est toujours
pas possible ou que le produit présente des
dommages, mettez le produit hors service et
ne l'utilisez plus. Dans ce cas, adressez-vous a
votre interlocuteur compétent dans le cadre de
la garantie.

17. Consignes de sécurité

« Cet article n'est pas un jouet.

« Enraison de la présence de petites piéces
pouvant étre avalées, il n'est pas adapté aux
enfants 4gés de moins de 5 ans.

« Cet article ne doit pas étre employé pour
examiner les yeux (par ex. pour le test de la
pupille).

« Lors de l'utilisation, évitez toute
accumulation de chaleur, par ex. en couvrant
l'article.

« Sicet article ne fonctionne pas, vérifiez tout
d'abord que ce dysfonctionnement n'est pas
dd a un accumulateur / des accumulateurs /
des piles vide(s) ou au fait que ceux-ci n'ont
pas été correctement insérés (dans le respect
des polarités, notamment).

« En cas d'utilisation sur la voie publique,
respectez les dispositions légales en vigueur.

Du fait du rayonnement optique, le risque le
plus contraignant de cet article réside dans le
danger de la lumiére bleue (400 nm a 780 nm).
Les valeurs limites d'un risque thermique sont
largement respectées.

Pour l'observateur, le risque dépend de
Lutilisation et/ou de l'installation de l'article.
Aucun risque optique n'existe cependant tant
qu'un réflexe de détournement des yeux limite
la durée d'exposition et que les consignes de
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ce mode d'emploi sont respectées.

Un réflexe de détournement des yeux est
provoqué par une exposition. Il renferme toutes
les réactions naturelles protégeant l'oeil d'un
risque lié a un rayonnement optique. Il s'agit
ici surtout de réactions volontaires, comme

les mouvements des yeux ou de la téte (par ex.
détourner).

Lors de l'utilisation de cet article, il faut
surtout prendre en compte que les réflexes de
détournement des yeux des personnes ciblées
peuvent étre affaiblis, voire empéchés par les
médicaments, les drogues ou les maladies.

Lutilisation non conforme de cet article a l'effet
éblouissant peut provoquer des dommages
réversibles, a savoir des contraintes temporaires
de l'acuité visuelle (éblouissement physiologique)
ou des images consécutives et/ou une sensation
de dérangement, comme un malaise et une
fatigue (éblouissement psychologique). Le degré
et la durée de décroissance des dérangements
temporaires dépendent largement de la
différence de luminosité entre la source de
l'éclairage éblouissant et l'environnement. Les
personnes photosensibles, en particulier, doivent
consulter un médecin spécialiste avant d'utiliser
cet article.

En principe, les sources de lumiére intensives
possédent un potentiel de dangerosité secondaire
élevé du fait de leur effet éblouissant. Comme
dans le cas ou l'on regarde d'autres sources
lumineuses claires (par ex. phares de voitures),
une acuité visuelle temporairement réduite et
des images consécutives peuvent provoquer des
irritations, des troubles, des nuisances, voire des
accidents, en fonction de la situation.

Ces consignes sont valables pour l'utilisation
d'un seul article. Si plusieurs articles
émetteurs de lumiére de type similaire ou
différent sont utilisés ensemble, l'intensité du
rayonnement optique peut augmenter.

Toute fixation prolongée de la source de
rayonnement de l'article par l'utilisateur ou
d'autres personnes, avec et sans instruments
focalisants, est a éviter | Dans ce genre de cas,
il vaut mieux fermer volontairement les yeux et
bouger la téte hors du faisceau lumineux.

En cas d'utilisation professionnelle ou en

cas d'utilisation dans des endroits publics, il
faut, selon les cas, informer l'utilisateur de la
totalité des lois et reglements a respecter.

Reégles importantes de comportement :

« Ne pas orienter directement le faisceau
lumineux vers les yeux de personnes.

« L'utilisateur ou d'autres personnes ne doivent
pas regarder directement le faisceau.

« Si le rayonnement optique atteint l'ceil,
fermer volontairement les yeux et bouger la
téte hors de la zone du faisceau.

« Ce mode d'emploi et ces consignes
doivent étre conservés et remis lors de la
transmission de l'article.

« Il est interdit de regarder la lumiére
directement émise par cet article.
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Het verheugt ons dat u gekozen heeft voor een
product van LED Lenser.

Om u vertrouwd te maken met dit product,
vindt u hier een gebruikshandleiding. U dient
alle bijgesloten documenten aandachtig te
lezen alvorens u het product in gebruik neemt,
bewaar ze zorgvuldig en indien het product
wordt overgedragen aan een derde dienen deze
documenten mee overhandigd te worden. Dit
zorgt voor een optimaal gebruik van het product
en wordt er geanticipeerd op mogelijke vragen
van gebruikers voor ze gesteld worden.

Boven alles dient er voldaan te worden aan de
veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen en
werp de verpakking bij de afvalverwerking.

Bijkomendeinformatievoor de SEO met Test IT
functie

UWLED Lenser SEO 7R hoofdlampmetartikelnr.
6107-R (artikelnr. 6007-R: zonder TEST IT
functie) isvoorzien van een TEST IT functie.
Ditsteltgebruikers in de gelegenheidom de
helderheidte testen, terwijlhetproductnog in

de verpakking zit. Drukgewoonop de gele TEST
IT knopop de voorkant van de verpakkingomte
testen. Gelievebijhet testen nietrechtstreeks in
het licht kijken.

De TEST IT knop van de SEO-7R isaangeslotenop
de batterijd.m.v. 2 draden, dewelke dienen
verwijderdte worden voorgebruik.

Om de TEST IT knop en bedradingteverwijderen
dient u de batterijbehuizingteopenen en

de 3x AAA batterijenteverwijderen (zieook
.Vervangen van hetbatterijpack / Ni-MH accu’s
/ Alkalinebatterijen hieronder). Verwijder de 2
draden van de TEST IT knop en de batterijbehu
izingdooraanelkedraadte trekken tot deze los
komt. Plaats de 3x AAA batterijen, resp. accu’s,
terug en hourekeningmet de juistepolariteit.
Sluitvervolgens de batterijbehuizing. Gelieve de
verpakking en de TEST IT knopmetbedrading
weg tewerpenvolgens de lokaalgeldende
regelgeving.

Artikel
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (Blister)

1. Batterijen

- 1x batterijpack van de SEO 7R (inbegrepenbij
de 6007-R en 6107-R), of

- 3x alkaline batterijen AAA/LRO3/Micro (1.5V
DC) (inbegrepenbij de 6107-R), of

- 3x Ni-MH batterijen AAA/LR03/Micro (1.2V DC)
(niet inbegrepen)

2. In-en uitschakelen

In het bovenste deel van de hoofdlamp
behuizing, tussen batterij box en het deel met de
relflector-lens, bevindt zich de schakelknop van
de SEO 7R. Deze schakelknop dient om de SEO
7R in- en uit te schakelen en wordt eveneens
gebruikt om de verschillende lichtprogramma’s
en lichtfuncties te activeren (zie punt 5) en om
te wisselen tussen wit en rood licht (zie punt 5).
Bovendien kan u eveneens de “Transport Lock”
activeren (zie punt 7).

3. Focus

Aan de voorzijde, op het smallere gedeelte

van de hoofdlamp behuizing, bevindt zich de
reflector-lens waardoor het licht van de witte
LED (zie punt 5.1) is gefocuseerd. De reflector-
lens wordt op zijn plaats gehouden door een
kunststof ring. Door 2 vingers te gebruiken kan u
de kunststof ring draaien en de focusering snel
en gemakkelijk aanpassen. Deze zogenaamde
Speed Focus maakt het mogelijk om de hoek
van de witte lichtstraal continu aan te passen.
Afhankelijk van of u een gebied in de verte of
dichtbij wenst te verlichten, kan u eveneens de
hoek van de lichtbundel aanpassen. Hiervoor
kan u de kop van de hoofdlamp, dewelke de
reflector-lens en de witte LED bevat, eenvoudig
kantelen. Men kan eveneens gebruik maken van
tussen liggende posities.

4. Smart Light Technology (SLT)

De SEO 7R is uitgerust met onze Smart Light
Technology (SLT). Dankzij het gebruik van een
microcontroller kan de lichtopbrengst van de
LED worden geregeld en kan de gebruiker de
verschillende lichtprogramma’'s en lichtfuncties
gebruiken. Met één enkele schakelaar was het
mogelijk om een interface te ontwerpen die
eenvoudig en gebruiksvriendelijk is. Met de
SEO 7R beschikt de gebruiker hierdoor over
verschillende lichtsterktes en op verschillende
manieren. Er zijn dus 2 Energy Modes, 2
lichtprogramma's en een aantal lichtfuncties
beschikbaar. Om de lamp in- en uit te schakelen
en om de verschillende lichtfuncties te kunnen
selecteren, dient men de schakelknop te
gebruiken (zie punt 2).

De helderheid van de SEO 7R wordt

in feite bewaakt door de ingebouwde
temperatuurscontrole.

5. Lichtprogramma'’s en lichtfuncties

De SEO 7R beschikt over 2 LED's, waarvan er 1
wit licht geven en 1 rood licht.

De witte LED is zeer sterk en ideaal voor
normaal gebruik. Dit zeer helder licht kan
misschien niet goed zijn wanneer je ogen
gewend zijn geraakt aan het donker bij weinig
omgevingslicht. In tegenstelling tot het gebruik
van wit licht, zal het rode licht van de rode LED
ervoor zorgen dat het oog zich niet dient aan te
passen aan weinig omgevingslicht. De focus en
hoek van de rode lichtbundel kan niet worden
aangepast.

Bij een uitgeschakelde SEO 7R kan men, door de
schakelknop 2 seconden in te drukken, wisselen
tussen wit en rood licht. De hoodlamp zal nu
veranderen van wit naar rood of van rood naar
wit licht. U dient de schakelknop los te laten

bij de gewenste kleur. Indien u te lang op de
schakelknop drukt, wordt de “Transport Lock”
geactiveerd (zie punt 7)!

De onderstaande punten hebben betrekking

op de lichtfuncties van de witte LED
(lichtprogramma wit/punt 5.1) en de rode LED
(lichtprogramma “Red Night Vision"/punt 5.2).

5.1 Lichtprogramma wit

U kan het witte licht van de hoofdlamp
gebruiken indien het lichtprogramma wit is
ingeschakeld (zie punt 5).

Bij een uitgeschakelde SEO 7R dient men op
de schakelknop te drukken om de lichtfunctie
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Power te bekomen met de hoogste lichtsterkte.
Indien u binnen de 2 seconden een tweede
keer drukt, zal de SEO 7R gloeien met een
lagere lichtsterkte (Dim). Wanneer u binnen

de 2 seconden een tweede keer drukt en

de schakelknop ingedrukt houdt, kan u de
helderheid oneindig aanpassen. Tijdens deze
bewerking varieert de lichtsterkte tussen

zeer helder en verminderde helderheid. Bij de
hoogste en de laagste helderheid zal de SEO
7R even knipperen en vervolgens voor een
korte periode uit gaan. Als u de schakelknop
los laat, blokkert u de actuele helderheid. Deze
lichtsterkte blijft behouden in de lichtfunctie
Dim, zelfs als u de hoofdlamp uitschakelt.

Na de lichtfunctie Dim (alles bij alkaar door

3x te drukken) komt de lichtfunctie Automatic
Dim. Een sensor detecteert de lichtintensiteit
van de omgeving en kan de helderheid van de
SEO 7R aanpassen. Indien deze lichtfunctie is
geactiveerd, wordt de lichtsterkte verminderd
als u bijv. objectenverlicht op korte afstand.

Dit vermindert de kans op verblinding maakt
werken aan bijv. een bureau gemakkelijker.
Maar als je objecten in de verte wenst te
verlichten of de omgeving wordt donkerder, dan
wordt de lichtsterkte verhoogd.

De laatste lichtfunctie in het lichtprogramma wit
is de lichtfunctie Signal (langzaam gelijkmatig
knipperen). Door 4x snel te drukken, d.w.z. niet
langer dan 2 seconden wachten tussen elke
indrukking, bekomt u de lichtfunctie Signal
(langzaam gelijkmatig knipperen).

Door nog een keer op de schakelknop te drukken
wordt de SEO 7R uitgeschakeld en kan u terug van
voor af aan starten en bekomt u de lichtfunctie
Power door de schakelknop in te drukken.

De lichtfuncties zitten dus in een lus systeem.
Hou er echter rekening mee dat de lamp

wordt uitgeschakeld indien er meer dan 2
seconden zijn verstreken tussen het vorige
indrukken. Bijvoorbeeld, indien u langer dan 2
seconden wacht nadat u de lichtfunctie Dimhad
geactiveerd, zal de lamp niet over gaan tot de
Signal functie, maar gaat de SEO 7R uit.

5.2 Lichtprogramma “Red Night Vision”

U kan het rode licht van de hoofdlamp gebruiken
indien het lichtprogramma “Red Night Vision” is
ingeschakeld (zie punt 5).

Bij een uitgeschakelde SEO 7R dient men op

de schakelknop te drukken om de lichtfunctie
Power te bekomen met de hoogste rode
lichtsterkte. Indien u binnen de 2 seconden een
tweede keer drukt, zal de SEO 7R knipperen

in de lichtfunctie Signal (langzaam gelijkmatig
knipperen).

De lichtfunctie Signal is de laatste lichtfunctie
in dit programma. Dus door de schakelknop
nog een keer in te drukken wordt de SEO 7R
uitgeschakeld en begint u terug van voor af aan
en bekomt u opnieuw de lichtfunctie Power door
op de schakelknop te drukken.

De lichtfuncties zitten dus in een lus systeem.
Hou er echter rekening mee dat de lamp wordt
uitgeschakeld indien er meer dan 2 seconden
zijn verstreken tussen het vorige indrukken.
Bijvoorbeeld, indien u langer dan 2 seconden
wacht nadat u de lichtfunctie Power had
geactiveerd, zal de lamp niet over gaan tot de
Signal functie, maar gaat de SEO 7R uit.
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6. Energy Modes

Door te kiezen voor één van de twee Energy
Management programma'’s, kiest u voor een
bepaald energieverbruik van de batterijen/accu’s.
1. Energy Saving

Met dit programma bepaalt u de lichtsterkte met
de ingebouwde Smart Light technology (SLT). De
lichtopbrengst zal worden aangepast aan het
gebruik van een normale zaklamp en dus een
langere brandtijd.

2. Constant Current

Met dit programma beschikt u over alle
programma’s met constante lichtsterkte.Deze
modus geniet de voorkeur indien hoge lichtsterkte
belangrijker is dan een langere brandtijd.

Wisselen van Energy Mode

Om te wisselen van Energy Mode, dient een

van de lichtfuncties in het lichtprogramma wit
geactiveerd te zijn, bijv. de lichtfunctie Signal
(langzaam gelijkmatig knipperen). Vervolgens
houdt u de schakelknop ca. 2 seconden
ingedrukt. De SEO 7R wordt uitgeschakeld en
wordt na een kort moment terug ingeschakeld.
Vervolgens zal de hoofdlamp uitschakelen of de
lichtsterkte wordt tot 0 herleid.

In geval de lichtsterkte geleidelijk vermindert tot
0, bevindt de SEO 7R zich in de Energy Saving
mode. Maar als de lichtserkte van de SEO 7R
constant blijft voor een ogenblik en dan plots
tot 0 daalt, dan bevindt de hoofdlamp zich in de
Constant Current mode.

Met deze procedure kan u wisselen tussen de

2 Energy Modes. Indien u niet kan vastsellen

in welke Energy Mode de SEO 7R zich bevindt,
dient u de procedure opnieuw uit te voeren.

7. Transport Lock

Onder punt 5 is beschreven hoe u dient te
wisselen tussen de witte en rode LED. Dit vindt
plaats bij een uitgeschaklede SEO 7R en de
schakelknop ca. 2 seconden wordt ingedrukt.

De hoofdlamp zal veranderen van wit naar

rood of van rood naar wit licht. Wanneer u

de schakelknop echter langer indrukt (ca. 5
seconden) totdat de lamp uitschakeld, dan heeft u
de Transport Lock ingeschakeld. De rode LED zal
even knipperen om aan te geven dat deze functie
is geactiveerd indien men op de schakelknop
drukt. De SEO 7R kan niet meer ingeschakeld
worden. De SEO 7R kan hierdoor niet opzettelijk
of onopzettelijk worden ingeschakeld en per
ongeluk energie verbruiken.

Enkel door de schakelknop gedurende 5
seconden opnieuw in te drukken, kan men

deze functie (“Transport Lock”) uitschakelen en
bevindt de lamp zich in het lichtprogramma wit.

8. Reset functie

Als u het batterijpack, de lege alkaline batterijen

of Ni-MH accu’s van een SEO 7R uit de batterij

box verwijderd, heeft u de SEO 5 gereset. U heeft

dus een paar functies gereset:

- de Transport Lock (zie punt 7) is gedeactiveerd

- de lichtfunctie Dim (zie punt 5.1) is
ingeschakeld met de laagste helderheid

- de Energy Mode, Energy Saving is geactiveerd
(zie punt 6)

- het lichtprogramma wit (zie punt 5.1) is
geactiveerd
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9. Laden

De SEO 7R geeft aan wanneer het batterijpack
bijna leeg is door rood te knipperen.

Gelieve het batterijpack tijdig te vervangen.
Gelieve de batterijen of accu’s tijdig te
vervangen.

Laadt het batterijpack van de SEO 7R op een
droge plaats en gebruik enkel de bijgesloten
lader of via een USB poort (zie hieronder).

De volgende informatie is enkel van toepassing
op de bijgesloten accessoires. U kan geen
andere accu’s of batterijen laden in de SEO
7R. Indien er Ni-MH accu’s (zie punt 1) worden
gebruikt, moeten deze worden geladen in
goedgekeurde externe laders.

De SEO 7R wordt geleverd met een stekker en
een lader. In het geval dat de stekker en de lader
nog niet verbonden zijn, gelieve ze beiden aan te
sluiten en u de verbinding hoort klikken.

De lader van de SEO 7R heeft een USB poort
dewelke dient aangesloten te worden met de
overeenkomstige aansluiting van de laadkabel
om het SEO 7R batterijpack te laden. De andere
zijde van de laadkabel (micro USB) dient
aangesloten te worden op het batterijpack.
Hiervoor dient u mogelijkerwijze de batterij box
te openen. De batterijpack van de SEO 7R kan op
2 manieren geladen worden, ofwel in de batterij
box van de SEO 7R of uit de batterij box. De lader
van de SEO 7R kan enkel gebruikt worden voor
het opladen van het batterij pack.

De laatste stap is om de stekker in een
stopcontact te pluggen (Input: 100-240V /50-

60 Hz). Wanner het laden is beéindigd (na max.
2-3 uur), de lader uit het stopcontact nemen en
de laadkabel (micro USB) van het batterijpack.
Er ontstaan geen problemen indien u het
batterijpack verder laat laden.

In plaats van de laadkabel van de SEO 7R aan
te sluiten op de USB poort van de lader, kan u
eveneens aansluiten op een andere USB poort
(5V / 900 Ma), bijv. van een computer.

Bij gebruik van de optioneel verkrijgbare USB
lader voor de auto (artikel LL-CC/0380), kan
het batterijpack eveneens geladen worden in
de sigarettenaanstekker en andere contacten
van de auto. Deze accessoires zijn automatisch
op elkaar afgestemd met een respectievelijke
ingangsspanning van 12/24V. Deze alternatieve
laadmethode van het batterijpack kan geschikt
zijn indien er geen stopcontact beschikbaar is.

Let op - Zorg ervoor dat er geen kortsluiting
plaats vindt bij de contacten van de batterijen.
De contacten van de batterijen mogen niet
met vochtige of metalen voorwerpen worden
aangeraakt.

10. Laadindicatie

Indien u het batterijpack van de SEO 7R laadt
met de bijhorende lader en laadkabel of via een
USB poort (zie punt 9), dan zal de LED indicatie
volgende kleuren geven:

- rood = laden

- groen = geladen, klaar voor gebruik

11. Batterijen vervangen (alkaline, accu’s of
batterijpack)

Voorafgaand aan de wisseling, dient de SEO 7R
uitgeschakeld te zijn.

Aan de brede kant van de hoofdlamp behuizing
bevindt zich het deksel van de batterij box.

In de buurt van de schakelknopzit er een
plastic lip. Als je op deze lip drukt kan het
deksel worden neergeklapt met behulp van

de kleine inkepingen links en rechts naast de
schakelknop.

U kunt nu de batterijen verwijderen en de
nieuwe plaatsen.

Ni-MH accu’s en alkaline batterijen kunnen
eveneens gebruikt worden.
Maar dan kan de lader niet gebruikt worden!

De batterijen dienen steeds in de juiste richting
geplaatst te worden. Daarom, let op de polariteit
(+ en -), zowel op de batterij als op de batterij
box. Anders bestaat er een mogelijk risico dat
de batterijen beschadigd worden en mogelijk
exploderen.

Na het vervangen van de batterijen dient het
deksel te worden terug geplaatst.

12. Hoofdband

Als de hoofdband nog niet op de hoofdlamp unit
is geplaatst, gaat u als volgt te werk.

Steek het uiteinde van de hoofdband met

het smalle kunststof deel aan de voorkant,
door het oog van de hoofdlamp behuizing

aan de linkerzijde. Let op de oriéntatie van de
belettering op de hoofdband. Leg de hoofdband
over het deksel van de batterij box naar het oog
aan de andere zijde van de batterij box en trek
hem naar de voorzijde.

Dit uiteinde van de hoofdband dient door het
gat naast de clips aan het kunstof deel van

de andere zijde van de hoofdband geplaatst

te worden. Dit langwerpig gat heeft 4 smalle
ribbels langs waar het smalle kunststof deel
vanaf de zijkant dient doorgevoerd te worden.
Dit maakt dat het einde door dit gat wordt
getrokken en beide einden van de hoofdband
met elkaar verbonden zijn.

Door gebruik te maken van het oog van de clips,
kan de SEO 5 bijv. aan een broeksriem of een
rugzak bevestigd worden voor transport.

De derde kunststof component van de
hoofdband kan gebruikt worden om de lengte
van de hoofdband in te stellen.

13. Herlaadbare batterijen / Accu’s

Niet herlaadbare batterijen (bijv. alkaline
batterijen) mogen niet geladen worden. Gebruik
niet herlaadbare batterijen en accu’s nooit
gelijktijdig. Vervang steeds alle nite herlaadbare
batterijen en accu's tegelijkertijd. Gebruik in de
SEO 7R enkel:

- batterijpack van de SEO 7R, of

- Ni-MH batterijen AAA/LRO3/Micro (1.2V DC)
Als u van plan bent om de hoofdlamp voor een
langere periode niet te gebruiken, verwijder dan
de alkaline batterijen, accu’s of het batterijpack
om schade te voorkomen.

Gebruikte batterijen en accu’s moeten verwijderd
worden en weg geworpen in overeenstemming
met de nationaal geldende wetten.

In het algemeen, voor het wegwerpen van
batterijen en in het bijzonder van lithium
batterijen, accu’s en batterijpacks, is de
toepasselijke regel dat ze enkel kunnen
weggeworpen worden in ontladen toestanden
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op een technisch correcte manier. Voorafgaand
dient er voor gezorgd te worden dat er niet
geleidende kleefband wordt aangebracht over
de contacten zodat er geen kortsluiting kan
ontstaan. In principe moet de mogelijkheid tot
kortsluiting worden geélimineerd en mogen

ze noch geopend worden, noch het menselijke
lichaam betreden op gelijk welke wijze, noch
mogen zij in het vuur geworpen worden.

14. Proper maken

Gebruik voor het reinigen een droge, niet-
pluizende schone doek.

Als de lamp in contact komt met zout water,
moet het water onmiddellijk verwijderd worden
met zo'n doek.

De hoofdband kan gewassen worden in een
wasmachine bij 30°C.

15. Omvang van de levering

De SEO 7R inclusief hoofdband wordt geleverd

met volgende toebehoren:

- 1x lader + stekker

- 1x aadkabel om de lader op het batterijpack
aan te sluiten

- 1x batterijpack

- 1x gebruikshandleiding

Extra toebehoren voor de SEO 5 worden nog
ontworpen. Meer informatie over deze extra
accessoires bovenop de geleverde kit, kan u
vinden op onze internet site.

16. Opgepast

Geen kleine onderdelen of batterijen die aanwezig
zijn inslikken. De producten of onderdelen
daarvan (inclusief batterijen) moeten worden
opgeslagen buiten het bereik van kinderen.

Om veiligheidsredenen en keuring (CE) mag het
product niet worden aangepast en/of gewijzigd.
Het product mag uitsluitend als zaklamp gebruikt
worden. Als de SEO 7R wordt gebruikt voor
andere doeleinden, of verkeerd gebruikt, kan

het beschadigd worden en is het gevaar voor vrij
gebruik niet meer gegarandeerd (gevaar voor
brand, kortsluiting, elektrische schokken, enz.).
Er is dan geen enkele aansprakelijkheid voor
schade aan personene of eigendommen en de
garantie van de fabrikant komt te vervallen.

Het temperatuursbereik bij dewelke de SEO 7R
kan gebruikt worden is -20°C tot +50°C. Zorg
ervoor dat de SEO 7R niet wordt blootgesteld

aan extreme temperaturen, intense vibraties,
explosieve omgevingen, oplosmiddelen en/of
dampen. Ook de voortdurende blootstelling aan
direct zonlicht, hoge vochtigheid en/of vocht dient
vermeden te worden.

Wijzigingen, herstellingen en onderhoud van de
elementen die beschreven zijn in de documente
die het product vergezellen, mogen alleen
uitgevoerd worden door bevoegd technisch
personeel. Zodra wordt vastgesteld dat het
product is geladen en correct vastgeschroefd/
gesloten, maar desondanks een normale en
veilige werkingniet mogelijk is of het product
beschadigingen vertoont, mag het niet verder
gebruikt worden. In dit geval, voor garantie
gevallen, dient u contact op te nemen met uw
verdeler.
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17. Veiligheidsinstructies

- Dit product is geen kinderspeelgoed.

- Omdat het product kleine onderdelen bevat
die ingeslikt kunnen worden, is het niet
geschikt voor kinderen onder de 5 jaar.

- Het product mag niet worden gebruikt voor
oogonderzoek (bv. zogenaamde pupil test).

- Bij gebruik dient de warmte accumulatie door
bv. afdekking te worden vermeden.

- Als het prouct niet correct werkt, dient men
als eerste punt te controleren of dit te wijten
is aan een ontladen batterij of omdat de
lampkop en Power Module niet goed genoeg
zijn dicht geschroefd.

- Bij gebruik in het verkeer dient men de
desbetreffende wettelijke voorschriften te
respecteren.

Het gevaar dat de belangrijkste bedreiging
vormt in dit product door de optische straling
is het Blue-Light gevaar (400nm tot 780nm). De
waarden van de termische gevaren drempel
zijn duidelijk niet bereikt.

Het risico voor de kijker is afhankelijk van het
gebruik of hoe het product is geinstalleerd.
Niettemin is er geen optisch gevaar zolang

de afwendingsreacties de blootstellingstijd
limiteren en zolang de informatie in deze
handleiding wordt waargenomen. De
afwendingsreacties worden veroorzaakt door
de blootselling aan de lichtbundel en zijn de
natuurlijke reacties van het oog tegen gevaren
van optische straling. Dit omvat in het bijzonder
de bewuste afwendingsreacties zoals oog-

en hoofdbewegingen (bv. weg draaien van de
lichtbron).

Bij het gebruik van het product is het van
bijzonder belang in het achterhoofd te houden
dat de afwendingsreacties van personen op
wie de lichtbundel is gericht, door mediactie,
drugs of ziekte, verzwakt of buitenspel kunnen
gezet worden.

Door het verblindende effect van het product,
kan het onjuiste gebruik leiden tot omkeerbare,
dat wil zeggen een tijdelijke verslechtering

van het gezichtsvermogen (fysiologische
verblinding) of nabeelden, of kan het leiden tot
zich onwel voelen in de zin van zich misselijk
en moe voelen (fysiologische verblinding). De
intensiteit van dit tijdelijk gevoel van onwel
zijn of de tijd totdat het vermindert zijn in
eerste instantie afhankelijk van het verschil in
lichtsterkte tussen de verblindende lichtbron
en het omgevingslicht. In het bijzonder

dienen lichtgevoelige personen een medisch
adviseur te raadplegen alvorens het product te
gebruiken.

De principiéle regel is dat lichtbronnen met
hoge intensiteit een hoog secundair gevaar
met zich meebrengen als gevolg van hun
verblindend effect. Net als kijken in andere
felle lichtbronnen (bv. koplampen van eenauto),
kan de tijdelijke beperkte vermindering van
het gezichtsvermogen en nabeelden leiden

tot irritatie, ongemakken en zelfs ongevallen,
afhankelijk van de situatie.

De informatie heeft betrekking op het
gebruik van één enkel product. Als meerdere



lichtgevende producten van hetzelfde type of
van een ander type samen worden gebruikt,
kan de intensiteit van de optische straling
toenemen.

De gebruiker en andere personen dienen het
lang kijken, of oogcontact, met de stralingsbron
van dit product, met en zonder andere
lichtbundelende instrumenten, te vermijden

als een kwestie van principe! Integendeel, in
dergelijke gevallen dienen de ogen opzettelijk
te worden gesloten en het hoofd te worden
afgewend van de lichtbundel.

In geval van commercieel gebruik of gebruik
van het product door overheidsinstanties,
moet de gebruiker worden geinformeerd in
overeenstemming met de nationale wetten en
regelgeving betreffende gezondheid, veiligheid
en de individuele gevallen van gebruik.

Belangrijke gedragsregels:

- Richt de lichtbundel niet rechtsreeks in de
ogen van een persoon.

- De gebruiker of een andere persoon mag niet
rechtstreeks in de lichtbundel kijken.

- Indien een optische straling het oog raakt; de
ogen opzettelijk sluiten en het hoofd afwenden
van de lichtbundel.

- De handleiding en deze informatie moeten
veilig worden opgeslagen en moeten worden
overgedragen samen met het product.

- Het is verboden om recht in de lichtbundel te
kijken die wordt uitgezonden door dit product.
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La ringraziamo per aver scelto il nostro
prodotto. Trova qui le istruzioni per l'uso al
fine di poterlo utilizzare correttamente. La
preghiamo di leggere con attenzione tutti

i documenti compresi nella confezione, di
conservarli e, nel caso l'articolo venga affidato
a terzi, di trasmettere anche la relativa
documentazione. Tutto ci6 consentira anche

a Lei di trarre il massimo profitto dall'utilizzo
del prodotto e di poterlo usare correttamente
in qualsiasi situazione. La preghiamo di far
attenzione soprattutto alle istruzioni relative ad
un utilizzo sicuro del prodotto e di provvedere
a smaltire la confezione in modo conforme ai
vigenti regolamenti.

Avviso aggiuntivo riguardante SEO con
funzione Test IT.

La Vostra torcia frontale Led Lenser SEQ7R
con codice 6107R (il codice 6007R non ha
pulsante Test It) & dotata di confezione con
pulsante TEST IT. Questo consente di testare la
luminosita della torcia mentre questa & ancora
contenuta nella sua confezione integra. Per
fare cio, premete semplicemente il tasto giallo
Test IT sul fronte della confezione. Per favore
non guardate direttamente nel fascio luminoso.
Il tasto TEST IT & collegato tramite due fili
elettrici al vano batterie della SEO7R. Questi
vanno scollegati prima di poter utilizzare la
torcia. Aprite a questo scopo il vano batterie,
togliete le 3 batterie AAA (consultate a questo
scopo il paragrafo relativo alla sostituzione
delle batterie riportato piu sotto). Rimuovete
entrambi i fili del tasto TEST IT. Rimettete al
proprio posto le batterie facendo attenzione
alle rispettive polarita. Richiudete il vano
batterie e provvedete a smaltire la confezione
secondo le normative vigenti.

Articolo
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (Blister)

1. Batterie:

- 1 batteria ricaricabile a pacchetto
(accumulatore; compreso nella confezione
sia della 6007-R che della 6107-R).

E possibile utilizzare in alternativa:

- 3 batterie alcaline AAA/LRO3 micro (1,5V DC)
(comprese nella confezione della 6107-R)
oppure

- 3 batterie ricaricabili NimH AAA/LR03 Micro
(1,2V DC) (non comprese nella confezione).

2. Accensione e spegnimento

Nella parte superiore della testa della torcia
SEOQ7R, tra il vano batterie e la parte dotata di
lente-riflettore si trova linterruttore col quale
accendere la SEO7R. Tale interruttore si utilizza
anche per attivare le diverse funzioni luce (vedi
punto 5) nonché per pasare da luce bianca a
rossa (vedi punto 5). Sempre dallinterruttore
si puo poi attivare un funzione di sicurezza per
il trasporto (“Transport Lock”, punto 7).

3. Focalizzazione

Nella parte anteriore della testa si trova la
lente-riflettore, attraverso la quale si focalizza
la luce del LED bianco (vedi punto 5.1). La lente
riflettore & contenuta in un anello in plastica.
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Facendo ruotare l'anello con due dita si aziona
la focalizzazione in modo semplice e veloce. Si
tratta del cosiddetto Speed Focus che consente
di modulare in modo continuo l'angolo di
apertura del raggio di luce bianca. E’ possibile
anche orientare il fascio luminoso rispetto ad
una linea orizzontale a seconda che vogliate
illuminare in distanza o nelle Vostre vicinanze.
Per ottenere cio orientate verso il basso la
testa della torcia contenente la lente. Il sistema
a ghiera consente anche posizioni intermedie.

4. Smart Light Techmology (SLT)

La SEO7R é dotata della nostra Smart Light
Technology (SLT). Attraverso un microchip

& possibile modulare l'intensita della luce
emessa dal LED nonché utilizzare diversi
programmi e funzioni luminose. Il tutto passa
attraverso un singolo interruttore che consente
di accedere a tutte queste funzioni in modo
semplice e pratico. La SEO7R offre all'utente
luce in diverse intensita e in diversi modi. A
disposizione vi sono due Energy Modes, due
programmi di illuminazione e una serie di
funzioni. Per accendere e spegnere la torcia
e per scegliere tra le diverse funzioni viene
utilizzato Uinterruttore descritto nel punto

2. Alla base di tutto vi € il controllo della
luminosita della SEO7R tramite un’unita di
controllo della temperatura posta all'interno
della torcia stessa.

5. Programmi e funzioni luminose

La SEO7R contiene due LED (=light emitting
diods, diodi luminosi). Il LED bianco, molto
intenso, & pensato per l'utilizzo normale, quando
ad esempio servono anche lo Speed Focus o un
raggio luminoso orientato. Questa luce &€ molto
intensa e risulterebbe superflua in momenti

del giorno in cui la vista riesce comunque

a sfruttare la luce sia pur tenue presente
nell'ambiente circostante. In questi momenti si
puo utilizzare la luce rossa del secondo LED, che
si trova accanto alla lente-riflettore. Si passa
dalla luce bianca alla rossa partendo da torcia
spenta e tenendo premuto per circa due secondi
l'interruttore. La torcia passa in questo modo da
luce bianca a rossa e viceversa. Fate attenzione
poi a rilasciare l'interruttore, in quanto tenendo
premuto ulteriormente a lungo si passa alla
sicura per il trasporto (punto 7).

| punti seguenti riguardano le funzioni luce
offerte dal LED bianco (programmi a luce
bianca, punto 5.1) e dal LED rosso (programma
“visione notturna rossa”, punto 5.2).

5.1 Programma a luce bianca

Attivando il programma a luce bianca (punto

5) si ha a disposizione la luce bianca e
focalizzabile della torcia. A torcia spenta,
premendo linterruttore, la torcia si accende
nella funzione Power con luce a piena intensita.
Cliccando 2 volte nell'arco di due secondi si
passa ad un'intensita di luce inferiore (funzione
Dim). Tenendo linterrutore premuto all’atto del
secondo click & possibile modificare lintensita
in modo continuo. Nel lasso di tempo in cui
linterruttore resta premuto la luce varia tra
intensita piena e ridotta. Ai due estremi la
SEOQ7R si spegne per un breve istante, poi

si riaccende ripartendo dal minimo o dal
massimo di intensita luminosa a seconda
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del livello massimo o minimo nel quale si
era spenta. Rilasciando l'interruttore la luce
resta al livello di intensita scelto e viene
memorizzata nella funzione Dim.

Cliccando invece per tre volte in sequenza si
ottiene la funzione “Automatic Dim". Un sensore
registra la luminosita presente nell ambiente
circostante e vi adatta la luce della SEO7R. In
questa modalita viene ridotta la luce emessa
dalla torcia quando ad esempio illuminate oggetti
presenti in prossimita. Viene quindi ridotto il
rischio di abbagliare qualcuno o di riflettere
troppa luce verso sé stessi se si utilizza la torcia
p.es. in un ambiente di lavoro. Se inquadrate
tuttavia oggetti distanti o la luce naturale viene
meno, l'intensita della luce della torcia aumenta.
L'ultima funzione disponibile & Signal (un lento
lampeggiamento regolare). Partendo da torcia
spenta ottenete Signal premendo quattro volte in
sequenza e lasciando trascorrere non piu di due
secondi tra un click e l'altro. Cliccando una quinta
volta SeO7R si spegne e un sesto click riattiva la
luce piena (Power). La successione delle funzioni
& quindi a rotazione.

Se si lasciano trascorrere piu di due secondi
tra un clic e laltro, un clic sull'interruttore
spegne semplicemente la torcia. Partendo

ad es. da "Automatic Dim" e cliccando una
volta sullinterruttore dopo un lasso di tempo
relativamente lungo non si ottiene Signal, bensi
lo spegnimento della torcia.

5.2 Programma luminoso “Luce Rossa
Notturna”.

Attivando il programma “Luce Rossa Notturna”
(vedi punto 5) avrete a disposizione la luce rossa
della torcia. Premendo linterruttore quando la
torcia € spenta si attiva la funzione Power con
intensita massima nella luce rossa. Cliccando una
seconda volta in sequenza si attiva la funzione
Signal (un lampeggio lento e regolare). Al terzo
click la SEO7R si spegne e con un quarto click si
riparte dalla funzione Power rossa.

In tal modo anche qui la successione delle
funzioni e circolare. Anche nel progrmma “Luce
Rossa Notturna” la SEO7R viene spenta se sono
trascorsi piu di due secondi dal click precedente.
Quindi dalla funzione Power cliccando
sull'interruttore la torcia si spegne, se dal click
precedente sono trascorsi piu di due secondi.

6. Energy Modes

Tramite la scelta di uno dei due Energy Modes
disponibili (Energy Saving oppure Costant
Current) scegliete in quale modo utilizzare
l'elettricita immagazzinata nelle batterie
ricaricabili o alcaline.

6.1 Energy Saving:

Tramite la Smart Light Technology (SLT)
l'intensita luminosa viene modulata. La
luminosita viene adattata alle normali modalita
di utilizzo di una torcia e si ottiene quindi una
maggiore autonomia di funzionamento.

6.2 Constant Current:

questa modalita consente l'utilizzo di tutte le
funzioni con una intensita luminosa costante. Va
utilizzata quando una luce intensa é da preferibile
ad una grande autonomia.

Scelta degli Energy Modes:

Per passare da una modalita all'altra
bisogna trovarsi in una qualsiasi funzione
del programma a luce bianca, ad es. Signal
(SEO7R lampeggia in modo lento e regolare).
Tener premuto Uinterruttore per due
secondi. La torcia si spegne, dopo un breve
attimo si riaccende e poi si spegne di nuovo,
spegnendosi di colpo oppure lentamente.
Quando si spegne di colpo significa che &
passata all'Energy Mode Costant Current;
quando si spegne lentamente 'Energy Mode
attivato & U'Energy saving.

Con questa procedura passate da un Energy
Mode all'altro. Non & possibile capire in altro
modo in quale Energy Mode si trovi la SEO7R.
Va eseguita la procedura descritta. Nel caso
la SEO7R risulti non trovarsi nellEnergy Mode
desiderato, la procedura va ripetuta.

7. Sicura per il trasporto, “Transport Lock”.

Al punto 5 & descritto il passaggio dal LED a
luce bianca al LED a luce rossa. Il passaggio

si ha da torcia spenta tenendo l'interruttore
premuto per circa due secondi. La torcia passa
a quel punto da luce bianca a rossa o viceversa.
Se pero tenete premuto piu a lungo, e cioe

per circa 5 secondi o comunque fino a che la
luce non si spegne, attivate cosi la sicura per

il trasporto. La SEO7R a questo punto non si
accende piu. Premendo linterruttore si limita

a lampeggiare rosso. In questo modo si evita
che si accenda per errore durante il trasporto
sprecando la corrente contenuta nella batteria.
Solo tenendo premuto linterruttore per altri
cinque secondi la sicura viene disattivata e la
torcia si puo riaccendere nel programma a luce
bianca.

8. Reset

Quando vengono rimosse le batterie, che si

tratti del pacchetto ricaricabile in dotazione,

delle batterie ricaricabili NimH o di batterie

alcaline, la SEO 7R viene resettata. Alcune

funzioni vengono cioé disattivate in automatico:

- La sicura per iltrasporto, Transport Lock
(punto 7)

- La funzione Dim funziona ad intensita ridotta
(punto 5.1)

- Come Energy Mode é attivo da quel momento
Energy Saving (punto 6)

- La torcia si viene a trovare nel programma a
luce bianca (punto 5.1).

9. Ricarica

Quando la batteria ricaricabile della SEO7R

€ quasi scarica il LED rosso lampeggia.

Vi preghiamo di provvedere alla ricarica

in tempo. La ricarica va effettuata solo in
ambienti asciutti e tramite l'unita di ricarica
compresa nella confezione, oppure tramite una
connessione USB (vedi sotto).

Le istruzioni che seguono sono valide
solamente per gli accessori compresi nella
confezione. Non & possibile ricaricare batterie
di tipo diverso nella SEO7R. Se utilizzate
batterie ricaricabili tipo NiMh (punto 1), queste
vanno ricaricate tramite caricabatterie esterni.
Nella confezione della SEO7R si trovano

un cavetto e un'unita di ricarica che vanno
collegati (@ meno che non lo siano gia). L'unita
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di ricarica presenta una porta USB nella quale
va inserito il relativo cavetto. L'altra estremita
del cavo di ricarica (Micro-USB) va inserita
nell'accumulatore della torcia (compreso nella
confezione). Bisogna anzitutto aprire il vano
batterie della SEO7R. L'accumulatore puo
essere ricaricato all'interno della torcia oppure
puo essere estratto per la ricarica. E’ possibile
ricaricare con gli accessori indicati solo
l'accumulatore presente nella confezione.Come
ultimo passo l'unita di ricarica va collegata
alla corrente elettrica con l'apposito cavo
(ingresso: 100V - 140V / 50Hz - 60Hz). Una
volta terminato il ciclo di ricarica, che dura da
due ad un massimo di tre ore, staccate l'unita
di ricarica dalla presa di corrente e anche il
cavetto USB quantomeno dall’accumulatore
(Lato Micro-USB). L'accumulatore put restare
tuttavia connesso alla rete elettrica anche
quando & gia carico, non vi sono contro
indicazioni a questo proposito.

Anziché collegare il cavo di ricarica alla

porta USB dell'unita di ricarica lo si puo
collegare anche alla porta USB di un computer
(5V/900mA). La SEOQ7R si pud ricaricare

anche tramite la nostra ricarica da automobile
provvista di porta USB (Led Lenser Car
Charger art. 0380; accessorio opzionale). Si
possono cosi utilizzare prese e accendisigari
presenti in auto. Questo accessorio si adatta
automaticamente a tensioni in ingresso
disponibili quali 12V - 24V. Queste alternative
possono tornare utili quando non vi sono prese
di corrente a disposizione.

10. Indicatore di ricarica.

Quando ricaricate 'accumulatore della SEO7R
tramite relativi cavo e unita di ricarica oppure
tramite una porta USB (punto 9), il LED di stato
indica rosso per poi passare a verde quando
l'accumulatore & carico.

11. Sostituzione dell'accumulatore/batterie
NimH/batterie alcaline

Prima di estrarre le batterie spegnere per
favore la torcia. La porta del vano batterie si
trova sul fronte interno della torcia. All'altezza
dell’interruttore si trova una linguetta in
plastica. Spingendola verso l'alto col pollice

€ possibile aprire il vano batterie. Utilizzate

a questo scopo anche i due incavi a sinistra e
destra del vano batterie. Potete a questo punto
estrarre l'accumulatore (oppure le batterie
ricaricabili/alcaline) e inserirne uno nuovo.

Si possono utilizzare anche batterie ricaricabili
NimH o normali batterie alcaline. Con queste
tuttavia non si puo utilizzare l'unita di ricarica.

Le batterie vanno inserite nel verso corretto.
Fate quindi attenzione alla polarita (+ e -)
indicata sia sulle batterie ed acccumulatore
che nel vano batterie. Sussiste altrimenti il
pericolo che le batterie vengano danneggiate
o, in casi estremi, esplodano. L'accumulatore
compreso nella confezione va ricaricato
solamente col vano batterie originale oppure
tramite una presa USB (punto 9). Effettuata la
sostituzione il vano batterie va richiuso.
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12. Fascia per la testa.
Nel caso la fascia non sia gia infilata nella testa
della torcia procedete per favore come segue:

Anzitutto fate scorrere l'estremita della fascia
dotata di una linguetta di plastica attraverso
l'asola sulla sinistra della torcia. Fate attenzione
all'orientamento della scritta sulla fascia.

Fate scorrere la fascia sul vano batterie e
attraverso l'asola opposta. Questa estremita
della fascia va poi fatta scorrere attraverso la
stretta fessura centrale vicino alla chiusura a
baionetta. A questo scopo la linguetta di plastica
va fatta scorrere attraverso la fessura centrale
composta da quattro ponticelli. A questo punto
le due estremita della fascia sono collegate.

Attraverso l'asola della chiusura a baionetta
la SEQ7R puo essere attaccata ad es. ad un

passante della cintura o dello zaino. Tramite
una seconda linguetta in plastica € possibile
adattare la fascia alle dimensioni della testa.

13. Batterie e batterie ricaricabili.

Batterie non ricaricabili o ricaricabili di tipo
diverso rispetto a quello standard presente

in confezione non vanno ricaricati con l'unita

in dotazione. Non utilizzate mai batterie non
ricaricabili e ricaricabili in contemporanea.
Cambiate sempre in contemporanea tutte

le batterie che avete utilizzato fino a quel
momento.Nella SEO7R utilizzate sempre solo
l'accumulatore in dotazione oppure batterie
alcaline (AAA/LR0O3/Micro 1,5VDC) oppure
batterie ricaricabili NimH (AAA/LR03/Micro
1,2VDC). Se non utilizzate la torcia per un
periodo di tempo prolungato togliete per favore
l'accumulatore o altre batterie per evitare danni
che potrebbero insorgere. Batterie alcaline e
batterie ricaricabili, una volta consumate, vanno
rimosse e smaltite in accordo alle normative
vigenti nel Paese di residenza.

In generale batterie, in particolare se al litio

e ricaricabili, vanno smaltite solo una volta
scariche e tramite canali abilitati. Inoltre vanno
prevenuti corti circuiti coprendo i contatti con
nastro adesivo non conduttore. Bisogna evitare
in generale, sia per batterie ricaricabili che non
ricaricabili, che si giunga ad un corto circuito. Le
batterie non devono essere aperte, non vanno
ingerite o gettate nel fuoco.

14, Pulizia.

Per la pulizia utilizzare un panno pulito che

non rilasci particelle di tessuto. Nel caso la
torcia entri in contatto con acqua salata bisogna
asciugarla accuratamente con un panno di
questo tipo.

La fascia si puo lavare in lavatrice a 30°C.

15. Accessori

La SEO7R compresa di fascia elastica viene
consegnata coi seguenti accessori:

1 unita di ricarica e cavo

1 cavo per la connessione tra unita di ricarica e
accumulatore

1 accumulatore

1 istruzioni

Altri accessori sono in fase di studio. Sul nostro
sito Internet potete trovare informazioni sugli
accessori non compresi in confezione.
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16. Attenzione

Non inghiottire piccole parti della torcia o le
batterie. La torcia e i relativi componenti incluse
le batterie sono da conservare al di fuori della
portata dei bambini. Il prodotto, conformemente
alle sue certificazioni relative a sicurezza

e utilizzo (CE) non deve essere manipolato

o modificato. Va utilizzato solo come torcia
alimentata a batterie o batterie ricaricabili
(accumulatori). Se l'articolo viene utilizzato

per scopi diversi da quelli per i quali & stato
concepito puo danneggiarsi, e a quel punto non &
pit garantito un suo impiego privo di rischi (rischi
dovuti a incendio, corto circuito, scosse elettriche
etc.). Non viene riconosciuta a quel punto

alcuna responsabilita in merito a danni a cose

o persone, e non vale pil nemmeno la garanzia
del produttore. La torcia si puo utilizzare con

una temperatura variabile da -20°C a +50°C.

Per favore utilizzare e conservare l'articolo in
modo che non venga esposto a temperature
estreme, forti scosse o urti, atmosfere esplosive,
acidi o vapori corrosivi. Andrebbe evitata anche
l'esposizione prolungata ai raggi solari, forte
umidita o acqua.

Modifiche, interventi di riparazione o
manutenzione che vanno al di la da quanto
specificato in questo documento possono essere
effettuate solo da personale autorizzato e
competente.

Nel caso il prodotto sia dotato di batterie cariche,
inserite nel giusto senso di polarita, chiuso a
regola d'arte, e tuttavia non funzioni o mostri
delle difettosita, questo allora va spento e non

piu utilizzato. Rivolgetevi al negoziante presso il
quale e stato acquistato per far valere la regolare
garanzia.

17. Norme di sicurezza.

- Non é un giocattolo per bambini

- A causa di parti piccole che potrebbero
essere ingerite non & adatta per l'utilizzo da
parte di bambini al di sotto dei cinque anni.

- Non puo essere utilizzato per ispezioni
oculari, ad es. il cosiddetto test delle pupille.

- Durante l'utilizzo va evitato un eventuale
surriscaldamento che potrebbe verificarsi ad
es. ricoprendolo.

- In caso di malfunzionamento va anzitutto
verificato che batterie o accumulatore non
siano scariche e siano inseriti secondo la
polarita corretta.

- Nel caso di utilizzo in ambiente urbano e
su strada rispettate per favore le normative
vigenti.

La principale controindicazione relativa a
questo prodotto inerente lirradiazione ottica
& quella per luce blu (400nn fino a 780nn). |
valori restano inferiori rispetto a quelli relativi
al rischio termico.

La pericolosita per chi osserva dipende
dall'utilizzo oppure dal posizionamento del
prodotto. Non vi & un’effettiva pericolosita

per la vista finché normali reazioni istintive
riducono l'esposizione alla luce e vengono
seguiti gli accorgimenti qui elencati. Le reazioni
riflesse vengono provocate dell'esposizione
alla luce. Siintendono qui tutte le reazioni
riflesse tese a proteggere l'occhio da una

eccessiva esposizione alla luce. Si tratta di
reazioni quali muovere gli occhi o la testa, ad
es. girandosi fuori portata del raggio luminoso.

Durante ['utilizzo va tenuto conto del fatto che
tali reazioni riflesse possono essere impedite
se la persona é sotto l'influsso di medicinali,
droghe o malattie.

In caso di utilizzo improprio della torcia,

la persona esposta alla luce della stessa

e che ne rimanesse abbagliata pud

subire limitazioni temporanee alla vista
(abbagliamento fisiologico) oppure disturbi
della vista o sintomi di nausea o stanchezza
(abbagliamento psicologico). L'intensita di
questi disturbi e la durata delle manifestazioni
dipendono dalla differenza di luminosita

tra la fonte di luce abbagliante e 'ambiente
circostante. In particolare le persone sensibili
alla luce dovrebbero consultare un medico
prima di utilizzare il prodotto. In generale

va tenuto conto del fatto che intense fonti
luminose hanno un forte potenziale di
pericolo secondario grazie alla facolta di
abbagliare. Esattamente come quando si
fissa lo sguardo in altre fonti luminose com il
faro di un'automobile, la riduzione della vista
che ne consegue puo condurre a irritazioni,
incapacitamento, incidenti.

Le istruzioni e avvertenze valgono nel caso
di utilizzo di un solo prodotto. Nel caso di
esposizione contemporanea a pil fonti di
luce lintensita della stessa puo risultarne
intensificata.

E" assolutamente da evitare di fissare lo
sguardo nel fascio luminoso sia nel caso che
il prodotto sia dotato o privo di accessori

atti a concentrare il fascio luminoso. In casi
come questo vanno chiusi gli occhi e bisogna
mettersi fuori portata dal fascio luminoso
stesso.

In caso di utilizzo per lavoro o utilizzo in luogo
pubblico, l'utente dev'essere preventivamente
informato in merito alle normative
eventualmente vigenti.

Importanti regole di comportamento:

Non puntare il fascio luminoso direttamente
negli occhi di persone astanti.

L'utente o altri astanti non devono puntare lo
sguardo direttamente nel fascio luminoso.

Se gli occhi vengono colpiti dal fascio luminoso
vanno chiusi e ci si deve mettere fuori portata
dal raggio stesso.

Le istruzioni per 'uso comprese di questi
consigli vanno conservate unitamente alla
torcia e devono accompagnarla anche in caso
che questa venga ceduta a terzi.

Evitare di guardare nel fascio luminoso emesso
dall'articolo.
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Onnittelemme laatutuotteen hankinnasta!
Kayttoohjeet opastavat sinua uuden laitteen
kaytossa. Lue kaikki laitteen mukana tulevat
ohjeet ennen ensimmaista kayttokertaa.
Sailyta ohjeita huolellisesti ja luovuta ne
laitteen mukana seuraavalle omistajalle.
Nain varmistetaan, etta uusi kayttdja oppii
kayttamaan tuotteen kaikkia toimintoja
mahdollisimman helposti ja nopeasti.
Noudata varoituksia ja turvaohjeita. Havita
pakkausmateriaalit asianmukaisesti.

Tuote
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (kuplapakkaus)

1. Akkusarija:

- 1 x akkuyksikkd (kuuluu toimitukseen seka
5007-R ja 6107-R) tai

- 3 x alkaliparisto AAA/LR03/Micro (1,5 V DC)
(kuuluu 6107-R) tai

- 3 x NiMH-akku AAA/LR03/Micro (1,2 V DC) (ei
kuulu toimitukseen)

2. Sytytts .
Kytkinpainike on SEO 7R -otsavalaisimen
kotelon yldosassa, paristokotelon ja
heijastinlinssin valissa. SEO 7R -valaisin
sytytetaan kytkinpainikkeella. Silld kytketaan
myds eri valo-ohjelmat ja -toiminnot (katso
kohtaa 5) ja vaihdetaan valkoinen/punainen
valo (katso kohtaa 5). Kytkimessa on esim.
kuljetuksen ajaksi kytkettava lukitusasento
(katso kohtaa 7).

3. Valokeilan kohdistus

Lamppukotelon etuosassa alhaalla on
heijastinlinssi, joka kohdistaa valkoisen LED—
valon (katso kohtaa 5.1). Linssin ympdri
on muovinen rengas. Rengasta kiertamalla
voit kohdistaa valokeilan nopeasti ja helposti.
Valokeilan pikas&adon (ns. Speed Focus
-toiminto) avulla voit saataa valkoisen
valokei laajuutta portaattomasti.

Voit saataa valokeilan kulmaa
sivuttaissuunnassa valaisemaan joko lahi- tai
kaukokohdetta. Tdma tehddan kaantamalla
linssiosaa. Valokeila voidaan suunnata myos
valiasentoihin.

4. SLT-valaisintekniikka (Smart Light
Technology)

SEO 7R -valaisimessa hyddynnetaan
kehittdmaamme SLT-valaisintekniikkaa.
Ledien valotehoa saadelldan mikro-ohjaimella,
joka ohjaa valo-ohjelmia ja -toimintoja.
Yhdella kytkimella toimiva kayttoliittyma
tekee valaisimen kaytosta helppoa. SEO 7R
-valaisimessa on monipuoliset valokeilan
saatomahdollisuudet. Siind on kaksi
energianhallintatilaa, kaksi valo-ohjelmaa
ja lukuisia valotoimintoja. Valaisin kytketaan
paalle/pois etuosan kytkimella, jolla myds
valitaan eri valotoimintoja (katso kohtaa 2).
Sisainen ohjausyksikko saatelee SEO 7R
-valaisimen kirkkautta.

5. Valo-ohjelmat ja -toiminnot

SEO 7R -valaisimessa on kaksi ledia (LED =
Light Emitting Diode, valodiodi).

Erittdin voimakas valkoinen LED-valo on
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ihanteellinen peruskaytossa, kun tarvitaan
valokeilan pikasaatoa tai valaisukulman saatoa.
Valkoinen valo voi olla liilan voimakas, jos
silmat ovat tottuneet hamaraan. Talldin voidaan
kayttaa punaista ledivaloa. Heijastinlinssin
sivulla olevan punaisen ledivalon valokeilan
laajuutta ja valaisukulmaa ei voi saataa.

Kun SEO 7R on sammutettu, voit vaihtaa
valkoisen ja punaisen ledivalon valilla
painamalla kytkinpainiketta 2 sekunnin

ajan. Valo vaihtuu punaisesta valkoiseksi tai
painvastoin. Vapauta painike ennen valon
sammumista: liian pitka painallus lukitsee
valon kuljetustilaan (katso kohtaa 7)!
Seuraavissa kohdissa kasitelldan valkoisen
ledivalon (kohta 5.1, valkoinen valo-ohjelma)

ja punaisen ledivalon (kohta 5.2, yonaké-valo-
ohjelma Red Night Vision) kayttoa.

5.1 Valkoinen valo-ohjelma

Valkoisen valo-ohjelman ollessa kytkettyna
otsavalaisimen valkoinen kohdistettava valo on
kaytossa (katso kohtaa 5).

Kun kytkinpainiketta painetaan SEO 7R
-valaisimen ollessa sammutettuna, kaytéssa on
taysi valoteho (Power-valotoiminto). Jos painat
painiketta toistamiseen 2 sekunnin kuluessa,
SEO 7R -valaisin toimii alhaisemmalla
valoteholla (Dim-himmennystoiminto). Kun
painat painiketta kaksi kertaa 2 sekunnin
aikana ja pidat toisella painalluskerralla
painiketta pitkaan alaspainettuna, valoteho
saatyy portaattomasti. Valoteho vaihtelee
tayden valotehon ja puolitehon valilla niin
kauan kuin kun pidat painiketta alaspainettuna.
SEO 7R -otsavalaisin sammuu (vilkkuu)

hetken ajan, kun valoteho on kirkkaimmillaan
tai alhaisimmillaan. Valotehon dériarvoissa
SEO 7R -valaisin sammuu hetkeksi, minka
jalkeen valoteho alkaa jalleen voimistua

tai heikentya (valo vilkkuu molemmissa
&ariarvoissa). Kun vapautat kytkinpainikkeen,
senhetkinen valoteho kytkeytyy kayttoon.
Himmennystoiminnon valoteho jaa valaisimen
muistiin, kun sammutat sen.
Himmennystoiminnon kytkemisen jalkeen
(kytkinpainikkeen 3 nopean painalluksen
jalkeen) kayttoon tulee automaattinen
himmennystoiminto (Automatic Dim). Anturi
tunnistaa ympariston valomaaran ja saataa
sen mukaan SEO 7R -valaisimen valon
kirkkautta. Valotoiminto laskee valotehoa
esimerkiksi silloin, kun tarkastelukohde

on lahietdisyydella. Toiminto vahentaa
haikdisyvaaraa ja helpottaa tydskentelya
esimerkiksi tyopoydan daressa. Vastaavasti
otsavalaisimen valoteho kasvaa, kun kohdistat
valon etdalla olevaan tarkastelukohteeseen tai
ympariston valomaara vahenee.

Valkoisen valon valotoiminnoista
jarjestyksessa viimeinen on vilkkuvalotoiminto
(Signal, tasaisin valein vilkkuva hidas
vilkkuvalo). Kun SEQ 7R -valaisin on
sammutettuna, vilkkuvalotoiminto kytketaan
painamalla kytkinpainiketta 4 kertaa nopeasti
(painallusten valinen tauko ei saa ylittaa 2
sekuntia).

Jos painat kytkinpainiketta viela kerran, SEO
7R -valaisin sammuu. Kun kytkinpainiketta
painetaan taman jalkeen toistuvasti, ohjelmat
kytkeytyvdt em. jarjestyksessa.

Valotoiminnot kytkeytyvat aina maaratyssa
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jarjestyksessa. Ota huomioon seuraava:
valaisin sammuu, jos painat kytkinpainiketta
yli 2 sekunnin kuluttua sen jalkeen, kun tietty
valotoiminto on kytketty kytkinpainikkeella.
Esimerkki: kytket automaattisen
himmennystoiminnon (Automatic Dim)
kayttoon. Taman jalkeen painat kytkinpainiketta
uudelleen yli kahden sekunnin kuluttua. Talloin
valo sammuu, eikd himmennystoiminto (Dim)
kytkeydy kayttoon.

5.2 Yéniks-val
Night Vision)
Otsavalaisimen punainen valo on kaytossa
yonako-valo-ohjelmassa (katso kohtaa 5).
Kun kytkinpainiketta painetaan SEO 7R
-valaisimen ollessa sammutettuna, Power-
valotoiminto kytkeytyy ja kdytdssa on punaisen
ledin tdysi valoteho. Jos painat painiketta
toistamiseen 2 sekunnin kuluessa, SEO
7R-valaisimen vilkkuvalotoiminto kytkeytyy
(tasaisin valein vilkkuva hidas vilkkuvalo).
Vilkkuvalotoiminto (Signal) kytkeytyy
jarjestyksessad viimeisena yonako-valo-
ohjelman valotoiminnoista. Kun painat

SEO 7R-valaisimen kytkinpainiketta kerran
taman jalkeen, valaisin sammuu. Seuraava
kytkimen painallus kytkee kayttoon Power-
taystehotoiminnon, minka jalkeen toiminnot
kytkeytyvdt em. jarjestyksessa perakkaisilla
kytkinpainikkeen painalluksilla.
Valotoiminnot kytkeytyvat aina maaratyssa
jarjestyksessa. Ota huomioon seuraava:
valaisin sammuu, jos painat kytkinpainiketta
yli 2 sekunnin kuluttua sen jalkeen, kun tietty
valotoiminto on kytketty kytkinpainikkeella.
Esimerkki: kytket tiystehotoiminnon (Power)
kayttoon. Painat kytkinpainiketta uudelleen
yli kahden sekunnin kuluttua. Talldin valo
sammuu, eika vilkkuvalotoiminto (Signal)
kytkeydy kayttoon.

punai valo (Red

6. Energianhallintatilat

Energianhallintatiloja on kaksi: saastétila ja
tasatehotila. Niilla maaritetaan akkuenergian
kulloinenkin kayttotapa.

1. Energiansaastotila: SLT-valaisintekniikka
ohjaa valotehoa. Valotehoa voi saataa
ympariston valon maaran mukaan valaisimen
normaalikayttotilassa. Nain valaisimen
kayttoaika on mahdollisimman pitka.

2. Tasatehotila: Tassd energianhallintatilassa
kaikkia valotoimintoja voi kayttaa jatkuvasti
ja vaihdella valotehon maaraa. Tama on
suositeltava energianhallintatila, kun valon
tehotaso on tarkeampi kuin pitka toiminta-aika.

Energianhallintatilan vaihtaminen

Jotta energianhallintatilaa voidaan vaihtaa,
kaytossa pitaa olla jokin valkoisen valo-
ohjelman toiminto, esim. vilkkuvalotoiminto
(Signal-toiminto, jolloin SEO 7R vilkkuu
tasaisin valiajoin). Paina nyt kytkinpainiketta
ja pida sita alaspainettuna n. 2 sekunnin ajan.
SEO 7R sammuu, ja hetken kuluttua se syttyy
uudelleen. Taman jalkeen otsalampun valo
joko sammuu heti tai himmenee vahitellen
sammuen lopulta kokonaan.

Jos valo himmenee véhitellen, SEO 7R on
energiansadstotilassa. Jos SEO 7R-valaisimen
valoteho on ensin tasainen ja putoaa

taman jalkeen nollaan, otsavalaisin on

tasatehotilassa.

Tata menettelytapaa noudattamalla voidaan
vaihtaa energianhallintatilasta toiseen. SEO
7R-valaisimen energianhallintatilalla ei ole
erillistd ilmaisinta. Energianhallintatilan
voi maarittaa ainoastaan edella kuvatun
menettelyn mukaisesti. Jos SEO 7R

ei menettelyn jdlkeen ole halutussa
energianhallintatilassa, toista menettely.

7. Lukitustila

Kohdassa 5 on kuvattu, miten joko valkoinen
tai punainen valo kytketaan kayttoon. Tama
tehddan sammuttamalla SEO 7R valaisin ja
painamalla taman jalkeen kytkinpainiketta
noin 2 sekunnin ajan. Talloin valo vaihtuu
punaisesta valkoiseksi tai painvastoin. Jos
painiketta painetaan pidemp&an (n. 5 sekunnin
ajan) niin kauan, ettd valo sammuu, valaisimen
lukitustoiminto (Transport Lock -kuljetustila)
kytkeytyy. Tassa tilassa SEO 7R-valaisinta

ei voi kytked kayttoon. Jos kytkinpainiketta
painetaan tdssa tilassa, punainen ledi valkkyy
hetken lukitustoiminnon osoituksena. Tassa
tilassa SEO 7R -valaisinta ei voi kytkea paalle
tarkoituksella eika tahattomasti.

Lukitustila voidaan kytkea pois kaytosta
painamalla kytkinpainiketta 5 sekunnin ajan
yhtdjaksoisesti, jolloin valkoinen valo-ohjelma
kytkeytyy kayttoon.

8. Nollaustoiminto

SEO 7R-valaisin nollataan poistamalla

akkuyksikko, alkaliparistot tai NiIMH-akut

paristokotelosta. Tama palauttaa seuraavat

toimintojen alkutilat:

- Lukitustila (katso kohtaa 7) kytkeytyy pois
Kkaytosta.

- Himmennystoiminto (katso kohtaa 5.1)
asettuu alimmalle valoteholle.

- Energianhallintatilan energiansaastotila on
kaytossa (katso kohtaa 6).

- Valkoinen valo-ohjelma (katso kohtaa 5.1)
kytkeytyy kayttoon.

9. Lataaminen

SEO 7R-valaisimen punaisen ledin vilkkuminen
osoittaa, ettd akkujen tai paristojen varaus on
vahainen ja loppuu pian.Muista ladata akut
aina ajallaan. Vaihda SEO 7R -valaisimen
akkuyksikko kuivassa paikassa. Kayta
lataukseen ainoastaan valaisimen mukana
toimitettua latauslaitetta, tai lataa valaisin
USB-liitdnnan kautta (katso lisatietoja ohessa).
Seuraavat tiedot koskevat ainoastaan
valaisimen mukana toimitettuja varusteita.
SEO 7R -valaisimessa ei voida ladata muita
kuin toimituksessa mukana olleita akkuja. Jos
kaytat NiMH-akkuja (katso kohtaa 1), ne taytyy
ladata hyvaksytylld ulkoisella latauslaitteella.

SEO 7R-valaisimen toimitukseen kuuluu
latauslaite ja -pistoke. Jos niita ei olekytketty
valmiiksi, kytke ne siten, etta kuulet
napsahduksen.

SEO 7R -valaisimen latauslaitteessa on
USB-liitanta, johon USB-kaapelin pistoke
kytketdaan akkuyksikon latauksen ajaksi.
Toinen USB-kaapelin pistoke (micro USB)
kytketdan valaisimen mukana toimitettuun
akkuyksikkoon. Paristokotelo pitaa avata
latauspistokkeen kytkemista varten.
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Akkuyksikko voidaan ladata kahdella tavalla:
se voi olla latauksen aikana joko SEO

7R -valaisimen paristokotelon sisalla tai
poistettuna paristokotelosta. Latauslaitteella
saa ladata ainoastaan valaisimen mukana
toimitettua akkuyksikkoa.

Viimeiseksi kytketdaan latauslaitteen pistoke
pistorasiaan (jannite: 100-240V / 50-60 Hz).
Kun akut on ladattu tiyteen (enintdan 2-3
tunnin kuluttua), irrota ensin latauslaitteen
verkkovirtapistoke pistorasiasta ja taman
jalkeen latauskaapelin (micro USB -liitin)
akkuyksikosta. Akkuyksikon lataaminen tata
pidempaan ei vaurioita akkuja.

Voit myos kytked USB-latauskaapelin esim.
tietokoneen USB-liitantaan (5 V/ 900 mA) sen
sijaan etta kytkisit sen latauslaitteeseen.

SEO 7R -valaisin voidaan myds ladata
ajoneuvon tupakansytytinliitannasta tai
lisalaitepistorasiasta valaisimen lisalaitteena
saatavalla USB-latauslaitteella (Led Lenser
-autolaturi: tuotenumero 0380). Lisavarusteet
kayttavat automaattisesti oikeaa tulojannitetta
(12V/ 24 V). Jos verkkovirta-pistorasiaa ei
ole kaytettdvissa, akkuyksikko voidaan ladata
nailld vaihtoehtoisilla latausmenetelmilla.

Huomaa: Varmista, etteivat latauskoskettimet
joudu oikosulkuun. Latauskoskettimet eivat saa
joutua kosketuksiin sdahkoa johtavan nesteen
tai metalliesineen kanssa.

10. Latauksen osoitus

Jos lataat SEO 7R -valaisimen akkuyksikkoa
valaisimen omalla latauslaitteella ja -kaapelilla
USB-liitannan kautta (katso kohtaa 9),
punainen merkkivalo osoittaa akun latautuvan.
Kun akkuvaraus on taynnd, osoitus vaihtuu
vihreéaksi.

11. Akkuyksikén/NiMH-akkujen/
lkaliparistojen vail i

Sammuta SEO 7R-valaisin ennen akkujen/

paristojen vaihtamista.

Paristokotelon kansi on valaisinrungon levealla

sivulla. Kytkinpainikkeen vieressa on muovinen

lappa. Kun painat ldppaa varovasti esim.

peukalolla, voit avata paristokotelon kannen

kytkinpainikkeen vasemmalla ja oikealla

puolella olevien syvennysten avulla.

Poista akkuyksikko (alkaliparistot/NiMH-akut)

ja vaihda se/ne.

Voit kayttaa NiMH-akkuja tai alkaliparistoja.
Tassa tapauksessa et voi kayttaa valaisimen
latauslaitetta!

Aseta akkuyksikko aina oikeassa asennossa
paikalleen. Ota huomioon akkujen/paristojen
napaisuus (+ ja -). Tarkasta akkuyksikén /
NiMH-akkujen / alkaliparistojen napaisuus.
Vaarin asennetut akut/paristot voivat vaurioitua
tai jopa rajahtaa.

Valaisimen mukana toimitettua akkuyksikkoa
saa ladata ainoastaan valaisimen omalla
latauslaitteella tai USB-liitannan kautta (katso
kohtaa 9)!

Kun olet vaihtanut akut/paristot, sulje
akkukotelon kansi.
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12. Otsanauha

Jos nauhaa ei ole kiinnitetty otsavalaisimeen,
menettele seuraavasti.

Ty6nna nauhan padssa oleva littea muoviosa
lamppukotelon vasemmalla sivulla olevan
aukon lapi etupuolelta valaisimen taakse.
Aseta nauha siten, etta siina oleva teksti on
oikein pdin. Veda nauha akkukotelon kannen
paalta sen toisella sivulla olevan aukon lapi ja
veda se valaisinrungon etupuolelle.

Veda tama paa nauhan toisessa paassa
olevan muovisen kiinnittimen aukon lapi.
Veda litted muoviosa kokonaan aukon lapi 4
puristuskappaleen ohi.

Nyt voit vetdaa nauhan kokonaan kiinnittimen
aukon lapi ja kytkea nauhan paat toisiinsa.
SEO 7R -valaisin voidaan kiinnittaa kiinnittimen
aukosta esimerkiksi vyohaon tai reppuun
kuljetuksen ajaksi.

Nauhan kolmannen muoviosan avulla nauhan
pituutta voi saataa padhan sopivaksi.

13. Ladattavat akut

Akkulaturissa saa ladata ainoastaan laitteen
mukana toimitettua akkua. Muiden ladattavien
akkujen lataaminen on kielletty. Ala koskaan
kayta laitteen omia akkuja ja muita ladattavia
akkuja tai paristoja samanaikaisesti. Vaihda
aina kaikki paristot tai ladattavat akut
samanaikaisesti. Kdyta SEO 7R -valaisimessa
ainoastaan akkuyksikkoéa (mukana
toimituksessa), alkaliparistoja AAA/LRO3/
Mikro (1,5 V DC) tai NiMH-akkuja AAA/LRO3/
Mikro (1,2 V DC).

Jos lamppua ei kaytetdja se on varastoituna
pidemman aikaa,poista akkuyksikka tai NiIMH-
akut/alkaliparistot valaisimesta, jotta lamppu
ei vaurioidu.

Kaytetyt paristot ja akut taytyy ottaa

pois valaisimesta ja havittaa kayttémaan
maaraysten mukaisesti.

Kun litium-akut poistetaan kaytosta, niiden
varauksen on oltava taysin purkautunut, ja
kaytostapoistossa on noudatettava teknisid
maarayksia. Ennen havittamista peita
paristojen/akkujen navat teipilld, jotta ne eivat
joudu oikosulkuun.

Paristojen ja akkujen oikosulku taytyy estaa,
akkuja ei saa avata eika polttaa, eivatkd ne saa
joutua ihmisen elimistodn.

14. Puhdistaminen

Kaytd puhdistuksessa kuivaa, nukkaamatonta
liinaa.

Jos otsavalaisimen pdalle on roiskunut
suolavettd, kuivaa se valittomasti.

Nauha voidaan pesta pesukoneessa 30 °C:een
lampatilassa.

15. Toimitukseen kuuluvat osat

Nauhallisen SEO 7R -otsavalaisimen
toimitukseen kuuluvat seuraavat varusteet:

1 x latauslaite + -pistoke1 x latauskaapeli, jolla
liitin voidaan kytkea akkuyksikkoon

1 x akkuyksikko

1 x kayttdopas

SEO 7R -valaisimeen on jatkossa saatavana
muita lisavarusteita. Katso lisatietoja
toimitusvarusteista ja lisdvarusteista
valmistajan internetsivustosta.
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16. Varoitus

Esta laitteen pienten osien tai paristojen/
akkujen nieleminen. Tuotetta ja sen osia
(paristot/akut mukaan lukien) pitaa sailyttaa
lasten ulottumattomissa.

Laitteen rakenteeseen ja/tai sen osiin ei

saa tehda muutoksia, jotka vaikuttavat
kayttoturvallisuuteen tai CE-hyvaksyntaan.

Tata laitetta saa kayttaa ainoastaan akku-/
paristokayttoisend valaisimena. Jos SEO

7R -valaisinta kdytetaan johonkin muuhun
tarkoitukseen tai jos sita kaytetaan ohjeen
vastaisesti, se voi vaurioitua, eika laitteen
kayttoturvallisuutta voida taata (tulipalon,
oikosulun tai sdhkéiskun vaara jne.). Tassa
tapauksessa laitteen kayttoturvallisuutta
henkild- ja esinevahinkojen varalta ei voida
taata. Ohjeiden vastainen kayttd kumoaa myods
valmistajan takuun.

SEO 7R -valaisimen kayttolampatila on -20C° —
+50 C°. Varmista, etta SEO 7R -valaisinta ei kdyteta
erittdin kylmassa tai kuumassa lampétilassa

eika rajahdysalttiissa ymparistossa, eikd se saa
altistua voimakkaalle tarinalle, liuottimille ja/tai
hoyrystyneille kemikaaleille.

Valta myos jatkuvaa sdilytysta suorassa
auringonvalossa seka altistumista kosteudelle
ja/tai vedelle.

Ainoastaan valtuutettu huoltohenkilosto saa
tehda muita kuin tuotteen mukana tulevassa
dokumentaatiossa kuvattuja vaihto-, korjaus-
ja huoltotaita.

Jos laiteessa on normaalissa varaustilassa
olevat, (napaisuuden huomioiden) oikein

pain asennetut paristot/akut ja valaisimen
kotelo on taysin suljettu, mutta tuotteen
kayttoturvallisuuden havaitaan heikentyneen
tai siind havaitaan vaurioita, laite pltaa tehda
kayttokelvottomaksi ja poistaa ka
takuuasioissa yhteyttd jalleenmyyjdan.

17. Turvallisuusohjeet

« Laitetta ei saa antaa lasten kayttoon.

« Laitteessa on pienid osia, joita lapset voivat
vahingossa nielld, eika laite saa jaada alle
5-vuotiaiden ulottuville.

« Laitetta ei saa kayttaa silmatutkimuksiin
(esim. ns. pupillitestissa).

« Ala peita laitetta, ettei se kuumene.

« Jos laite ei toimi oletetulla tavalla, tarkista
ensin paristojen/akkujen varaus ja
asennussuunta.

« Jos kaytat laitetta paikassa, jossa on
ajoneuvoliikennettd, noudata tata koskevaa
lainsaadantoa.

Suurin laitteen aiheuttama terveysriski
aiheutuu optisesta sateilysta ja sinisesta
aallonpituudesta (400-780 nm). Laite
alittaa selkedsti terveysvaarallisen
lampéatilankynnysarvot.

Nakoaistin vaarantumisen mahdollisuuteen
vaikuttaa laitteen asennustapa. Laite ei aiheuta
vaaraa nakaaistille, jos laitteen suositeltua
altistusaikaa ei yliteta ja taman kayttoohjeen
tietoja noudatetaan.

Valolle altistuminen aiheuttaa
suojautumisreaktion, milla tarkoitetaan
reaktioita, jolla ihminen suojautuu valosateilyn
aiheuttamilta vaurioilta. Tama tarkoittaa

tiedostamattomia ja tietoisia reaktioita (esim.
silmien sulkeminen, poispdin kaantyminen).

Laitetta kaytettdessa on tarkeaa muistaa, etta
joidenkin henkildiden kyky suojautua valolta voi
olla heikentynyt esim. ladkkeiden tai sairauden
vuoksi.

Tuotteen aiheuttama sokaisuefekti voi
aiheuttaa vadrinkaytettyna hetkellisia
nakohairioitd (sokaistumisen) tai jilkikuvia, tai
se voi aiheuttaa pahoinvointia tai vasymysta.
Hetkellisen pahoinvoinnin voimakkuus riippuu
ensisijaisesti ympariston ja sokaisevan
valoldhteen valotehon maaran erosta.
Erityisesti valoherkkien ihmisten tulisi kysya
neuvoja laakarilta ennen laitteen kayttamista.
Periaatteessa voimakkaiden valolahteiden
tmssualnen vaarapotentiaali on suuri niiden

n vaikutuksen vuoksi. Hetkellinen

5 ja jalkikuvat, joita voi muodostua
samalla tavoin kuin katsottaessa muihin
kirkkaisiin valoihin (esim. auton ajovaloihin)
voivat tilanteesta riippuen aiheuttaa
pahoinvointia, ndon heikkenemista ja jopa
onnettomuuden.

Tama tieto koskee yksittaisen tuotteen
kayttoa. Jos useita samantyyppisia
valoldhteita kaytetaan samanaikaisesti, niiden
haikaisyvoima voi olla suurempi.

Kayttajan ja muiden henkildiden tulee
periaatteessa valttaa pitkdaikaista altistumista
eika esim. katsoa suoraan tat3 (yksittaista

tai seampaa) valoldhdetta! Sen sijaan
haikaistymista pitaa valttaa sulkemalla silmat
tai kaantamalla paa poispain valoldhteesta.

Jos tuote on kaupallisessa ka a

tai viranomaiskaytossa, kaytt pitaa
opastaa laitteen kayttoon voimassa olevan
lainsaadannon mukaisesti.

Tarkeita laitteen kdyttoon liittyvid ohjeita:

« Ala suuntaa valoa koskaan suoraan silmiin.

« Kayttaja tai muut henkildt eivat saa katsoa
suoraan valonldhteeseen.

« Jos valonsade osuu sil , silmat
pitaa sulkea ja kaantaa péé poispain
valonlahteesta.

« Laitteen kdyttoopasta ja tata tiedotetta pitaa
sailyttad huolellisesti, ja ne pitaa luovuttaa
laitteen mukana.

« Ala katso suoraan taman laitteen tuottamaa
valoa.
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Vi ar glada over att du har képt en av vara
produkter.

Den hér bruksanvisningen hjalper dig att
bekanta dig med ditt nya inkop. Alla dokument
som medfoljer produkten maste lasas
uppmarksamt innan du anvander produkten,
hallas i bra skick och om produkten dverlatstill
en tredje part maste dokumenten ocksa
lamnas over. Detta garanterar storsta mojliga
nytta av produkten och anvandaren far svar pa
fragor innan produkten anvands.

Folj framfor allt alla varningar och
sakerhetsinstruktioner och se till att du
kasserar forpackningsmaterialet pa ett korrekt
satt.

Produkt
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (Blister)

1. Batteriset:

- 1 x Ackumulatorpack (ingar i leveransen for
6007-R och 6107-R) eller

- 3 x Alkaliska batterier AAA/LR03/Micro (1.5V
DC) (ingér i leveransen for 6107-R) eller

- 3 x NiMH-ackumulator AAA/LRO3/Micro (1.2
V DC) (ingar ej i leveransen)

2. Sitta pa och stinga av

| den dvre delen av pannlampans hdlje, mellan
batterifacket och delen med reflektorlinsen,
sitter omkopplingsknappen. Med denna
omkopplingsknapp satter du pa SEO 7R.

Den anvands ocksa for att aktivera de olika
ljusprogrammen och ljusfunktionerna (se
avsnitt 5) och fér att vaxla mellan vitt ljus och
rott ljus (se punkt 5). Dukan ocksa aktivera
Transportlaset (se punkt 7).

3. Fokusera

| det framre, smalare omradet pa pannlampans
hélje finns reflektorlinsen genom vilken

ljuset for den vita LED-lampan (se punkt 5.1)
fokuseras. Reflektorlinsen sitter fast med en
plastring. Du kan rotera plastringen med tva
fingrar for att pa sa satt justera fokus snabbt
och enkelt. Med detta sa kallade Snabbfokus
kan du justera vinkeln for den vita ljusstralen
konstant.

Beroende pa om du vill lysa upp ett omrade pa
avstand eller framfor dig, kan du ocksa justera
ljusstralens vinkel horisontellt. For att gora
detta lutar du bara den del av pannlampan som
innehaller reflektorlinsen och den vita LED-
lampan. Visningen méjliggor dven anvandning
av mellanliggande positioner.

4. Smart Light Technology (SLT)

SEO 7R &r utrustad med var Smart Light
Technology (SLT). Tack vare en mikroprocessor
kan ljuseffekten i LED-lampan regleras och
anvandaren kan anvanda olika ljusprogram
och ljusfunktioner. Med en enda strombrytare
har det blivit mojligt att utforma ett enkelt
och anvandarvanligt anvandargranssnitt.
SEO 7R ger anvandaren ljus pa olika satt. Det
finns darfor tva energildgen, tva ljusprogram
och ett antal ljusfunktioner tillgangliga. For
att satta pa och stanga av pannlampan och
for att vélja de olika ljusfunktionerna maste
omkopplingsknappen (se punkt 2) anvandas.
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Ljusstyrkan i SEO 7R 6vervakas av den
inbyggda temperaturregleringsenheten.

5. Ljusprogram och ljusfunktioner

| SEO 7R finns tva LED-lampor (LED = Light
Emitting Diode) installerade.

Den vita LED-lampan ar mycket stark, perfekt
for normal anvandning, till exempel for
Snabbfokus eller justering av ljusstralens
vinkel horisontellt. Detta mycket starka vita
ljus ar inte lampligt nar dina 6gon har stallt
omsig pa grund av s.k. morkeradaption till
svagt omgivande ljus. Till skillnad fran nar det
vita ljuset anvands kvarstar 6gats anpassning
till svagt ljus nar det roda ljuset fran den
andra LED-lampan anvands. Fokusering och
installning av horisontell ljusvinkelpaden roda
LED-lampan vid sidan av reflektorlinsen kan
inte justeras.

For att vaxla mellan den vita och den

roda LED-lampan, tryck in och hall ner
omkopplingsknappen i tva sekunder nar SEO
7R ar avstangd. Pannlampan vaxlar fran rott
till vitt eller fran vitt till rott. Slapp sedan upp
omkopplingsknappen innan ljuset slocknar. Om
du trycker for lange pa omkopplingsknappen
aktiverar du Transportlaset (se avsnitt 7)!
Punkterna nedanfor beskriverljusfunktionerna
for den vita LED-lampan (Ljusprogram
Vit/punkt 5.1) och den réda LED-lampan
(Ljusprogram Rétt mérkerseende/punkt 5.2).

5.1 Ljusprogram Vit

Om Ljusprogram Vit aktiveras (se punkt 5) kan
du anvanda pannlampans vita, fokuserbara ljus.
Nar omkopplingsknappen trycks in medan

SEO 7R ar avstang, lyser pannlampan i
Ljusprogram Effekt vid full ljusstyrka. Nar du
trycker en andra gang inom tva sekunder, lyser
SEO 7R med lagre ljusstyrka (Ljusfunktion
Dim). Nar du trycker en andra gang inom tva
sekunder men haller knappen intryckt, kan

du andra ljusstyrkan oandligt. Under tiden
omkopplingsknappen ar intryckt varierar
ljusstyrkan mellan full och reducerad ljusstyrka.
SEO 7R slocknar (blinkar) under ett 6gonblick
sa snart den hogsta eller lagsta ljusstyrkan har
uppnatts. Lampan slécks en kort stund och blir
sedan ljusare eller morkare (blinkande signal i
bagge andarna). Du laser aktuell ljusstyrka nar
du sldpper upp omkopplingsknappen. Denna
ljusstyrka halls kvar for Ljusfunktion Dim dven
om du stdnger av pannlampan.

Efter Ljusfunktion Dim (sammanlagt tre
snabba knapptryckningar) féljer Ljusfunktionen
Automatisk Dim. En sensor kanner av
ljusstyrkan i omgivningen och kan justera
ljusstyrkan pa SEO 7R. Om denna ljusfunktion
ar aktiverad, minskas ljusstyrkan om du t.ex.
lyser upp foremal pa nara hall. Detta minskar
risken for blandning och underlattar vid t.ex.
skrivbordsarbete. Om du lyser upp avldgsna
foremal eller om omgivningen blir morkare,
okar dock pannlampans ljusstyrka.

Den sista ljusfunktionen i Ljusprogram Vit ar
Ljusfunktion Signal (langsam, jamn blinkning).
Om SEO 7R &r avstangd, nar du funktionen
genom att trycka paomkopplingsknappen fyra
ganger och inte vanta ldngre an tva sekunder
mellan varje knapptryck.

Ytterligare knapptryckstanger av SEO 7R och
cirkeln startar om med Ljusfunktionen Effekt
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nar du trycker pa omkopplingsknappen igen.
Ljusfunktionerna gar i en slinga. Men tank

pa att du stanger av pannlampan med varje
knapptryckom det har gatt tva sekunder efter
detsenaste knapptrycket. Om du till exempel
later det ga mer &n tva sekunder sedan du
satte pa ljusfunktionen Automatisk dim, andras
inte pannlampan vid nasta knapptrycktill
Ljusfunktion Dim. | stallet stangs SEO 7R av.

5.2 Ljusprogram Rott morkerseende

Om ljusprogrammet Rott morkerseende
aktiveras (se punkt 5) kan du anvanda
pannlampans rdda ljus.

N&ar omkopplingsknappen trycks in nar SEO 7R
ar avstangd lyser pannlampan i Ljusfunktion
Effekt medfull jusstyrka i rott. Om du trycker
en gang till inom tva sekunder, blinkar SEO 7R i
Ljusfunktion Signal (langsam jamn blinkning).
Ljusfunktionen Signal &r den sista ljusfunktionen
i ljusprogrammet R6tt mérkerseende, sa
ytterligare tryckstanger av SEO 7R och cirkeln
borjar om med Ljusfunktion Effekt nar du
trycker pa omkopplingsknappen igen.
Ljusfunktionerna gar i en slinga. Men tank

pa att du stanger av pannlampan med varje
knapptryckom det har gatt tva sekunder efter
det senaste knapptrycket. Om du till exempel
later det ga mer an tva sekunder sedan du satte
pa Ljusfunktion Effekt, andras inte pannlampan
vid ndsta knapptrycktill Ljusfunktion Signal. |
stallet stangs SEO 7R av.

6. Energildgen

Genom att vdlja ett av tva energilagen
(Energispar och Konstant strém) kan du
bestamma hur energin i ackumulatorn
respektive batterierna ska anvdndas.

1. Energispar: Ljusflodet regleras med hjalp
av integrerad Smart Light Technology (SLT).
Ljusstyrkan matchas mot verkliga forhallanden
som uppstar under normal anvandning av
lampan for att ge langre lystid.

2. Konstant strom: Detta energilage tillater
kontinuerlig anvandning av alla ljusfunktioner
med ett mer eller mindre konstant ljusflode.
Detta energildge ar att foredra nar hog
ljusstyrka ar viktigare an lang lystid.

Andra energildge

For att andra energildge maste en av
ljusfunktionerna i Ljusprogram Vit

aktiveras, t.ex. Ljusfunktion Signal (SEO

7R blinkar langsamt och jamnt). Tryck in
omkopplingsknappen och hall den intryckt i
cirka tva sekunder. SEO 7R stangs av och satts
pa efter ett kort 6gonblick. Darefter stangs
pannlampan plétsligt av eller sa gar ljusstyrkan
ned till noll.

Om ljusstyrkan gar ned gradvis till noll, arSEO
7R i energilaget Energispar. Men om ljusstyrkan
i SEO 7R forblir konstant under ett 6gonblick
for att sedan plétsligt ga ned till noll, befinner
sig pannlampan darefter i energildget Konstant
strom.

Med denna procedur kan du vaxla mellan de
tva energilagena. Det ar inte mojligt att avgdra

i vilket energildage SEO 7R &r. For att ta reda pa
det maste du utféra proceduren. Om SEO 7R
darefter inte befinner sig i onskat energilage,
maste du upprepa proceduren igen.

7. Transportlas

Under punkt 5 har vi beskrivit hur du vaxlar
mellan den vita och den roda LED-lampan.
Detta sker nar SEO 7R &r avstangd och
omkopplingsknappen trycks in i endast cirka
tva sekunder. Pannlampan véxlarfran rott till
vitt eller fran vitt till rétt. Om knappen trycks
in langre (cirka fem sekunder) tills ljuset
stangs av aktiveras Transportlaset. SEO 7R
kan inte sattas pa igen, men den roda LED-
lampan blinkar under ett kort 6gonblick for
att visa att denna funktion ar aktiverad om
omkopplingsknappen trycks in. SEO 7R kan
darfor inte sattas pa, varken avsiktligt eller
oavsiktligt och av misstag forbruka energi.
Om du trycker in och haller ner
omkopplingsknappen i fem sekunder
avaktiveras denna funktion (Transportlas) och
lampan ar i ljusprogram Vit.

8. Aterstillningsfunktion

Om ackumulatorpacket, de alkaliska

batterierna eller NiMH-ackumulatorerna

avlagsnas fran batterifacket har du “aterstallt”

SEO 7R. Du har darmed aterstéllt nagra

funktioner:

- Transportlaset (se punkt 7) &r avaktiverat

- Ljusfunktionen Dim (se punkt 5.1) stalls in till
lag ljusstyrka

- Energildget Energispar &r aktiverat (se punkt 6)

- Ljusprogrammet Vit (se punkt 5.1) &r aktiverat

9. Laddning

Nar den roda LED-lampan pa SEO 7R

blinkar betyder det att laddningen snart ar
slut.Ladda ackumulatorpacket i tid. Ladda
ackumulatorpacket pa en torr plats och endast
genom att anvanda laddaren som ingar i
leveransen eller via en USB-port (se nedan).
Foljande information galler endast de
inkluderade tillbehdren. Du kan inte ladda
nagra andra ackumulatorer eller batterier i
SEO 7R. Om NiMH-ackumulatorer (se punkt 1)
anvénds, maste de laddas i godkadnda externa
laddare.

| leveransen ingar ett uttag och en laddare. Om
de inte ar anslutna maste du ansluta dem.
For att ladda ackumulatorpacket maste
laddarens USB-port anslutas till motsvarande
port pa den medféljande laddningskabeln.
Den andra anden av laddningskabeln (mikro-
USB) méste anslutas till ackumulatorpacket
som ingar i leveransen. Du maste darfor
oppna batterifacket. Det medfdljande
ackumulatorpacket kan laddas pa tva satt,
antingen i batterifacket i SEO 7R eller genom
att avldgsna det fran batterifacket for laddning.
Endast det medfdljande ackumulatorpacket
kan laddas med laddaren.

Det sista steget ar att ansluta kontakten

till ett eluttag (Ingang: 100 V till 240 V/50

Hz till 60 Hz). Nar laddningen &r klar (efter
hogst 2-3 timmar) drar du ut laddaren fran
uttaget och laddningskabeln (mikro-USB) fran
ackumulatorpacket. Det ar inga problem med
att fortsatta ladda ackumulatorpacket fastdet
redan ar fulladdat.

| stéllet for att ansluta laddningskabeln till USB-
porten i laddaren, kan du ocksa ansluta den till
en annan USB-port (5 V/ 900 mA) t.ex. i en dator.
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Om du anvander USB-billaddaren (séljs
separat) (Led Lenser billaddare: art.

nr. 0380), kan SEO 7R &ven laddas vid
cigarettandaren och andra uttag i fordon.
Dessa tillbehdrsenheter kanner automatiskt
av respektive inmatningsspéanning (12V / 24
V). Dessa alternativ &r lampliga for att ladda
ackumulatorpacket om ett eluttag inte ar
tillgangligt.

Obs! - Se till att det inte blir kortslutning vid
laddningskontakterna. Laddningskontakterna
far inte vidréras med fuktiga foremal eller
metallforemal.

10. Laddningsindikering

Om du laddar ackumulatorpacket med
motsvarande laddare och laddningskabel via
en USB-port (se punkt 9), lyser status-LED-
lampan pa den i rétt vid laddning och ljuset
andras till gront nar laddningen ar klar.

11. Byta ackumulatorpack/NiMH-
ackumulator/alkaliska batterier

Stang av SEO 7R innan du pabdrijar bytet.

Locket till batterifacket sitter pa den breda sidan
avpannlampans holje. Nara omkopplingsknappen
finns en plastflik. Om denna flik trycks upp lite
forsiktigt t.ex. med tummen kan batterifackets
lock vikas ned med hjalp av de sma sparen

som finns till hdger och vanster bredvid
omkopplingsknappen.

Du kan nu ta bort ackumulatorpacket (alkaliska
batterier/NiMH-ackumulatorer) och sitta i ett nytt.

Aven NiMH-ackumulatorer och alkaliska
batterier kan sattas i.
Men da kan laddaren inte anvandas!

Det ar viktigt att batterierna satts in i ratt
riktning. Tank darfor noga pa polariteten (+
och -). Detta géller bade i batterifacket och
pa ackumulatorpacket/NiMH-ackumulatorer/
alkaliska batterier. Annars finns en hypotetisk
risk att ackumulatorerna/batterierna skadas
och kan explodera.

Det medfdljande ackumulatorpacket kan
endast laddas om med originalladdaren eller
med en USB-port (se punkt 9)!

Efter bytet maste luckan till batterifacket
stangas.

12. Pannband

Om pannbandet inte redan ar monterat pa
lampenheten, gér féljande.

Trad d@nden pa pannbandet med den smala
plastbiten fran framsidan genom dglan pa
vanster sida om pannlampans hélje. Lagg
marke till riktningen pa bokstaverna pa
pannbandet. Dra sedan pannbandet 6ver locket
pa batterifacket till 6glan pa andra sidan av
batterifacket och for igenom den till framsidan.
Denna dnde av pannbandet maste dras genom
halet bredvid clipset vid platsbiten pa andra
sidan av pannbandet. Detta forldngda hal har
fyra sma tvarslaar genom vilka den smala
plastbiten maste dras fran sidan.

Pa sa satt dras hela anden genom detta hal
och bagge dndarna pa pannbandet ansluts till
varandra.

Genom att anvanda 6glan pa clipset kan SEO
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7R till exempel fastas mot ett 6ra eller ett balte
eller en ryggsack vid transport.

Den tredje plastdelen vid pannbandet kan
anvandas for att justera pannbandets langd sa
att det passar olika huvuden.

13. Uppladdningsbara batterier/
Ackumulatorer

Laddningsbara batterier eller ackumulatorer
som inte ar av samma typ som de som

ingick i leveransen far inte laddas i laddaren.
Anvand aldrig icke-laddningsbara batterier
och ackumulatorer tillsammans. Byt alltid
alla icke-laddningsbara batterier och
ackumulatorer samtidigt. | SEO 7R far endast
ackumulatorpacket (ingar i leveransen),
alkaliska batterier AAA/LR03/Micro (1.5 V DC)
eller NiMH-ackumulator AAA/LRO3/Micro (1.2
V DC) anvandas.

Om du inte tankeranvanda produkten underen
langre tid,ta da ut ackumulatorpacket eller
NiMH-ackumulatorerna/alkaliska batterierna
for att undvika skador.

Anvanda batterier och ackumulatorer maste
tas ut ur produkten och kasseras enligt
nationella bestdammelser.

Nar det galler kassering av batterier och
sarskilt litiumbatterier, ackumulatorer och
ackumulatorpack &r regeln att de endast far
kasseras i urladdat skick och pa ett tekniskt
korrekt satt. Fore kassering ska du dessutom
satta pa icke-ledande tejp over kontakterna sa
det inte blir kortslutning.

Risken att kortsluta ackumulatorer och
batterier maste elimineras och de far varken
oppnas, foras in i kroppen eller kastas i oppen
eld.

14. Rengoring

Anvand en torr, luddfri och ren trasa for
rengoring.

Om du spiller saltvatten pa pannlampan maste
vattnet omedelbart tas bort med en sadan trasa.
Pannbandet kan tvattas i tvattmaskin i 30 °C.

15. Leveransomfattning

SEO 7R inkl. pannband levereras med f6ljande
tillbehor:

1 x Laddare plus kontakt

1 x Laddningskabel for att ansluta laddarenoch
ackumulatorpack

1 x Ackumulatorpack

1 x Bruksanvisning

Ytterligare tillbehor for SEO R7 haller pa att
utvecklas. Information om dessa extratillbehor
finns pa var webbplats.

16. Forsiktighet

Svdlj inte smadelar eller
batterier(ackumulatorer). Produkten och dess
delar (inklusive batterier/ackumulatorer)
maste forvaras utom rackhall for barn.

Av sékerhets- och godkdnnandeskal (CE)

far inte produkten modifieras och/eller
andras. Produkten faranvandas enbartsom
en ackumulator- eller batteridriven lampa.
Om SEO R7 anvands for andra &ndamal

eller anvands felaktigt, kan den skadas

och problemfri anvandning kan inte langre
garanteras (risk for brand, kortslutning, elstét
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etc.). Det finns da risk for skada pa person
eller egendom och dessutom ogiltigforklaras
tillverkarens garanti.

Temperaturomrade dar SEO 7R kan anvandas
ar -20 C° till +50 C°. Se till att SEO 7R inte
utsatts for hoga temperaturer, kraftiga
vibrationer, explosiv atmosfar, l6sningsmedel
och/eller anga.

Undvik dessutom att utsatta lampan for direkt
solljus, hog fuktighet och/eller fukt.

Andringar, reparationer och underhall utdver
det som beskrivits i dokumentationensom
medféljer produkten far endast utféras av
behdrig teknisk personal.

Nar det val har faststallts att produkten
innehaller laddade batterier/ackumulatorer
isatta i ratt riktning (polaritet!) och att den har
stangts av pa ett korrekt satt, mennormal,
saker anvandning trots detta inte ar méjlig,
maste produkten anses som obrukbar och
far inte langre anvandas. | detta fall ska du av
garantiskal kontakta aterforsaljaren.

17. Sékerhetsinstruktioner

« Denna produkt ar inte en leksak for barn.

« Eftersomden innehaller sma delar som kan
svdljas, ar den inte lamplig for personer
under 5 ar.

« Produkten far inte anvandas for undersékning
av 6gonen (t.ex. s3 kallade pupilltester).

« Undvik att utsatta produkten for varme, t.ex.
genom att tacka over den.

« Om produkten inte fungerar korrekt,
maste du forst kontrollera om det beror pa
urladdade batterier/ackumulatorer och om
dessa inte har satts i korrekt.

« F6lj landets foreskrifter om produkten ska
anvandas i trafik.

Den storsta faran med produkten nar det galler
optisk stralning ar risker med blatt ljus (400
Nm till 780 Nm). Gransvardena for termisk fara
har inte uppnatts.

Risken beror pa anvandningen eller pa

hur produkten installerats. Det finns

dock ingen optisk fara sa lange som
bortvandningsreaktionerna begrénsar tiden for
exponering och sa lange som informationen i
denna bruksanvisning foljs.
Bortvandningsreaktionerna utléses av
exponeringen och med dem avses alla
naturliga reaktioner som skyddar dgat fran
faror genom optisk stralning. Detta omfattar
framfor allt medvetna bortvandningsreaktioner
sasom 6gon- eller huvudrdrelse (t.ex. att vanda
sig bort).

Nar produkten anvands, ar det sarskilt viktigt
att ha i atanke att bortvandningsreaktionerna
hos personer mot vilka ljuset riktas kan vara
forsvagade eller helt dsidosatta pa grund av

mediciner eller sjukdom.

Pa grund av produktens forblindande effekt
kan felaktig anvandning leda till reversibel,
dvs. tillfallig forsamring av synen (fysiologisk
blindhet) eller efterbilder eller kan utlosa

en sjukdomskansla dar man kanner sig
illamaende och trétt (fysiologisk blindhet).
Intensiteten i den tillfalliga sjukdomskanslan

eller tiden tills den avtar beror framst pa
skillnaden i ljusstyrka mellan den forblindande
ljuskéllan och omgivningen. Sarskilt
fotokansliga personer bor radgora med en
lakare innan denna produkt anvands.

Som princip galler att hogintensiva ljuskallor
innebér en stor sekundar riskpotential pa
grund av den blandande effekten. Precis som
ndr man ser in i andra ljuskallor (t.ex. en bils
stralkastare) kan en temporart begransad
forsamring av synen och efterbilder leda till
irritation, obehag, férsvagning och till och med
olyckor, beroende pa situationen.

Informationen galler anvandningen av en
enskild produkt. Om fler ljusemitterande
produkter av samma eller annan typ anvands
tillsammans, kan intensiteten i den optiska
stralningen 6ka.

Varje langre 6gonkontakt med stralningskallan
fran denna produkt av anvdndare eller andra
personer, med eller utan andra ljussamlande
instrument, maste undvikas! Slut 6gonen
medvetet och vand bort huvudet fran
ljusstralen.

Vid kommersiell anvandning eller om
produkten ska anvandas offentligt, maste
anvdndaren fa instruktion omalla tillampliga
lagar och forordningar som gallerden enskilda
anvandningen.

Viktiga forhallningsregler:

« Rikta inte stralen direkt mot en persons 6gon.

« Anvédndaren eller annan person far inte titta
direkt in i ljusstralen.

« Om optisk stalning traffar 6gat, maste 6gonen
slutas avsiktligtoch huvudet vandas bort fran
stralen.

« Bruksanvisningen och denna information
maste forvaras pa en saker plats och maste
overlatas tillsammans med produkten.

« Det &r forbjudet att titta rakt in i ljusstralen

fran produkten.
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TéSi nas, ze jste se rozhodli pro vyrobek nasi
firmy.

Abyste se mohli obeznamit se svym novym
vyrobkem, je zde uveden navod k pouZiti.
Vsechny podklady prilozené k vyrobku je nutné
si pred jeho pouzitim pozorné precist, uschovat
je a pri odevzdani vyrobku treti osobé je
odevzdat spolu s nim. Slouzi to i k tomu, abyste
z vyrobku méli maximalni uzitek, a mohli jste
predchazet otdzkam typickym pro uzivatele.
Proto obzvlasté dodrzujte vystrazna a
bezpecnostni upozornéni a radné zlikvidujte
obalovy material.

Dopliikové informace pro SEO s funkci TEST IT
Vase celova svitilna LED LENSER SEO 7R s kat.
€. 6107-R (kat. €. 6007-R: bez funkce TEST IT) je
v baleni vybavena nasi takzvanou funkci TEST
IT. Tato funkce umoziuje provérit jas svitilny,
zatimco se SEO 7R jesté nachazi v obalu. K
provedeni testu staci jen jednoduse stisknout
zluté tlacitko TEST IT na predni strané obalu.
Béhem testu se nedivejte piimo do svétla.
Pomoci dvou kabeld je tlacitko TEST IT spojené
s krytem baterii svitilny svitilny SEO 7R, které se
museji pred prvnim pouZitim odstranit.

Pro odstranéni tlacitka TEST IT a kabell
otevrete kryt baterii a vyjméte 3 x AAA baterie
(za tim G&elem i viz odstavec “ Vyména blok{
akumulator( / akumulator? NiMH / alkalickych
baterii” uvedeny nize). Poté odstrarte oba
kabely tlacitka TEST IT z krytu baterii tim, Ze za
kazdy z nich zatdhnete, dokud se neuvolni. Poté
vlozte zpét do prihradky baterii 3 x AAA baterie
nebo akumulatory, pricemz je nutné dbat na
spravnou polaritu. Kryt baterii opét zaviete

a obal i tlacitko TEST IT s kabely zlikvidujte v
souladu s regionalni legislativou.

Vyrobek
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (blistr)

1. Sada baterii:

- 1 x blok akumulatord (soucasti dodavky u
6007-R a 6107-R) nebo

- 3 x alkalické baterie AAA/LRO3/Micro (1,5V
DC) (soucasti dodavky u 6107-R) nebo

- 3 x akumulatory NiMH AAA/LRO3/Micro (1,2 V
DC) (neni souéasti dodavky)

2. Zapnuti a vypnuti

V horni ¢asti krytu ¢elové svitilny SEO 7R mezi
prihradkou na baterie a ¢asti s reflektorovou
¢ockou se nachazi spinaci tlacitko, pomoci
néhoz lze SEO 7R zapnout. Toto spinaci tlacitko
se pouziva i na vybér riznych programi sviceni
a svételnych funkci (viz bod 5) a zménu z bilého
na ¢ervené svétlo (viz bod 5). Kromé toho

ze pomoci ného aktivovat prepravni pojistku
(,Transport Lock") (viz bod 7).

3. Ohnisko

V predni Uzké oblasti krytu ¢elové svitilny se
nachazi reflektorova ¢ocka, pomoci niz se svazkuje
svétlo bilé LED diody (viz bod 5.1). Reflektorova
Cocka je drzena plastovym krouzkem. Tento
krouzek mizete otacet dvéma prsty a tim rychle a
jednoduse prestavit ohnisko. Toto takzvané Speed
Focus umoznuje plynulé prestaveni Ghlu otevreni
bilého svételného paprsku.
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V zavislosti na tom, zda chcete osvétlit prostor v
dalce nebo primo pred sebou, mizete doplikové
k Uhlu otevreni prestavit i Uhel svételného
paprsku k horizontéle. Za tim ucelem muzete tu
Cast Celové svitilny, v niz se nachazi reflektorova
¢ocka a bila LED dioda, jednoduse sklopit. Diky
aretaci jsou mozné i mezipolohy.

4. Smart Light Technology (SLT)

Svitilna SEO 7R je vybavena nasi technologii
Smart Light Technology (SLT). Pouzitim
mikroovladace (ze Fidit intenzitu svétla

LED diody a uzivatel mize vyuzivat rizné
programy sviceni a svételné funkce. Pouzitim
samostatného spinace je umoznéno jednoduché
a z hlediska uZzivatele prijatelné rozhrani.

SEO 7R poskytuje uzivateli svétlo v riznych
intenzitach a rtznych typech. K dispozici jsou
dva rezimy energie, dva programy sviceni a
cetné svételné funkce. Pro zapnuti a vypnuti
Celové svitilny a zvoleni riznych svételnych
funkci atd. se pouzije spina¢, ktery je popsan
pod bodem 2.

V zasadé plati, ze jas svitilny SEO 7R je sledovan
zabudovanou jednotkou na kontrolu teploty.

5. Programy sviceni a svételné funkce

V modelu SEO 7R jsou zabudovany dvé LED
diody (LED = dioda emitujici svétlo (Light
Emitting Diode).

Bild velmi silnd LED dioda je urcena pro bézné
pouziti, pokud se ma pouzit napf. Speed Focus
nebo prestaveni Uhlu. Toto velmi jasné bilé
svétlo nepripada v Uvahu za okolnosti, pokud si
vase o€i v dusledku takzvané adaptace na tmu
zvykly na okolni svétlo s nizkou intenzitou. Jinak
nez pri pouziti bilého svétla zlstava aktualni
prizplsobeni se o¢i na osvétleni s nizkou
intenzitou zachovano, pokud se pouzije Cervené
svétlo druhé LED diody. Ohnisko a thel svétla
¢ervené LED diody, kterd se nachazi zboku
vedle reflektoroveé ¢ocky, nelze prestavit.

Mezi bilou a ¢ervenou LED diodou ménite tak,
Ze spinaci tlacitko podrzite stisknuté cca 2
sekundy, pokud je svitilna SEO 7R vypnuta.
Celova svitilna zméni svétlo z Cerveného na
bilé nebo z bilého na ¢ervené. Spinaci tladitko
poté pustte drive, nez zhasne svétlo. Kdyby
bylo spinaci tlacitko stisknuté prili$ dlouho,
zaktivovala by se pfepravni pojistka (viz bod 7)!
Nasledujici body se zabyvaji svételnymi
funkcemi, které lze pouzit s bilou LED diodou
(program sviceni ,White" / bod 5.1) a ¢ervenou
LED diodou (program sviceni “Red Night Vision”
/ bod 5.2).

5.1 Program sviceni ,White*

Pokud je zaktivovan program sviceni ,White"
(viz bod 5), mate k dispozici zaostfitelné svétlo
Celové svitilny.

Stiskne-li se spinaci tlacitko, pokud je svitilna
SEO 7R vypnutd, rozsviti celova svitilna ve
funkci ,Power” s plnou intenzitou. Stisknete-li
béhem cca 2 sekund tlacitko podruhé, budete
mit k dispozici svétlo s nizkou intenzitou
(svételna funkce Low Power). Pokud chcete
pri tomto druhém zapnuti svitilnu nejen
jednoduse zapnout, v tom pripadé nestisknete
spinaci tlacitko jen jednou kratce, ale podrzite
jej stisknuté, poté muzete plynule zménit jas.
Béhem doby, kdy je spinaci tlaéitko stisknuté,
se jas zméni v rozmezi od Uplné svitivosti az
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po redukovanou svitivost. Na obou koncovych
bodech svitilna SEO 7R jednou kratce zhasne,
aby se poté rozjasnila nebo ztmavla. Jakmile
spinaci tlacitko pustite, zaaretujete aktualni jas.
Tento jas zGstane pro svételnou funkci ,,Dim”
(stmivani) zachovan, i pokud éelovou svitilnu
vypnete.

Pokud jste celkem trikrat rychle stiskli tladitko,
nasleduje po svételné funkci , Dim" funkce
+Automatic Dim". Senzor zaregistruje jas
prostredi a dokaze mu prizpUsobit jas svitilny
SEO 7R. Je-li tato svételna funkce aktivni, snizi
se napr. jas tehdy, pokud na blizkou vzdalenost
osvétlite predméty. Zredukuje se tak riziko
oslnéni a usnadni se préce, napf. za psacim
stolem. Pokud vSak chcete osvitit vzdalené
predméty nebo pokud okoli ztmavne, jas celové
svitilny se zvysi.

V ramci programu sviceni ,White" mate k
dispozici svételnou funkci ,Signal” (pomalé
rovnomérné blikani). Pokud je svitilna SEO

7R vypnuta, nastavi se funkce ,Signal” tak,

Ze svitilnu zapnete celkem 4x, mezi kazdym
zapnutim v$ak vzdy pockate asi 2 sekundy.

Po dalsim stisknuti se svitilna SEO 7R vypne a
opétovnym stisknutim se opét aktivuje svételna
funkce ,Power”. Takto lze poradi funkci svitilny
zopakovat.

Nezapomente vSak, ze s kazdym stisknutim
svitilnu SEO 7R vypnete, pokud od
predchazejiciho stisknuti uplynula del$i doba
nez cca 2 sekundy. Napf. pokud nechate
uplynout vice nez 2 sekundy po zaktivovani
svételné funkce ,Automatic Dim" nenasleduje
funkce ,Signal”, ale svitilna SEO 7R se vypne.

5.2 Program sviceni ,Red Night Vision“

Pokud je zaktivovan program sviceni “Red Night
Vision” (viz bod 5), mate k dispozici ¢ervené
svétlo Celové swtilny

Stiskne-li se spinaci tlacitko, pokud je svitilna
SEO 7R vypnutd, rozsviti se ¢elova svitilna ve
funkci ,Power” s plnou intenzitou ¢ervenym
svétlem. Stisknete-li tlacitko béhem cca 2
sekund znovu, budete mit k dispozici svételnou
funkci ,Signal” (pomalé rovnomérné blikani) s
¢ervenym svétlem.

Po dalsim stisknuti se svitilna SEO 7R vypne a
opétovnym stisknutim se opét aktivuje svételna
funkce ,Power” ¢ervenym svétlem. Takto lze
poradi funkci svitilny i zde zopakovat.

I v programu sviceni “Red Night Vision” kazdym
stisknutim spinaciho tlacitka svitilnu SEO 7R
vypnete, pokud od predchazejiciho stisknuti
uplynula del$i doba nez cca 2 sekundy. Napf.
pokud nechate uplynout vice nez 2 sekundy

po zaktivovani svételné funkce ,Power”,
nendsleduje funkce ,Signal”, ale svitilna SEO 7R
se vypne.

6. Energetické rezimy

Volbou jednoho ze dvou rezimi ,Energy Modes”
(,Energy Saving" nebo ,Constant Current”)
rozhodnete o tom, jak se bude pouzivat energie
ulozend v akumulatoru, prip. pouzitych bateriich.
1. Energy Saving: Pomoci zabudované
technologie Smart Light Technology (SLT) se
ovlada intenzita sviceni. Jas je nutné prlzpusoblt
realnym podmlnkam vyskytujicim se pri bézném
pouzivani svitilny a svitilna tak bude disponovat
deli dobou sviceni.

2. Constant Current: Tento rezim ,Energy
Mode" umoznuje nepretrzité pouzivani
vsech svételnych funkci s celkové konstantni
intenzitou swcenl Nab|Z| se tehdy, pokud je

Zména rezimi ,Energy Modes™:

Pro zménu rezim( ,Energy Modes" musi byt v
programu sviceni ,White" aktivni funkce sviceni
,Signal”. Svitilna SEO 7R blika a spinaci tlacitko
musite v takovém pripadé stisknout na dobu
cca 2 sekundy. Celova svitilna prestane blikat.
Po krétké chvili se znovu zapne a vzapéti se
vypne nebo se pomalu snizi jas na nulu. Pokud
se vypne nahle, nachazi se podle toho v rezimu
,,Energy Mode" ,Constant Current”. Jakmile se
jas snizi pomalu na nulu, je zaktivovan rezim
.Energy Mode" .,Energy Savmg

Timto postupem se prepind mezi obéma
rezimy. Neda se vyvolat informace, ve kterém
rezimu ,Energy Mode" se svitilna SEO 7R
nachazi. Pokud to chcete zjistit musite provést
nasledujici postup. V pfipadé, Ze by se svitilna
SEO 7R poté nenachazela v pozadovaném
rezimu ,Energy Mode", musite postup jesté
jednou zopakovat.

7. PFepravni pojistka / “Transport Lock”

Pod bodem 5 je uvedeno, jak lze provést
zménu mezi bilou a cervenou LED. To se
provede tehdy, pokud pfi vypnuté svitilné SEO
7R stisknete spinaci tlacitko a podrzite ho jen
cca 2 sekundy stisknuté. Celova svitilna zméni
svétlo z cerveného na bilé nebo z bilého na
cervené. Budete-li viak drzet spinac déle (cca

5 sekund) stisknuty a sice tak dlouho, dokud
svétlo nezhasne, zaktivujete prepravni pojistku
(“Transport Lock”). Poté uz se svitilna SEO

R7 neda zapnout, ale kazdé stisknuti tlacitka
potvrdi jen kratkym ¢ervenym bliknutim. Takze
uz se nemuze omylem zapnout a nechténé
spotrebovavat energii.

AZ kdyz spinaci tlacitko opét podrzite stisknuté 5
sekund, dojde k deaktivaci této funkce a svitilna
se bude nachazet v programu sviceni ,White “.

8. Funkce Reset
Pokud vyjmete pouzity blok akumulatord,
akumulatory NiMH nebo alkalické baterie,

svitilnu ,,vyresetovani “ svitilyn SEO 7R. Tak se

vrati do ptvodniho stavu nékolik funkci:

- pFepravni pojistka / “Transport Lock” (viz bod
7) je deaktivovana

- svételna funkce stmivani Dim" sviti se
snizenym jasem (viz bod 5.1)

- jako rezim ,Energy Mode" je potom aktivni
rezim ,Energy Saving” (viz bod 6)

- program sviceni ,White“(viz bod 5.1) je aktivni

9. Nabiti

Svitilna SEO 7R signalizuje blikanim ¢ervené
LED diody, ze bude brzo prazdna Blok
akumulator( je nutné zavcas nabit. Bloky
akumulator svitilny SEO 7R nabijejte pouze v
suchém prostredi a jen pomoci nabijecky, ktera
je soucasti baleni, prip. pres USB pfipojeni.
Nasledujici informace se tykaji jen prislusenstvi,
které je soucasti dodavky. Ve svitilné SEO 7R
nemduzete nabijet jiné akumulatory a baterie!
Pokud pouzivate akumulatory NiMH (viz bod

1), je nutné je nabijet pouze pomoci externich
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nabijecek, které jsou za tim ucelem povoleny.
V rozsahu dodavky vasi svitilny SEO 7R je sitova
zastrcka a nabijecka, které, v pripadé, ze jesté
nebudou spojené, musite spojit, aby do sebe
zapadly.

Nabijecka svitilny SEO 7R ma USB pfipojku,
ktera se pro nabijeni bloku akumulatora
svitilny musi spojit s prislusnou pripojkou
dodaného nabijeciho kabelu. Druhou stranu
nabijeciho kabelu (Micro-USB) spojte s blokem
akumulatord (soucasti dodavky). Pripadné
musite kvali tomu otevfit prihradku na baterie
svitilny SEO 7R. Blok akumulatort lze poté
nabijet v SEO R7 nebo jej k nabiti vyjméte.
Nabijeckou se mze nabijet pouze blok
akumulator, ktery je soucasti dodavky.

Jako posledni krok spojte sitovou zastréku
nachazejici se na nabijecce se zdsuvkou
(vstup: 100V az 240V / 50 Hz az 60 Hz). Po
ukonéeni procesu nabijeni (po max. 2 az 3
hodinéch) vytahnéte nabijecku ze zasuvky a
odpojte i nabijeci kabel (Micro-USB) od bloku
akumulator(. Neni véak problematické ani to,
pokud se blok akumulatord nabiji dale, i kdyz je
uz nabity na plnou kapacitu.

Misto pripojeni nabijeciho kabelu k USB pripojce
nabijecky muZzete jej pfipojit i k jiné USB pripojce
(5V /900 mA), napf. na potitaéi.
Prostrednictvim nasi volitelné dostupné USB
nabijeci pFipojky pro vozidla (Led Lenser Car
Charger: kat. ¢. 0380) se SEO 7R miize nabijet i
pomoci zapalovace cigaret a zasuvek ve vozidle.
Toto prislusenstvi se automaticky prizplsobi
aktudlnimu vstupnimu napéti (12 V / 24 V). Tyto
alternativy se nabizeji napf. tehdy, pokud neni k
dispozici zadna zasuvka.

Upozornéni - Ujistéte se, prosim, ze na
nabijecich kontaktech nemuze dojit ke zkratu.
Nesmite se dotykat nabijecich kontaktl vihkymi
nebo kovovymi predméty.

10. Indikace nabiti

Pokud blok akumulatort svitilny SEO 7R

nabijete pﬁ'sluénym nabijecim kabelem a

nabije¢kou nebo pres USB pFipojku (viz bod 9),

sviti jeho stavova LED dioda.11. Vyména bloku
a/ atord NiMH / alkalickych

baterii

Pred vyménou baterii, akumulator svitilnu SEO
R7 vypnéte.

Na Siroké strané krytu svitilny se nachazi

kryt prinradky na baterie. Ve vysi spinace se
nachazi plastovy vybézek. Pokud jej opatrné
napfr. palcem zatlacite trochu nahoru, muize se
viko prihradky na baterie vyklopit dold. Pouzijte
pritom malé ryhy, které se nachazeji vlevo a
vpravo vedle spinaciho tlacitka.

Nyni mGzete vyjmout blok akumulator (pfip.
akumulatory NiMH / alkalické baterie. ) a vlozit
novy.

Lze vlozit i akumulatory NiMH nebo alkalické
baterie. Poté vSak nepouzivejte v Zzadném
pripadé nabijecku!

Pri vkladani je vzdy nutné zkontrolovat, zda se
dodrzela spravna polarita. Proto je zapotrebi
zkontrolovat pély baterii (+ a -) nejen v
prihradce na baterie, ale i na bloku akumulatorua
/ akumulétorech NiMH / alkalickych baterii.
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V opaéném pripadé mize vzniknout riziko,
Ze se akumulatory/baterie poskodi, pfipadné

exploduji.

Dodany blok akumulatoru se mize nabijet
pouze p bijecky nebo p i
USB pfipoje (vnz bod 9) !

Po vymeéneé je nutné prihradku na baterie opét
zavrit.

12. Hlavovy pasek

Pokud hlavovy pasek uz neni spojeny se
svitilnou, postupujte nasledujicim zpisobem.
NejdFive navléknéte jeden konec hlavového
pasku pomoci Uzkého plastového uzavéru
zepredu skrz oko na levé strané krytu celové
svitilny. Ridte se pritom smérovanim pisma na
hlavovém pasku. Pasek poté vedte pres kryt
prihradky na baterie k oku na druhé strané
prihradky na baterie a protahnéte jej smérem
dopredu. Tento konec hlavového pasku se
poté protdhne stfedni Gzkou Stérbinou vedle
oka karabiny. Za tim Gcelem se Uzkou stranou
protahne tzky plastovy uzavér otvorem ve
stfedu, ktery je tvoren 4 malymi mustky. Tak
lze provléci kompletni konec otvorem vedle
oka karabiny a oba konce hlavového pasku jsou
navzajem spojeny.

Pomoci oka karabiny se da svitilna SEO R7 pfi
prepravé upevnit napr. k poutku na opasku nebo
k ruksaku.

Pomoci treti plastové ¢asti na hlavovém
pasku lze prestavit velikost hlavového pasku a
prizplsobit raznym obvodim hlavy.

13. Akumulatory/baterie

Baterie, které nelze dobijet nebo jiné
akumulatory nez dodany typ bloku akumulator,
se nesméji nabijet dodanou nabijec¢kou. Nikdy
nepouzivejte spole¢né akumulatory a baterie.
Véechny akumulatory nebo baterie vyménte
vzdy najednou. Ve svitilné SEO 7R pouzivejte
pouze dodany blok akumulatord, alkalické
baterie (AAA/LR03/Micro 1,5V DC) nebo
akumulatory NiMH (AAA/LR03/Micro 1,2 V DC).
Pokud vyrobek delsi dobu nepouzivate, vyjméte
blok akumulatord nebo akumulétory NiMH nebo
alkalické baterie, abyste zabranili $kodam.
Opotrebované baterie a akumulatory je nutné
vyjmout a zlikvidovat jako zvlastni odpad podle
tuzemské legislativy.

Véeobecné pro likvidaci baterii, obzvlasté
lithiovych baterii, akumulator( a svazkua
akumulatord plati, Ze sméji byt odborné
zlikvidovany pouze ve vybitém stavu. Doplikové
se pred likvidaci musi napf. prelepenim
kontaktl nevodici lepici paskou zabezpecit, aby
nemohlo dojit ke zkratu.

V zasadé plati, ze se musejl vyloucit zkraty
baterii a akumulator( a Ze se tyto nesméji
otvirat, dostat do téla ani hazet do ohné.

Na ciéténi pouzivejte suchou a Cistou utérku,
ktera nepousti vlakna.

Pokud se svitilna dostane do kontaktu se slanou
vodou, okamzité slanou vodu Uplné odstrante
pomoci utérky, ktera nepousti vlakna.

Hlavovy pasek lze prat v pracce pri 30 °C.
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15. PrisluSenstvi

SEO 7R véetné hlavového pasku se dodava s
nasledujicim prislusenstvim:

1 x nabijecka a zasuvka

1 x nabijeci kabel pro spojeni mezi nabijeckou a
blokem akumulatort

1 x blok akumulatord

1 x navod k obsluze

Dalsi prislusenstvi pro SEO 7R je v planu. Na
nasich internetovych strankach se mazete
informovat o tomto prislusenstvi, které je nad
rémec rozsahu dodavky.

16. Pozor

Obsazené drobné dily nebo baterie/akumulatory
nespolknéte. Tento vyrobek nebo dily (véetné
baterii/akumulatord) je nutné ukladat mimo
dosah déti.

Vyrobek se z bezpecnostnich a schvalovacich
divodi (CE) nesmi prestavovat a/nebo ménit.
Vyrobek se smi pouzivat pouze jako svitilna
pohanéna bateriemi. nebo akumulatory.
Pouzije-li se vyrobek v rozporu s jeho G¢elem
nebo neodborné, muize se poskodit a uz nelze
zaruit jeho bezpe&né pouzivani (nebezpei,
pozar, zkrat, zasah elektrickym proudem atd.)
Pri zranéni osob a hmotnych $kodach poté
neexistuje zadné ruéeni a zanika i zaruka od
vyrobce.

Teplotni rozsah, v némz se vyrobek muize
provozovat, je od -20 C° do +50 C°. Zajistéte,
aby vyrobek nebyl vystavovan extrémnim
teplotam, silnym otfesim, vybusnému ovzdusi,
rozpoustédlim a/nebo vyparam.

Je nutné zabranit i trvalému slunecnimu zareni,
vysoké vlhkosti a/nebo mokrému prostredi.

Zmény, opravy a udrzby, které presahuji pokyny
uvedené v dokumentech prilozenych k vyrobku,
sméji byt provadény pouze autorizovanym
odbornym personalem.

Pokud je zajisténé, ze vyrobek je vybaven
plnymi bateriemi, které jsou podle p6la spravné
umistény, a pfihradka na baterie je zaviena,

ale navzdory tomu neni mozny bézny bezpecny
provoz, nebo vyrobek vykazuje $kody, je nutné
jej vyradit z provozu a vyloucit jeho dalsi pouziti.
V takovém pripadé se obratte v ramci zaruky na
vas zdroj, od néhoz jste vyrobek zakoupili.

17. Bezpeénostni upozornéni

« Tento vyrobek neni hracka.

« Kvali malym ¢astem, které lze spolknout,
neni vyrobek vhodny pro osoby mladsi 5 let.

« Vyrobek se nesmi pouzivat na vySetrovani oci
(napf. na tzv. test zornic).

« Pfi pouzivani je nutné zamezit prehrati
vyrobku napf. zakrytim.

« Pokud by vyrobek nefungoval, mélo by
se nejdrive zkontrolovat, zda chyba neni
zpusobena prazdnymi akumulatory, prip.
akumulatory/baterie nebyly podle pold
sprévné nasazeny.

« Pri pouziti v silni¢nim provozu dodrzujte
prislusna zakonna ustanoveni.

Nejvice omezujici ohroZeni tohoto vyrobku
prostrednictvim optického zareni je ohroZeni
modrym svétlem (400 nm az 780 nm). Mezni
hodnoty tepelného ohrozeni jsou zietelné pod
limitem.

OhrozZeni pro provozovatele zavisi na pouziti
nebo nainstalovani vyrobku. Optické ohrozeni
neexistuje, pokud reakce odvraceni omezuji
dobu expozice a pokud se budou dodrzovat
pokyny uvedené v tomto navodu k pouziti.
Reakce odvraceni se vyvolavaji expozici a jsou
tim chapény vsechny pfirozené reakce, které
chréani oko pred ohrozenim prostrednictvim
optického zéreni. Predevsim zde jde o védomé
reakce, jakymi jsou pohyby oc¢i nebo pohyby
hlavy (napF. odvraceni).

Pri pouziti vyrobku se musi zohlednit predevsim
to, ze reakce odvraceni mohou byt u osvétlenych
osob oslabeny léky, drogami nebo nemocemi.
Pouzitim, které je v rozporu s u¢elem vyrobku,
muze v dsledku uéinku oslnéni dojit k vratnym,
tj. doéasnym porucham zraku (fyziologické
oslnéni), nebo zdvojenym obrazdm nebo k
vyvolanl rusivého pocitu, jakym je nevolnost a
unava psychologické oslnenl) Stupen adoba
doznéni do¢asnych poruch zavisi v zasadé na
rozdilu jasu mezi osliujicim svételnym zdrojem
a okolnim prostredim. Mimoradné fotosenzibilni
osoby by mély pouziti vyrobku konzultovat s
odbornym lékarem.

V zasadé plati, ze intenzivni svételné zdroje
maji kvali svému osliujicimu Gc¢inku vysoky
sekundarni potencial nebezpeéi. Jako po
pohledu do jinych jasnych zdroji svétla (napf. do
svétlometu vozidla) to maze vést i zde k casové
omezené zrakové schopnosti a zdvojenym
obrazim a podle situace k podrazdénim,
zatizenim, omezenim nebo dokonce i k
nehodam.

Pokyny plati pro pouzivani vyrobku. Pokud se
spolecné pouziva vicero podobnych vyrobku
nebo rGzné vyrobky emitujici svétlo, muze se
intenzita optického zareni zvysit.

Je nutné zabranit kazdému dlouhému
pozorovani zdroje zafeni vyrobku ze strany
uzivatele a jinych osob, a to prostrednictvim
dalsich nastroja soustredujicich paprsky nebo

i bez takovych nastroju! Namisto toho je v
takovych pripadech nutné o¢i védomé zavrit a
hlavu odvratit od sméru svételného paprsku.

Pri komerénim pouzivani nebo pfi pouzivani v
oblasti verejného sektoru musi byt uzivatel v
zavislosti na pripadu pouziti adekvatné poucen
o vSech aplikovatelnych zakonech a predpisech.

Diilezita pravidla jak se zachovat:

« Svételnym paprskem nemirte pfimo do o¢i
osob.

« Uzivatelé ani jiné osoby by se neméli divat
primo do paprsku.

« Pokud optické zareni zasahne oko, je nutné
oci védomé zavrit a hlavu okamzité odvratit od
sméru paprsku.

« Navod k pouziti a tyto pokyny si uschovejte a
v pripadé odevzdani vyrobku dalsim osobam
prilozte k vyrobku.

« Je zakdzané se divat do svétla
vyzarovaného piimo z vyrobku.
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Tesi nds, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok nasej
firmy.

Aby ste sa mohli oboznamit so svojim novym
produktom, néjdete tu ndvod na pouZzitie. VSetky
podklady prilozené k produktu si treba pred jeho
pouzitim dokladne precitat, uschovat ich a pri
odovzdavani produktu tretej osobe ich odovzdat
spolu s nim. SLUZi to aj na to, aby ste z vyrobku
mali maximalny Uzitok a mohli ste predchadzat
otazkam typickym pre pouZivatela.

Dodrziavajte najma vystrazné a bezpecnostné
upozornenia a riadne zlikvidujte obalovy material.

Doplnkové informacie pre SEO s funkciou TEST IT
Vase celové svietidlo LED LENSER SEO 7R s kat.
¢€.6107-R (kat. & 6007-R: bez funkcie TEST IT) je v
baleni vybavené nasou tzv. funkciou TEST IT. Tato
funkcia umoznuje preverit svietivost svietidla, kym
sa SEO 7R nachadza v obale. Na vykonanie testu
staci len jednoducho stlacit ZIté tlacidlo TEST IT na
prednej strane obalu. Pocas testu sa nepozerajte
priamo do svetla.

Prostrednictvom dvoch kablov je tlacidlo TEST

IT spojené s krytom na batérie svietidla SEO 7R,
ktoré musia byt pred prvym pouZitim odstranené.
Na odstranenie tlacidla TEST IT a kablov otvorte
kryt na batérie a vyberte 3 x AAA batérie

(pozrite aj odsek “Vymena bloku akumulatorov /
akumulatorov NiMH / alkalickych batérii“ uvedeny
nizsie). Potom odstrante oba kéble tlacidla TEST IT
z krytu na batérie tym, Ze za kazdy z nich budete
tahat, kym sa neuvolni. Potom vlozte do krytu na
batérie naspat 3 x AAA batérie, prip. akumulatory,
pri¢om musite zohladnit ich spravnu polaritu.

Kryt na batérie uzavrite a obal i tlacidlo TEST

IT s kablami zlikvidujte v stlade s regionalnou
legislativou.

Produkt
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (blister)

1. Suprava batérii:

- 1 x blok akumulatorov (v rozsahu dodavky 6007-
Ra 6107-R) alebo

- 3 x alkalické batérie AAA/LR03/Micro (1,5 V DC) (v
rozsahu dodavky 6107-R) alebo

- 3 x akumulatory NiMH AAA/LR03/Micro (1,2 V
DC) (nie su v rozsahu dodavky)

2. Zapnutie a vypnutie

V hornej ¢asti krytu Celového svietidla SEO

7R, medzi priehradkou na batérie a ¢astou s
reflektorovou SoSovkou, sa nachadza spinacie
tlacidlo, pomocou ktorého sa da SEO 7R zapnut.
Toto spinacie tlacidlo sa pouZiva aj na vyber
roznych programov svietenia a svetelnych funkcif
(pozri bod 5) a zmenu z bieleho na ¢ervené svetlo
(pozri bod 5). Okrem toho mozno pomocou neho
aktivovat prepravnu poistku (,Transport Lock”)
(pozri bod 7).

3. Ohnisko

V prednej Uzkej oblasti krytu ¢elového svietidla sa
nachadza reflektorova SoSovka, prostrednictvom
ktorej sa sustredi svetlo bielej LED di6dy (pozri
bod 5.1). Reflektorova $o3ovka je pridrziavana
plastovym krizkom. Dvomi prstami mozete
tymto plastovym krizkom otacat a tym rychlo a
jednoducho prestavit ohnisko. Toto tzv. ,.Speed
Focus" umoznuje plynulé prestavenie uhla
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otvorenia bieleho svetelného lica.

V zévislosti od toho, ¢i chcete osvetlit priestor v
dialke alebo priamo pred sebou, mdzete doplnkovo
k uhlu otvorenia prestavit aj uhol svetelného

lica k horizontale. Na to mozete tu cast celového
svietidla, v ktorej sa nachadza reflektorova
SoSovka a biela LED didda, jednoducho sklopit.
Pomocou aretovania st mozné aj medzipolohy.

4. Smart Light Technology (SLT)

Svietidlo SEO 7R je vybavené nasou technolégiou
Smart Light Technology (SLT). Pouzitim
mikroovladaca sa moze riadit intenzita

svetla LED diddy a pouzivatel moze vyuzivat

rézne programy svietenia a svetelné funkcie.
Pouzitim samostatného spinaca bolo umoznené
jednoduché a z hladiska pouzivatela prijatelné
rozhranie. SEO 7R méze pouzivatelovi poskytnat
svetlo v roznych intenzitach a réznych typoch.
Takze k dispozicii st dva rezimy Energy Mode,
programy svietenia a mnozstvo svetelnych funkcii.
Aby sa celové svietidlo mohlo zapnut a vypnut a
bolo mozné zvolit rozne svetelné funkcie, pouzije
sa spinac popisany v bode 2.

V zésade plati, Ze jas svietidla SEO 7R je sledovany
zabudovanou jednotkou na kontrolu teploty.

5. Programy svietenia a svetelné funkcie

V modeli svietidla SEO 7R st zabudované dve LED
di6dy (LED = Licht Emittierende Diode).

Biela velmi silnd LED didda je uréena na bezné
pouzitie, ak sa ma pouzit napr. Speed Focus

alebo prestavenie uhla. Toto velmi jasné biele
svetlo nepripada do Gvahy za tych okolnosti,

ak si vase oci v dosledku tzv. adaptacie na tmu
zvykli na okolité svetlo s nizkou intenzitou. Inak
ako pri pouziti bieleho svetla zostava aktualne
prispdsobenie sa oci osvetleniu s nizkou intenzitou
zachované, ked sa pouzije Cervené svetlo Cervenej
LED diody. Ohnisko a uhol svetla Cervenej

LED diddy, ktora sa nachadza bocne vedla
reflektorovej SoSovky, sa neda prestavit.

Medzi bielou a ¢ervenou LED diédou menite tak, ze
spinacie tlacidlo podrzite stlacené cca 2 sekundy,
ked je svietidlo SEO 7R vypnuté. Celové svietidlo
potom zmeni svetlo z ¢erveného na biele alebo z
bieleho na ¢ervené. Potom spinacie tlacidlo pustite
skor, ako zhasne svetlo, lebo ak bude spinacie
tlacidlo prilis dlho stlacené, aktivuje sa prepravna
poistka (pozri bod 7)!

Nasledujuce body sa zaoberaju svetelnymi
funkciami svietidla, ktoré sa mézu pouzit s bielymi
LED diédami (program svietenia ,White" / bod 5.1)
a ¢ervenymi LED diddami (program svietenia “Red
Night Vision” / bod 5.2).

5.1 Program svietenia , White“

Ak je aktivovany program svietenia ,White" (pozri
bod 5), mate k dispozicii fokusovatelné biele svetlo
Celového svietidla.

Ak sa stlaci spinacie tlacidlo, ked je SEO 7R
vypnuté, svieti Celové svietidlo vo funkcii ,Power”
plnym jasom. Ak v priebehu cca 2 sekind stlacite
tlacidlo druhykrat, budete mat k dispozicii
svietidlo s nizkym jasom (svetelna funkcia ,Dim”
(stmievanie)). Ak chcete pri tomto druhom zapnuti
svietidlo nielen jednoducho zapnut, to znamena,
Ze spinacie tlacidlo nestlacite iba jedenkrat kratko,
ale podrzite stlacené, mézete plynulo zmenit

jas. Pocas doby, ked je spinacie tlacidlo stlacené,
sa jas zmeni v rozmedzi od Uplnej svetlosti az

po redukovanu svietivost. Na oboch koncovych
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bodoch svietidlo SEO 7R jednou kratko zhasne,
aby sa potom rozjasnilo alebo stmavlo. Hned ako
spinacie tlacidlo pustite, zaaretujte aktualny jas.
Tento jas zostane pre funkciu ,Dim" (stmievania)
zachovany, aj ked celovu svietilenu vypnete.

Ak sa tlacidlo trikrat rychlo stlaci, nasleduje po
funkcii svietenia ,.Dim” funkcia ,Automatic Dim".
Senzor zaregistruje jas prostredia a dokaze mu
prisposobit jas svietidla SEO 7R. Ak je tato funkcia
aktivna, znizi sa napr. jas vtedy, ked na blizku
vzdialenost osvetlite predmety. Zredukuje sa tak
riziko oslepenia a ulah(i sa praca, napr. za pisacim
stolom. Ak véak chcete osvietit vzdialené objekty
alebo ak okolie stmavne, jas ¢elového svietidla sa
2Zvysi.

V ramci programu svietenia , White" mate napokon
k dispozicii funkcie svetelnu funkciu ,Signal”
(pomalé rovnomerné blikanie). Ked je svietidlo
SEO 7R vypnuté, dostanete sa do funkcie ,Signal”
tak, ze svietidlo dohromady 4x zapnete, medzi
kazdym stlacenim véak vzdy len cca 2 sekundy
pockate.

Po dalsom stlaceni je svietidlo SEO 7R vypnuté a
opatovnym stlacenim sa znovu aktivuje svetelna
funkcia ,Power”. Takto sa da poradie svetelnych
funkcii zopakovat.

Respektujte vSak, Ze s kazdym stlacenim svietidlo
SEO 7R vypnete, ak od predchadzajiceho
stlacenia uplynula dlhsia doba ako cca 2 sekundy.
Napr. ak uplynula dlhsia doba ako cca 2 sekundy
po zaktivovani svetelnej funkcie ,Automatic Dim",
nenasleduje funkcia ,Signal", ale svietidlo SEO 7R
savypne.

5.2 Program svietenia ,Red Night Vision*

Ak je aktivovany program svietenia “Red Night
Vision” (pozri bod 5), mate k dispozicii éervené
svetlo ¢elového svietidla.

Ak sa stlaci spinacie tlacidlo, ked je SEO 7R
vypnuté, svieti Celové svietidlo vo funkcii
.Power"” plnym jasom cervenym svetlom. Ak
stlacite tlacidlo v priebehu cca 2 sekund znovu,
budete mat k dispozicii svetelnt funkciu ,Signal”
(pomalé rovnomerné blikanie) ¢erveného svetla.
Po dalsom stlaceni je svietidlo SEO 7R vypnuté a
opatovnym stlacenim sa znovu aktivuje svetelna
funkcia ,Power” s ¢ervenym svetlom. Takto sa
da poradie svetelnych funkcii zopakovat.

Aj v programe svietenia “Red Night Vision”
vypnete svietidlo SEO 7R kazdym stlacenim
spinacieho tlacidla, ak od predchadzajuceho
stlacenia uplynula dlhsia doba ako cca 2
sekundy. Napr. ak uplynula dlhsia doba ako

cca 2 sekundy po zaktivovani svetelnej funkcie
.Power", nenasleduje funkcia ,Signal", ale
svietidlo SEO 7R sa vypne.

6. Energetické rezimy

Vyberom jedného z dvoch rezimov ,Energy
Mode" (,Energy Saving" alebo ,Constant
Current”) rozhodnete o tom, ako sa bude
pouzivat energia ulozena v akumulatore, resp.
pouzitych batériach.

1. Energy Saving: Pomocou zabudovanej
technoldgie Smart Light Technology (SLT)

sa ovlada intenzita osvetlenia. Jas treba
prisposobit realnym podmienkam vyskytujicim
sa pri beznom pouzivani svietidla a svietidlo tak
bude disponovat dlh$ou dobou svietenia.

2. Constant Current: Tento rezim ,Energy Mode"
umoznuje nepretrzité pouzivanie vsetkych

svetelnych funkcii s celkovo konstantou
intenzitou svietenia. Ponuka sa vtedy, ked je
vysoky jas dolezitejsi ako dlhy Cas svietenia.

Zmena rezimov Energy Mode:

Na zmenu rezimov ,Energy Mode" musi by v
programe svietenia ,White" aktivna svetelna
funkcia ,Signal". Svietidlo SEO 7R blika a spinac
musite v takomto pripade stlacit na dobu cca 2
sekundy.

Celové svietidlo prestane blikat. Po kratkej chvili
sa znovu zapne a v zapati sa vypne alebo pomaly
sa jas znizi na nulu. Ak sa vypne nahle, nachadza
sa potom v ,Energy Mode" ,Constant Current".

Ak sa pomaly znizi jas na nuluy, je aktivovany
rezim ,Energy Mode" , Energy Saving"”.

Takymto postupom sa prepinate medzi obidvomi
rezimami.Energy Mode". Neda sa zistit, v ktorom
rezime ,Energy Mode" sa svietidlo SEO 7R
nachadza. Ak to chcete zistit, musite vykonat tento
postup. Ak sa potom svietidlo SEO 7R nebude
nachadzat v pozadovanom rezime ,Energy Mode",
musite postup este raz zopakovat.

7.Prepravna pmstka / “Transport Lock”

Vbode 5j je popisané, ako mozete prepinat medzi
bielou a cervenou LED diédou. To sa uskutocni
vtedy, ked je SEO 7R vypnuté a podrzite spinacie
tlacidlo iba cca 2 sekundy. Celové svietidlo

potom zmeni svetlo z ¢erveného na biele alebo

z bieleho na ¢ervené. Ak véak podrzite spina¢
stlageny dlhsie (cca 5 sekind) a sice tak dlho, kym
svetlo nezhasne, aktivuje sa prepravna poistka
(“Transport Lock”). Potom sa svietidlo SEO 7R uz
neda zapnut, ale kazdé stlacenie tladidla potvrdi
len kratkym cervenym bliknutim. Takze uz sa
nemdze omylom zapnut a nechcene spotrebuvat
energiu.

AZ ked spinacie tlacidlo znovu podrzite stlacené
5 sekund, deaktivuje sa tato funkcia a svietidlo sa
nachadza v svetelnom programe ,White".

8. Funkcia Reset

Ak vyberiete pouzité bloky akumulétorov,

akumulatory NiMH alebo alkalické batérie,

svietidlo SEO 7R sa ,vyresetuje”. Znamena to, ze

ste dve funkcie ste vratili do povodného stavu:

- Prepravna poistka / , Transport Lock“(pozri bod 7)
je deaktivovana

- Funkcia ,Dim" (stmievanie) svieti s redukovanym
jasom (pozri bod 5.1)

- Ako rezim ,Energy Mode" je potom aktivny rezim
.Energy Saving" (pozri bod 6)

- Svetelny program ,White" (pozri bod 5.1) je
aktivny

9. Nabitie

Svietidlo SEO 7R oznamuje blikanim ¢ervenej LED
diddy, ze sa Coskoro vybije. Bloky akumulatorov
treba v¢as nabit. Bloky akumulatorov svietidla SEO
7R nabijajte len v suchom prostredi a len pomocou
nabijacky, ktord je sucastou balenia, resp. cez USB
pripojenie (pozri nizsie).

Nasledujuce informacie sa tykaju len
prislusenstva, ktoré je si¢astou dodavky. V
svietidle SEO 7R nemdzete nabijat iné akumulatory
alebo batérie!
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Ak pouzivate akumulatory NiMH (pozri bod 1),
nabijajte ich len pomocou externych nabijaciek
schvalenych na tento ucel.

Sucastou dodavky vasho svietidla SEO 7R je
zastrcka a nabijacka, ktoré v pripade, ze este
nebudu zapojené, musite spojit, aby do seba
zapadli.

Nabijacka svietidla SEO 7R ma USB pripojku, ktora
sa na nabijanie bloku akumulatorov musi spojit s
prislusnou pripojkou dodaného nabijacieho kabla.
Druh stranu nabijacieho kabla (Micro-USB) spojte
s blokom akumulatorov (v rozsahu dodavky).
Pripadne musite kvoli tomu otvorit priehradku

na batérie svietidla SEO 7R. Blok akumulatorov
mdzno potom nabijat v svietidle SEO 7R alebo ho
mdzete na nabijanie vybrat. Pomocou nabijacky
mozete nabijat len blok akumulatorov obsiahnuty
v dodavke.

Ako poslednych krok spojte sietovu zastréku
nachédzajlcu sa na nabijacke so zasuvkou (vstup:
100V az 240V / 50 Hz az 60 Hz). Ak je proces
nabijania ukonceny (po max. 2 az 3 hodinach),
vytiahnite nabijacku zo zasuvky a odpojte aj
nabijaci kabel (micro USB) od bloku akumulétorov.
Nie je vSak problematické ani to, ak sa blok batérii
nabija dalej, aj ked je uz nabity na plna kapacitu.

Namiesto toho, aby ste nabijaci kabel pripojili k
USB pripojke nabijacky, mozete ho pripojit aj k inej
USB pripojke (5 V / 900 mA) napr. na poéitai.
Prostrednictvom nasej alternativne dostupnej
USB nabijacej pripojky pre vozidlé (Led Lenser Car
Charger: kat. ¢. 0380) sa svietidlo SEO 7R moze
nabijat aj pomocou zapalovacov cigariet a zasuviek
vo vozidlach. Toto prisluéenstvo sa automaticky
prispdsobi aktualnemu vstupnému napétiu (12V /
24V). Tieto alternativy sa pontkaju napr. vtedy, ak
nie je k dispozicii ziadna zésuvka.

Upozornenie - — Ubezpecte sa, prosim, ze na
nabijacich kontaktoch neméze dojst k skratu.
Nesmiete sa dotykat kontaktov batérii vihkymi
alebo kovovymi predmetmi.

10. Indikator nabijania
Ak blok akumulatorov svietidla SEO 7R nabijate
prislusnym nabijacim kablom a nabijackou alebo
cez USB pripojku (pozri bod 9), svieti stavova
LED diéda.11. Vymena bloku akumulatorov /

ov NiMH / batérii
Pred vymenou svietidlo SEO 7R vypnite.
Na Sirokej strane krytu svietidla sa nachadza
kryt priehradky na batérie. Vo vyske tlacidla sa
nachadza plastovy vybezok. Ak ho opatrne napr.
palcom potlaéite trochu nahor, méze sa veko
priehradky na batérie vyklopit nadol. Pouzite pri
tom malé ryhy, ktoré sa nachadzaju vlavo a vpravo
vedla spinacieho tlacidla.
Teraz mozete blok akumulatorov (ptip.
akumulatory NiMH / alkalické batérie) vybrat a
vlozit nové.

Mbzu sa vlozit aj akumulatory NiMH alebo
alkalické batérie. Potom sa v Ziadnom pripade
nesmie pouzivat nabijacka!

Pri vkladani je vzdy potrebné skontrolovat, ¢i sa
to vzhladom na pdly batérie vykonalo spravne.
Preto treba skontrolovat pély batérii (+ a -)
nielen v priehradke na batérie, ale aj na blokoch
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akumulatorov / alkalickych batériach. V opaénom

pripade moze vzniknut riziko, ze sa akumulatory/

batérie poskodia, pripadne aj exploduju.

Dodany blok akumulatorov sa méze nabijat iba
iginalnej nabijacky alebo cez USB

or
pripojku (pozri bod 9)!
Po vymene treba priehradku na batérie znovu
zatvorit.

12. Popruh na hlavu

Ak popruh na hlavu uz nie je spojeny so svietidlom,
postupujte nasledovnym spdsobom.

Najprv navlecte koniec hlavového popruhu Gzkym
plastovym uzaverom spredu cez oko na lavej
strane krytu ¢elového svietidla. Riadte sa pri tom
smerovanim pisma na popruhu na hlavu. Popruh
potom vedte cez kryt priehradky na batérie k oku
na druhej strane priehradky na batérie a prevedte
popruh dopredu. Tento koniec popruhu na hlavu
treba potom prevliect cez strednu tzku Strbinu
ved!a oka karabiny. Kvoli tomu treba tzky plastovy
koniec prevliect otvorom v strede s Gizkou stranou,
ktory je tvoreny 4 malymi mostikmi. Tym sa da
prevliect cely koniec otvorom vedla oka karabiny
a oba konce hlavového popruhu st navzajom
spojené

Pomocou oka karabiny sa svietidlo SEO 7R pri
preprave mdze upevnit napr. na putko opasku
alebo k ruksaku.

Prostrednictvom tretej plastovej ¢asti na popruhu
sa da prestavit velkost hlavového poruhu a
prispdsobit ho tak réznym obvodom hlavy.

13. Akumulatory/batérie

Batérie, ktoré nemozno opatovne nabijat, alebo iné
akumulatory s vynimkou typu bloku akumulatorov,
ktory bol sucastou balenia, sa nesmu znovu
nabijat pomocou dodanej nabijacky Nikdy spolo¢ne
nepouzivajte akumuldtory a batérie. VSetky
akumulatory alebo batérie mente vzdy naraz.

V svietidle SEO 7R pouzivajte iba dodany blok
akumulatorov, alkalické batérie (AAA/LRO3/Micro
1,5V DC) alebo akumulatory NiMH (AAA/LRO3/
Micro 1,2V DC).

Ak produkt dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho
blok akumulatorov, prip. akumulatory NiMH alebo
alkalické batérie, aby ste sa vyhli Skodam.
Opotrebené batérie a akumulatory treba vybrat a
zlikvidovat ako $pecidlny odpad podla tuzemskej
legislativy.

Vseobecne pre likvidaciu batérii, najma véak
litiovych batérii, akumulatorov a zvazkov
akumulatorov plati, ze tieto smu byt zlikvidované
iba odborne a vo vybitom stave. Doplnkovo sa

pri likvidacii musi napr. prelepenim kontaktov
nevodiacou lepiacou paskou zabezpecit, aby
nemohlo dojst k skratu.

V zésade plati, ze sa musia vylucit skraty
akumulatorov a batérii a tieto sa nesmu otvarat,
ani dostat do tela a nesm sa hadzat do ohna.

14. Cistenie

Na Cistenie pouzivajte suchu a ¢istt handru, ktora
nezanechava vlakna.

Ak sa svietidlo dostane do kontaktu so slanou
vodou, okamzite slanu vodu Uplne odstrante
pomocou handry, ktora nezanechava vlakna.
Popruh na hlavu sa da prat v pracke pri 30 °C.

15. Prislusenstvo
SEO 7R vratane popruhu na hlavu sa dodava s
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nasledujicim prislusenstvom:

1 x nabijacka a sietova zastréka

1 x nabijaci kabel na spojenie medzi nabijackou a
blokom akumulatorov

1 x blok akumulétorov

1 x navod na pouzitie

Dalsie prislusenstvo pre SEO 7R je v plane.
Na nasich internetovych strankach sa mozete
informovat o tomto prislusenstve, ktoré je nad
ramec rozsahu dodavky.

16. Pozor

Obsiahnuté malé ¢asti alebo batérie/akumulatory
neprehltajte. Tento produkt alebo jeho ¢asti
(vratane batérii / akumulatorov) treba uschovat
mimo dosahu deti.

Produkt sa z bezpe¢nostnych a schvalovacich
dévodov (CE) nesmie prestavovat a/alebo menit.
Produkt sa smie pouzivat vylu¢ne ako svietidlo
pohanané batériami alebo akumulatormi. Ak bude
produkt pouzity v rozpore s jeho ucelom alebo
neodborne, méze sa poskodit a uz nie je mozné
zarutit jeho bezpeéné pouzivanie (nebezpecenstvo,
poziar, skrat, zasah el. pradom atd.). Pri
zraneniach oséb a hmotnych $kodach potom
neexistuje ziadne rucenie a zanikne aj zaruka od
vyrobcu.

Teplotny rozsah, v ktorom sa produkt méze
prevadzkovat, je od -20 C° do +50 C°. Postarajte sa
0 to, aby produkt nebol vystavovany extrémnym
teplotam, silnym otrasom, vybusnému ovzdusiu,
rozpustadlam a/alebo vyparom.

Ma sa zabranit aj trvalému priamemu slneénému
Ziareniu, vysokej vlhkosti a/alebo mokrému
prostrediu.

Zmeny, opravy a Udrzby, ktoré presahuju pokyny
uvedené v dokumentoch prilozenych k produktu,
smu byt zrealizované iba prostrednictvom
autorizovaného odborného personalu.

Ak je zabezpecené, ze produkt je vybaveny plnymi
batériami/akumulatormi, ktoré su podla pélov
spravne umiestneng, a priehradka na batérie je
uzavretd, ale napriek tomu nie je mozna bezna
bezpeéna prevadzka alebo produkt vykazuje
$kody, treba ho vyradit z prevadzky a vylucit jeho
dalSie pouzitie. V takomto pripade sa obratte v
ramci zaruky na zdroj, od ktorého ste produkt
kapili.

17. Bezpeénostné upozornenia

« Tento vyrobok nie je hracka pre deti!

« Kvoli malym Castiam, ktoré mozno prehltnut, nie
je vhodny pre osoby mladsie ako 5 rokov.

« Produkt sa nesmie pouzivat na vySetrovanie oci
(napr. na tzv. test zreniciek).

« Pri pouzivani treba zamedzit prehriatiu produktu
napr. v dosledku jeho zakrytia.

« Ak by produkt nefungoval malo by sa najskor
skontrolovat, ¢i tato chyba fungovania nleje
sposobena prazdnym akumulatorom, prip.
akumulatormi/batériami alebo tym, ze tieto
neboli podla pélov spravne nasadené.

« Pri pouziti v cestnej preméavke dodrziavajte,
prosim, prisluéné zakonné ustanovenia.

Najviac obmedzujuce ohrozenie tohto produktu
prostrednictvom optického Ziarenia je ohrozenie
modrym svetlom (400 nm az 780 nm). Medzné
hodnoty tepelného ohrozenia st zretelne pod
limitom.

Ohrozenie pre pozorovatelov zavisi od pouzitia
alebo nainstalovania produktu. Optické ohrozenie
neexistuje, pokial reakcie odvratenia se obmedzia
dobu expozicie a ak budu sa dodrziavat pokyny v
tomto navode na obsluhu.

Reakcie odvratenia sa su vyvolané expoziciou a su
pod tym chépané vSetky prirodzené reakcie, ktoré
chrania oko pred ohrozenim optickym Ziarenim.
Predovsetkym tu ide o vedomé reakcie, akymi su
pohyby o&i alebo pohyby hlavy (napr. odvratenie).

Pri pouziti produktu sa musi zohladnit
predovsetkym to, Ze reakcie odvratenia mozu

byt u osvetlenych osdb oslabené liekmi, drogami,
chorobami alebo stavom nevladnosti.

Na zaklade pouzitia, ktoré je v rozpore s i¢elom
produktu, méze v désledku G¢inku oslepenia
dojst k vratnym, t. j. do¢asnym naruseniam zraku
(fyziologické oslepenie) alebo zdvojenym obrazom
alebo k vyvolaniu rusivého pocitu, akym je averzia
a dnava (psychologické oslepenie). Stupen a doba
doznenia doc¢asnych poruch zavisia v zasade od
rozdielu svetlosti medzi oslepujtcim svetelnym
zdrojom a okolitym prostredim. Mimoriadne
fotosenzibilné osoby by mali pouzitie produktu
konzultovat s odbornym lekarom.

V zasade plati, e intenzivne svetelné zdroje

maju kvéli svojmu oslepujicemu aéinku vysoky
sekundarny potencial nebezpecenstva. Ako po
pohlade do inych jasnych zdrojov svetla (napr. do
svetlometu vozidla) to méZze viest aj tu k asovo
obmedzenej zrakovej schopnosti a zdvojenym
obrazom a podla situacie k podrazdeniam,
zatazeniam, obmedzeniam alebo dokonca aj
nehodam.

Pokyny platia pre pouzivanie produktu. Ak su
spolocne pouzivané viaceré podobné produkty
alebo rézne produkty vyzarujlce svetlo, mdze
sa intenzita optického ziarenia zvysit.

Treba zabranit kazdému dlhému pozorovaniu
zdroja ziarenia zo strany pouzivatela a inych
0s0b, a to prostrednictvom dalsich nastrojov
sustredujucich lice alebo aj bez nich! Namiesto
toho treba v takychto pripadoch oéi vedome
zavriet a hlavu odvratit od smeru svetelného
laca.

Pri komerénom pouzivani alebo pri pouzivani v
oblasti verejného sektora musi byt pouzivatel
v zavislosti od pripadu pouzitia adekvatne
pouceny o vSetkych aplikovatelnych zakonoch
a predpisoch.

Délezité pravidla spravania:

« Svetelnym li¢om nemierte priamo do o¢i
0s0b.

« Pouzivatel ani iné osoby by sa nemali pozerat
priamo do luca.

« Ak optické Ziarenie zasiahne oko, treba oci
vedome zatvorit a hlavu okamzite odvrétit od
smeru lica.

« Navod na pouzitie a tieto pokyny si uschovajte
av pripade odovzdania produktu dalsim
osobam prilozte k produktu.

« Je zakdzané pozerat do svetla vyzarovaného

priamo z produktu.
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Oriiliink, hogy a mi termékiinket valasztotta.

Az (j termék megismeréséhez sziikséges adatokat
ebben a hasznalati Gtmutatoban talélja. A termék
hasznalata el6tt a mellékelt dokumentumokat
figyelmesen olvassa el, 6rizze meg, és a termék
harmadik személynek torténd tovabbadasakor
azokat adja at. A hasznalati Gtmutatd segitséget
nyujt a termék teljes korl hasznélatahoz, és
valaszt talal benne kérdéseire.

Mindenek el6tt figyeljen a biztonsagi utasitasokra
és figyelmeztetésekre, és a csomagoléanyagot az
el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Kiegészit6 informaciok a TEST IT funkciés SEO
lampahoz

A csomagoldsban lévo LED LENSER SEO 7R
fejlampa (Cikkszam: 6107-R) Ggynevezett TEST

IT funkcidval van ellatva (Cikkszam: 6007-R TEST
IT funkcio nélkal). Ez a funkcid lehet6vé teszi

a fényerd tesztelését anélkiil, hogy a SEO 7R
fejlampat kivenné a csomagolasbol. A teszthez
egész egyszer(ien nyomja meg a csomagolas
eliilsé oldalan lévé sarga TEST IT gombot. Teszt
kozben ne nézzen kozvetleniil a fénybe.

ATEST IT gombot két vezeték kéti dssze a SEO 7R
elemtartdval, amit az elsé hasznélat elétt el kell
tavolitani.

ATEST IT gomb és a vezeték eltavolitasahoz
nyissa ki az elemtartot és vegye ki a 3 db AAA
méreti elemet (lasd még lent az "Akkupakkok /
NiMH akkuk / alkali elemek cseréje” cim( részt
is). Ezutan tavolitsa el a TEST IT gomb mindkét
vezetékét az elemtartobdl dgy, hogy mindkét
kabelt addig huzza, mig azok ki nem oldddnak.
Most helyezze vissza a 3 db AAA méret( elemet ill.
akkumuldtorokat az elemtartdba, kozben figyeljen
a helyes polaritasra. Zarja vissza az elemtartét, és
gondoskodjon a csomagolas, a TEST IT gomb és a
vezetékek artalmatlanitasarol a helyi el6irasoknak
megfelelen.

Cikkszamok
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (bliszter)

1. Elemgarnitira:

- 1 db akku csomag (a 6007-R és a 6107-R
széllitasi terjedelmében) vagy

- 3.db AAA/LRO3/mikro alkali elem (1,5 V DC) (a
6107-R széllitasi terjedelmében) vagy

- 3 x AAA/LRO3/mikro NiMH akku (1,2 V DC) (nincs
a szallitasi terjedelemben)

2. Be- és kikapcsolas

A SEO 7R fejlampa tokjanak fels6 részén,

az elemtarto és a reflektorlencsével ellatott

rész kozott talalhato a kapcsoldgomb. Ezzel

tudja bekapcsolni a SEO 7R fejlampat. Ez a
kapcsolégomb hasznalhatd a kiilonboz6 vilagitasi
programok és vilagitasi funkciok kivalasztasahoz
(lasd 5. pont), valamint a fehér fény és piros fény
koz6tti atvaltashoz is (lasd 5. pont). Ezenkiviil ezzel
tudja aktivalni a szallitasi rogzitést (,Transport
Lock") (lasd 7. pont).

3. Fokusz

A fejlampa tokjanak elllsé, keskenyebb részén
talalhat¢ a reflektorlencse, amin keresztiil a
fehér LED fénye fékuszalddik (lasd 5.1. pont).

A reflektorlencsét egy miianyag gy(rd tartja. A
miianyag gydri két ujjal elforgathatd, és ezéltal a
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fékusz nagyon gyorsan és egyszertien allithatd. Ez
az igynevezett Speed Focus lehetdvé teszi a fehér
fénysugar nyilasszogének fokozatmentes allitasat.
Attol fiiggéen, hogy a tavolban szeretne-e valamit
megvilagitani, vagy kozvetleniil maga elétt, a
nyildsszog mellett a fénysugar vizszinteshez
viszonyitott szogét is beallithatja. Ehhez
egyszerten billentenie lehet a fejlampénak azt
arészét, amelyben a reflektorlencse és a fehér
LED talalhatd. A bekattand szerkezet altal kéztes
allasok is lehetségesek.

4. Smart Light Technology (SLT)

SEO 7R fejlampankat Smart Light Technology
(SLT) rendszerrel attuk el. A LED fényereje
mikrokontrollerrel vezérelhetd, és a fejlampa
hasznaldja kiilonb6z6 vilagitasi programokat és
vilagitasi funkcidkat hasznalhat. Egyetlen kapcsold
hasznalataval egyszer( és felhasznalobarat
fellletet alakitottunk ki. A SEO 7R fejlampa a
hasznaléjanak kiilonboz6 erésségl és kiilonbozé
fajta vilagitasokat kinal. Igy két energiamod
(Energy Modes), két vilagitasi program és szamos
vilagitasi funkcio all rendelkezésre. A fejlampa
be- és kikapcsolasahoz és a kiilonboz6 vilagitasi
funkciok stb. kivalasztasahoz a 2. pont alatt
ismertetett kapcsolo hasznélhato.

Alapvetden a SEO 7R vilagossagat a beépitett
hémérsékletellendrzé egység feliigyeli.

5. Vilagitasi programok és vilagitasi funkciok

A SEO 7R modellbe két LED (LED = fénykibocsaté
diéda) van beépitve.

A fehér, nagyon erds LED a normal hasznalatra
szolgal, ha pl. a Speed Focus-t vagy a szégallitast
kell hasznalni. Ez a nagyon vilagos, fehér fény
bizonyos koriilmények kdzott nem ajénlatos,

ha a szeme, az gynevezett s6tétséghez vald
alkalmazkodds miatt, kis kornyezeti fényhez
szokott hozza. Ha a masodik LED piros fényét
hasznalja, megmarad a szem kis fényeréhoz valé
aktualis alkalmazkodasa, nem Ugy, mint a fehér
fény hasznélata esetén. A reflektorlencse mellett
oldalt talalhato piros LED fényének fokusza és
szoge nem allithato.

A fehér és piros LED kozott Ggy tud atvaltani, hogy
kb. 2 masodpercig megnyomva tartja a SEO 7R
fejlampa kapcsologombijat., mikézben a lampa ki
van kapcsolva. A fejlampa ekkor a piros fényrél
fehérre, ill. a fehérrdl pirosra valt. Mielétt a fény
kialudna, engedije el a kapcsolégombot, mivel

ha tdl hosszan nyomja a gombot, aktivalodik a
szallitasi rogzités (lasd 7. pont)!

A kovetkezo pontok a vilagitasi funkciokkal
foglalkoznak, amelyek a fehér LED-del (White
vilagitasi program / 5.1. pont) és a piros LED-del
(“Red Night Vision” vilagitasi program / 5.2. pont)
hasznalhatok.

5.1 Fehér vilagitasi program

Ha a White vilagitasi program van aktivalva (lasd
5. pont), a fejlampa fehér fékuszalhatd fénye all
rendelkezésre.

Ha kikapcsolt allapotban megnyomja a SEO 7R
kapcsoldgombjat, a fejlémpa a Power vildgitasi
funkcidban teljes fényerdvel vilagit. Ha kb. 2
masodpercen beliil masodszor is megnyomja a
gombot, a lampa kisebb fényerével vilagit (Dim
vildgitasi funkcio). Amennyiben ennél a masodik
kapcsolasnal nem csak egyszertien kapcsol, azaz
nemcsak roviden megnyomja a kapcsoldgombot,
hanem lenyomva is tartja, azzal fokozatmentesen
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allithatja a fényerét. A kapcsolégomb lenyomva
tartasanak ideje alatt a vilagossag a teljes

és csokkentett fényerd kozott valtozik. A két
végponton a SEO 7R egyszer révid idére kialszik,
hogy azutan ismét vildgosabb ill. s6tétebblegyen.
Ha elengedi a kapcsologombot, azzal reteszeli

az aktualis fényerdt. Ez a vildgossag beallitds
akkor is megmarad a Dim vilagitasi funkcional, ha
kikapcsolja a fejlampat.

Ha gyorsan egymas utan 6sszesen haromszor
megnyomja a ldmpa gombjat, a Dim vilagitasi
funkcid utan az "Automatic Dim" vildgitasi

funkcid kovetkezik. Egy érzékeld figyeli a
kornyezet vilagossagat, és ahhoz igazitja a SEO

7R vildgossagat. Ha ez a vilagitasi funkcio aktiv,
akkor pl. csokken a vilagossag, ha a kozelben

lévé targyakra vilagit. Ezaltal csokken az elvakitas
veszélye, és konnyebb pl. az irdasztalnal végzett
munka. Ha azonban tavolabbi targyakat vilagit
meg, vagy a kdrnyezet sotétebb lesz, a fejlampa
vildgossaga novekszik.

A White vilagitasi funkcioban utolsoként a Signal
vildgitasi funkcid (lassu, egyenletes villogas)

all rendelkezésre. Ha a SEO 7R kikapcsolt
allapotban van, a Signal vilagitasi funkcict agy
tudja elérni, hogy 6sszesen négyszer megnyomja
a kapcsolégombot, de az egyes kapcsolasok kozott
ne tartson 2 masodpercnél hosszabb sziinetet.
Egy tovabbl gombnyomas utan aSEO7R k|

funkcid aktivalodik. Ezaltal a vilagitasi funkciok
sorrendje folyamatosan ismétlodik.

Figyeljen azonban arra, hogy ha az egyes
kapcsolasok koz6tt 2 masodpercnél hosszabb id6
telik el, a SEO 7R fejlampa kikapcsol. Példaul az
"Automatic Dim" vilagitasi funkcid utan nem a Signal
funkcid kovetkezik, hanem a SEO 7R fejlampa
kikapcsol, amennyiben tobb mint 2 masodpercet
vart.

5.2 ,Red Night Vision“ vilagitasi program

Ha a “Red Night Vision” vilagitasi program van
aktivalva (lasd 5. pont), a fejlampa piros fénye all
rendelkezésre.

Ha kikapcsolt allapotban megnyomja a SEO 7R
kapcsoldgombjat, a fejlampa a Power vildgitasi
funkcidban teljes fényerdével pirosan vilagit. Ha kb.
2 masodpercen belil ismét megnyomja a gombot,
a piros Signal vilagitasi funkcio (egyenletes, lassu
villogas) aktivalodik.

Egy tovabbi gombnyomds utan a SEO 7R kikapcsol,
és az Ujboli kapcsolassal ismét a Power vilagitasi
funkcid aktivalodik. Ezaltal a vilagitasi funkciok
sorrendije itt is folyamatosan ismétlédik.

A "Red Night Vision" vilagitasi programban is
minden kapcsolégomb megnyomassal kikapcsolja
a SEO 5 fejlampat, amennyiben tobb mint kb. 2
masodpercet var az egyes kapcsolasok kozott.
Példaul a Power vildgitasi funkcié utan nem a Signal
funkcid kovetkezik, hanem a SEO 7R fejlampa
kikapcsol, amennyiben tobb mint 2 masodpercet
vart.

6. Energy Modes (energia iizemmédok)

Akét energia lizemmad (Energy Saving vagy
Constant Current) egyikének kivalasztasaval
donthet arrdl, hogyan hasznalja az akkumulatorban
ill. az alkalmazott elemekben [év6 energiat.

1. Energy Saving: A beépitett Smart Light
Technology (SLT) vezérli a fényerét. A fényerd a
ldmpa normal hasznalata kdzben eléforduld valés

feltételekhez igazodik, és ezaltal hosszabb vilagitasi
id6tartam biztositott.

2. Constant Current: Ez az energia izemmod az

si funkcid folyamatos hasznalatat
teszi lehetévé kozel allando fényerdvel. Ez akkor
ajanlatos, ha a nagy fényerd fontosabb, mint a
hosszu vilagitasi id6tartam.

Az energia lizemmédok valtasa:

Az energia lizemmdd valtasahoz a White vilagitasi
programban a Signal vilagitasi funkcionak aktivnak
kell lennie. A SEO 7R villog, és a kapcsoldgombot
kb. 2 masodpercig nyomva kell tartani. A fejlampa
abbahagyja a villogast, majd egy pillanattal késobb
ismét bekapcsol, hogy aztan hirtelen kialudjon, vagy
fényereje lassan nullara csokkenjen. Ha a lampa
hirtelen kialszik, akkor ezutan Constant Current
energia izemmadba keriil. Ha fényereje lassan
csokken nullara, akkor az Energy Saving energia
izemmad van aktivalva.

Ezzel az eljarassal valthat a két energia izemmad
koz6tt. Nem tudhatd, hogy a SEO 7R éppen melyik
energia izemmadban van. Hogy ezt megtudia, el
kell végeznie ezt az eljarast. Ha a SEO 7R nem a
kivant energia izemmadban lenne, az eljarast meg
kell ismételnie.

7. Szallitasi rogzités / , Transport Lock”

Az 5. pontban ismertettiik, hogyan tud valtani

a fehér és piros LED koz6tt. Ez torténik akkor,

ha a SEO 7R kikapcsolt allapotaban csak kb. 2
masodpercig tartja megnyomva a kapcsolégombot.
A fejldmpa ekkor a piros fényrél fehérre, ill. a
fehérrél pirosra valt. Ha azonban a kapcsol6t
hosszabb ideig (kb. 5 masodpercig) lenyomva tartja,
mégpedig olyan hosszan, hogy a lampa kialszik,
ezaltal a szallitasi rogzitést (“Transport Lock”)
aktivalja. Ezutdn a SEO 7R mar nem kapcsolhatd
be, a lampa rovid piros villanassal nyugtdz minden
egyes gombnyomast. Ezaltal elkeriilhetd a véletlen
bekapcsolas és az akaratlan energiafogyasztas.

Ezt a funkciot dgy tudja deaktivalni, hogy a
kapcsolégombot ismét 5 masodpercig lenyomva
tartja. Ezutan a lampa a White vilagitasi programban
lesz.

8. Reset funkcio

Ha az alkalmazott akkupakkot, NiMH akkukat vagy

az alkali elemeket kiveszi, azzal "reseteli" a SEO 7R

fejlampat. Tehat tobb funkciot allitott vissza:

- A szallitasi régzités / “Transport Lock” (lasd 7.
pont) inaktiv

- A Dim vilagitasi funkcio csokkentett fényerével
vilagit (lasd 5.1. pont)

- Energia izemmodként (Energy Modes) ekkor az
Energy Saving (lasd 6. pont) aktiv

- Afehér fényprogram (lasd 5.1. pont) aktiv

9.Feltoltés

A SEO 7R a piros LED villogasaval jelzi, hogy
hamarosan lemerdil. Kérjik id6ben toltse fel az
akkupakkot. A SEO 7R akkupakkjat kizarélag
szaraz helyiségben téltse fel, és csak a szallitasi
terjedelemben lévo toltékésziilékkel ill. egy USB
csatlakozon keresztiil (1asd lent).

Az alabbiak csak a szallitott csomagban lévé
tartozékokra vonatkoznak. Az SEO 7R késziilékben
mas akkut vagy elemet nem lehet tolteni! Ha

NiMH akkut hasznal (lasd 1. pont), akkor azt az
ahhoz engedélyezett, kiilso toltokésziilékekkel kell
feltolteni.
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A SEO 7R szallitasi terjedelme tartalmaz egy
halézati dugét és egy toltékésziiléket. Amennyiben
ezek még nincsenek dsszekapcsolva, akkor dugja
Gket egymasba ugy, hogy bekattanjanak.

A SEO 7R téltékészulékének van egy USB-
csatlakozdja, amit az akkupakk toltéséhez dssze
kell kapcsolni a szallitott toltékabel megfeleld
csatlakozéjaval. A téltékabel masik végét (mikro
USB) kapcsolja dssze az akkupakkal (a széllitott
csomag tartalmazza). Enhez ki kell nyitnia a SEO
7R elemtartdjat. Az akkupakk ekkor t6ltheté a SEO
7R fejlampaban, vagy a toltéshez ki is vehetd. Csak
a szallitott csomagban lévé akkupakk tolthetd a
toltokeésziilékkel.

Utolso lépéskeént csatlakoztassa a toltGkésziiléken
talalhatd halozati dugét egy csatlakozo aljzatba
(bemenet: 100 V- 240V / 50 - 60 Hz). Ha a toltési
folyamat befejez6dott (max. 2-3 6ra utan), valassza
le a toltbkészuléket a csatlakozd aljzatrol, a
toltokabelt (mikro USB-t) pedig az akkupakkrol. De
nem okoz problémét az akkupakk tovabbi toltése
akkor sem, ha az mar teljesen fel van toltve.

Atoltékabelnek a toltékészilék USB-csatlakozojara
torténd csatlakoztatasa helyett csatlakoztathatja
azt pl. egy szamitdgép USB-csatlakozdjarais (5V /
900 mA).

Opcionalisan kaphato autés USB
toltécsatlakozonkkal (Led Lenser Car Charger:
cikk-sz.: 0380) a SEO 7R a jarm(i szivargyujtojarol
és dugaszold aljzatairdl is tolthetd. Ez a tartozék
automatikusan igazodik az adott bemeneti
fesziiltséghez (12 V / 24 V). Ezek a lehetdségek
olyankor kerllnek elétérbe, ha nem all
rendelkezésre csatlakozd aljzat.

Megjegyzés - Gy6z6djon meg arrél, hogy a
toltéérintkez6kon nem tud létrejonni rovidzarlat.
Ne érjen a toltGérintkezékhoz nedves vagy fémbol
készult targyakkal.

10. Toltésjelzé

Ha a SEO 7R akkupakkjat a hozzatartozé
toltokabellel és toltokesziilékkel ill. USB
csatlakozéval tolti fel (Lasd 9. pont), annak allapot
LED-je vilagit.11. Az akkupakk / NiMH akkuk /
alkali elemek cseréje

Elemcsere el6tt kapcsolja ki a SEO 7R fejlampat.

A lampa tokjanak széles részén talalhato az
elemtarté fedele. A kapcsold magassagaban

van egy muanyag ajak. Ha ezt dvatosan, pl. a
hiivelykujjaval kissé felfelé nyomja, az elemtartd
fedele lehajthaté. Hasznalja ehhez a kapcsolégomb
mellett balra és jobbra talalhaté kis bevagasokat.
Most vegye ki az akkupakkot (ill. NiMH akkukat /
alkéli elemeket) és helyezzen be Ujakat.

NiMH akkuk vagy alkali elemek is behelyezhetok. De
ekkor semmiképp sem szabad a t6ltékésziiléket
hasznalni!

Behelyezésnél mindig fontos, hogy a polaritas
helyes legyen. Emiatt tigyeljen mind az
elemtartéban, mind az akkupakkon / NiMH
akkukon / alkali elemeken feltiintetett pélusokra (+
és -). Ellenkez6 esetben fennall a veszély, hogy az
akkuk/elemek esetleg karosodnak vagy akar fel is
robbannak.

A szallitott akkupakk csak az eredeti
toltokeésziilékkel, ill. egy USB csatlakozé
segitségével (lasd. 9. pont) télthets!

A csere utan az elemtartot vissza kell zarni.
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12. Fejpant

Ha a fejpant még nincs 6sszekapcsolva a
lampaegységgel, a kovetkezéképpen jarjon el.
ElGszor is flizze at a fejpant végét a keskeny
miianyagvég segitségével ellrél a fejlampa
tokjanak baloldalan lévé filon keresztiil. Kozben
Ugyeljen a fejpanton Lévé felirat megfeleld
iranyara. Ezutan vezesse a pantot az elemtartd
fedele fol6tt az elemtarté masik oldalan lévé
flilhoz, és elérol vezesse at rajta a fejpantot.

A fejpantnak ezt a végét ezutan keresztil

kell vezetni a karabiner-fiil melletti kozépsé,
keskeny résen. Ehhez a keskeny miianyagvéget
a 4 kis borda altal képzett kozépsé nyilasba
kell vezetni a keskeny oldalaval. Ezaltal a
teljes vég a karabiner-fiil melletti nyilason
keresztiilvezethetd és a fejpant két vége
egymassal dsszekapcsolhatd.

A karabiner-fiil segltsegevel aSEO 7R
szallitaskor pl. az ovre vagy hatizsakra
rogzithetd.

A fejpant harmadik miéanyag részének
segitségével a fejpant mérete allithato, és a
kilonboz6 fejkorfogatokhoz igazithatd.

13. Akkuk / elemek

A nem Ujratdlthet6 elemeket vagy a szallitott
akkupakktol eltérd tipusu akkukat nem szabad
a szallitott toltékészulékkel Gjratolteni. Soha

ne hasznaljon egyszerre akkumulatorokat

és elemeket. Mindig egyszerre cserélje ki az
Osszes akkut ill. elemet. A SEO 7R fejlampaban
kizarélag a szallitott akkupakkot, alkali elemeket
(AAA/LRO3/mikro 1,5V DC), vagy NiMH akkukat
(AAA/LRO3/mikro 1,2 V DC) hasznaljon.

Ha a ldmpéat hosszabb ideig nem hasznalja,

a karosodas elkeriilésének érdekében az
akkupakkot ill. NiMH-akkukat vagy az alkali
elemeket vegye ki.

Az elhasznalodott elemeket és akkukat ki

kell venni és veszélyes hulladékként kell
artalmatlanitani a nemzeti eléirasoknak
megfeleléen.

Az elemek, és kiilondsen a litium

elemek, akkumulatorok és akkupakkok
artalmatlanitasara vonatkozéan altalanos
érvényl’], hogy azokat csak lemertiilt allapotban
és szakszerten szabad artalmatlanitani. Ezen
kiviil az artalmatlanitas el6tt, pl. az érintkezék
nem vezetd ragasztdszalaggal torténd
leragasztasaval gondoskodni kell arrél, hogy ne
fordulhasson elé rovidzarlat.

Altalanos érvény(, hogy az akkumulatorok és az
elemek rovidzarlatat ki kell zarni, azokat sem
kinyitni, sem tlizbe dobni nem szabad.

14. Tisztitas

Atisztitashoz szaraz, szalmentes, tiszta ruhat
hasznaljon.

Ha a lampa sos vizzel érintkezik, akkor a sés
vizet azonnal torélje le egy ilyen ruhaval.

A fejpant 30 °C-on mosdégépben moshaté.

15. Tartozékok

A fejpanttal ellatott SEO 7R lampat a kovetkez6
tartozékokkal egyutt szallitjuk:

1 db toltékésziilék plusz halézati dugd

1 db halézati kabel a toltokésziilék és az
akkupakk 0sszekapcsolasahoz

1 db akkupakk

1 db kezelési utmutatd



A SEO 57Rtovabbi tartozékai tervezés alatt
allnak. Internetes oldalunkon tajékozddhat
azokrél a tartozékokrol, amely nem tartoznak a
szallitasi terjedelembe.

16. Figyelem

A csomagban lévé kis alkatrészeket vagy
elemeket/akkukat ne nyelje le. A terméket vagy
annak részeit (az elemeket / akkukat is beleértve)
gyermekek altal hozza nem férhet6 helyen kell
tarolni.

A termék biztonsagi- és engedélyezési okokbol
(CE) at nem szerelheté és/vagy nem médosithatd.
Atermék kizardlag elemmel ill. akkumulatorral
miikodtetett ldmpaként hasznalandd. Amennyiben
aterméket annak céljatol eltéréen vagy
szakszer(tlenil hasznalja, az karosodhat, és mar
nem garantalt a veszélymentes hasznlat (tiiz,
rovidzarlat, aramdtés, stb. veszélye allhat fenn).
Ebben az esetben a személyi- és anyagi karokra
vonatkozo felelésség megsziinik, és a gyartoi
garancia is érvényét veszti.

Atermék -20 C° - +50 C° hémérséklet
tartomanyban hasznalhaté. Gondoskodjon arrol,
hogy a termék ne legyen kitéve széls6séges
hémérsékleteknek, erds razkodasnak,
robbanasveszélyes kornyezetnek, olddszereknek
és/vagy gézoknek.

Kerdilni kell a tartds, kozvetlen napsugarzast, a
magas paratartalmat és/vagy nedvességet is.

A termékhez mellékelt dokumentum utasitasain
talmutaté maédositasokat, javitasokat és
karbantartasokat csak képzett szakember
végezheti.

Ha meggy6z6dott arrdl, hogy a termékbe helyes
polaritassal helyezte be az elemeket / akkukat
és megfelel6en zarta le, de ennek ellenére nem
lehetséges a normal és biztonsagos tizem, vagy
atermék megseériilt, akkor azt tizemen kiviil kell
helyezni, és ki kell zarni a tovabbi hasznalatot.
Ebben az esetben a jotallas keretében forduljon az
lizlethez, ahol a terméket vésarolta.

17. Biztonsagi utasitasok

« Atermék nem jatékszer.

« A lenyelhet6 kisalkatrészek miatt 5 éven
aluli gyermekek szamara hasznalata nem
megengedett.

« Aterméket nem szabad a szem vizsgalatahoz (pl.
az ugynevezett pupillateszthez) hasznalni.

« Hasznalatakor kerdilni kell a pl. letakaras okozta
hétorlodast.

« Amennyiben a termék nem mikodne, el6szor is
ellendrizni kell, hogy ezt nem az akkumulatorok
ill. akkuk/elemek lemeriilése, vagy helytelen
mddon behelyezett elemek ill. akkuk (polaritas)
okozzak-e.

« Utcan torténd hasznélat esetén az adott torvényi
rendelkezéseket be kell tartani.

A termék optikai sugarzas miatti leginkabb karosito
hatasa a kék fény okozta karosodas veszélye (400
nm - 780 nm koz6tt). A termikus veszélyeztetés
értékei lényegesen a hatarérték alatt vannak.

A szemlélok veszélyeztetése a termék
hasznalatatolill. elhelyezésétdl fiigg. Optikai
veszélyeztetés azonban nem all fenn, amennyiben
az elforduldsi reakcié a megvilagitasi idot
korlatozza, és a kezelési itmutaté utasitasait
betartja.

Az elforduldsi reakciét a megvilagitas valtja ki,

és ez alatt az dsszes olyan természetes reakcio
értendd, ami védi a szemet az optikai sugarzastol.
Itt elsésorban a tudatos elfordulasi reakciokrol,

pl. a szemmozgasrol vagy fejmozgasrél (pl. a fej
elforditasarol) van szo.

A termék hasznalatakor figyelembe kell venni,
hogy a megvilagitott személyek elfordulasi
reakcidja a gyodgyszerek, drogok vagy betegség
miatt gyengulhet, vagy az akar be sem kévetkezik.
Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a termék
vakité hatasa miatt visszafordithato, azaz idéleges
latasromlas (fizioldgiai kaprazas) vagy utoképek
ill. zavard érzet, pl. szorongo érzés és kimeriiltség
(pszicholdgiai kaprazas) fordulhat eld. Az idéleges
zavar mértéke és lecsengési ideje nagymértékben
fligg a vakito fényforrds és a kornyezet kozotti
vilagossag kilonbségtol. A termék hasznalata
elétt a kiilonosen fényérzékeny személyeknek ki
kell kérni szakorvos véleményét.

Altalanosan érvényes, hogy az intenziv
fényforrasok vakito hatdsuk miatt masodlagos
veszélyességi potencialt jelentenek. Akarcsak mas
erés fényforrasok esetében (pl. autéfényszoro),
idélegesen korlatozott latas és utdképek, a
helyzettdl fliggGen irritacio, zaklatottsag, csokkent
latas vagy akar baleset is el6fordulhat.
Atudnivalok egy termék hasznalatara
vonatkoznak. Amennyiben tobb hasonlé vagy
kiilonboz6 fénykibocsatasu terméket egyiitt
hasznal, ndvekedhet az optikai sugarzas
intenzitasa.

Atermék sugarzasforrasanak a hasznalé vagy
mas személyek altali hosszabb megfigyeléseét,
tovabbi fényfokuszald eszkozokkel egyiitt vagy
azok nélkl, kerilni kell! Ehelyett ilyen esetekben
a szemet tudatosan be kell csukni, és a fejet a
fénysugartdl el kell forditani.

Ipari kérnyezetben torténd hasznalat vagy
kozhasznalat esetén az alkalmazasi esett6l
fligg6en a hasznaldt ki kell oktatni a vonatkozd
torvényeknek és eléirasoknak megfelelden.

Fontos magatartasi szabalyok:

« Ne iranyitsa a fénysugarat masok szemébe.

« A hasznalonak és mas személyeknek
kozvetleniil a fénysugarba nézni tilos.

« Amennyiben optikai sugarzas éri a szemet, azt
tudatosan be kell csukni, és a fejet a fénysugartol
azonnal el kell forditani.

« A hasznalati Gtmutatot és ezeket a tudnivalokat
meg kell 6rizni, és a termék tovabbadasakor
ezeket is at kell adni.

* Ne nézzen kozvetleniil
a termék altal kibocsatott fénybe.
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Veseli nas, da ste se odlocili za izdelek iz nase
hise.

Preberite si ta navodila za uporabo, da se

bolje seznanite s svojim novim izdelkom.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite vse
dokumente, ki so prilozeni izdelku, jih shranite
in v primeru predaje drugi osebi oddajte skupaj
z izdelkom. Priloge so namenjene tudi temu, da
lahko izdelek kar najbolje izkoristite in najdete
odgovore na vprasanja.

Se posebno upostevajte opozorila in varnostna
navodila in embalazo odstranite v skladu s
predpisi.

Dodatne informacije za SEO s funkcijo TEST IT
Vasa naglavna svetilka LED LENSER SEO 7R s
Stevilko artikla 6107-R (tevilka artikla 6007-R:
brez funkcije TEST IT) so embalaze opremljene
z naso tako imenovano funkcijo TEST IT. Ta
funkcija omogoca preverjanje svetilnosti, ko je
svetilka SEO 7R $e zapakirana. Za preverjanje
samo pritisnite na rumeni gumb TEST IT na
sprednji strani embalaze. Med testom ne glejte
direktno v svetlobo.

Gumb TEST IT je z ohi$jem svetilke SEO 7R
povezan prek dveh kablov, ki ju morate pred
prvo uporabo odstraniti.

Za odstranjevanje gumba TEST IT in kablov
odprite ohisje baterije in odstranite 3 x AAA
baterije (za to si nadalje spodaj preberite tudi
poglavje »Menjava akumulatorskih sklopov

/ NiMH akumulatorjev / alkalnih baterij«).
Potem odstranite oba kabla za gumb TEST

IT iz predala za baterije tako, da ju vlecete,
dokler se ne izlocita iz ohi$ja. Ponovno vstavite
3 x AAA baterije oz. akumulatorje v predal

za baterije in pri tem pazite na polariteto.
Ponovno zaprite predal za baterije in odstranite
embalazo, gumb TEST IT in kable v skladu z
lokalno zakonodajo.

Artikel
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R (Blister)

1. Baterijski sklop:

- 1 x akumulatorski sklop (v kompletu 6007-R
in 6107-R) oz.

- 3 x alkalne baterije AAA/LRO3/Micro (1,5 V
DC) (v kompletu 6107-R) ali

- 3 x NiMH akumulatorji AAA/LRO3/Micro (1,2 V
DC) (ni v kompletu)

2. Vklop in izklop

V zgornjem delu ohisja naglavne svetilke

SEO 7R med predalom za baterije in delom z
reflektorsko leco je stikalni gumb, s katerim
vklopite svetilko SEO 7R. Ta stikalni gumb se
uporablja tudi za izbiranje programov in funkcij
svetenja (gl. to¢ko 5) in menjanje med belo

in rdeco lugjo (gl. tocko 5). Poleg tega lahko

s stikalnim gumbom aktiviramo zas¢ito za
prenasanje (»Transport Lock«) (gl. to¢ko 7).

3. Izostritev

Na sprednjem, ozjem delu ohi$ja naglavne
svetilke je reflektorska leca, prek katere se
svetloba iz bele LED lu¢i (gl. toc¢ko 5.1) zdruzi v
snop. Reflektorska leca je fiksirana z obro¢em
iz umetne mase. Ta obroc iz umetne mase
lahko z dvema prstoma obrnete in tako zelo
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hitro ter preprosto spremenite izostritev.

Tako imenovani »Speed Focus« omogoca
brezstopenjsko nastavljanje kota odprtine
belega svetlobnega zarka.

Glede na to, ali Zelite osvetliti obmocje dale¢
ali tik pred vami, lahko poleg kota odprtine
nastavite tudi kot svetlobnega zarka vodoravno.
Poleg tega lahko del naglavne svetilke, v
katerem sta reflektorska leca in bela LED lu¢,
preprosto nagnete. Z moznostjo rastriranja
lahko dosezete tudi razlicne vmesne nastavitve.

4. Smart Light Technology (SLT)

Svetilka SEO 7R je opremljena z nasim
sistemom fokusiranja Smart Light Technology
(SLT). Z uporabo mikrostikala lahko uporabnik
nadzoruje svetlobno mo¢ LED luci in uporablja
razli¢ne programe in funkcije svetenja. Enojno
stikalo ima vlogo preprostega in uporabniku
prijaznega vmesnika. Uporabnik lahko s
svetilko SEO 7R ustvarja svetlobo razli¢nih
jakosti in na razli¢ne nacine. Za to ima na voljo
dva energetska nacina, dva programa svetenja
in kopico funkcij svetenja. Za vklapljanje

in izklapljanje naglavne svetilke, izbiranje
razli¢nih funkcij svetenja ipd. se uporablja
stikalo, ki je opisano v tocki 2.

Svetlost svetilke SEO 7R nadzoruje vgrajena
enota za preverjanje temperature.

5. Programi in funkcije svetenja

V model SEO 7R sta vgrajeni dve LED luci
(LED = Light Emmiting Diode, “svetle¢a
dioda").

Bela, zelo moc¢na LED lu¢ je namenjena splosni
uporabi, kadar npr. uporabljate sistem Speed
Focus ali nastavljate kot. Teh zelo svetlih belih
luci v dolocenih pogojih ne morete uporabljati,
¢e so se vase oci privadile na temo in Sibko
osvetlitev okolice. Za razliko od bele luci pri
rdeci drugi LED luci oci ostanejo navajene na
Sibko svetlobo. Svetlobnega Zarka rdece LED
Luci, ki je ob strani zraven reflektorske lece, ne
morete izostriti ali nastaviti.

Belo in rdeco LED lu¢ menjate, tako da
pridrzite stikalni gumb za pribl. 2 sekundi, ko
je svetilka izklopljena. Naglavna svetilka potem
zacne namesto belo svetiti rdece oz. rdece
namesto belo. Sprostite stikalni gumb, preden
se lu¢ ugasne, sicer boste aktivirali zascito za
prenasanje (gl. to¢ko 7).

V naslednjih to¢kah so opisane funkcije
svetenja, ki jih lahko uporabljate z belimi

LED (program svetenja White/gl. to¢ko 5.1)

in rde¢imi LED (program svetenja ,Red Night
Vision" / to¢ka 5.2).

5.1 Program svetenja White

Ko je aktiviran program svetenja White (gl.
Tocko 5), lahko uporabljate belo, fokusirano lu¢
v naglavni svetilki.

Ce pritisnete na stikalni gumb, ko je svetilka
SEO 7R ugasnjena, naglavna svetilka s funkcijo
svetenja Power zasveti z vso mocjo. Ce na
gumb v pribl. 2 sekundah pritisnete Se enkrat,
uporabljate lu¢ z manjso svetilnostjo (funkcija
svetenja Dim). Ce pri drugem nastavljanju
preprosto ne pritisnete na gumb, temvec ga
pridrzite, lahko brezstopenjsko spreminjate
svetilnost. Med ¢asom, ko drzite stikalni gumb,
se svetlost s polne zmanj$a na nizko jakost.
Svetilka SEO 7R se na obeh koncnih tockah
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za nekaj ¢asa ugasne in potem zopet veca
0z. manjs$a svetilnost. Ko spustite stikalni
gumb, svetilka obdrzi trenutno svetilnost. Ta
svetilnost se shrani za funkcijo svetenja Dim,
tudi ¢e medtem ugasnete naglavno svetilko.

Ce ste trikrat zaporedoma hitro pritisnili na
gumb, po funkciji svetenja Dim preklopite na
funkcijo svetenja »Automatic Dim«. Senzor
zazna svetlost okolice in lahko temu primerno
prilagodi svetilnost svetilke SEO 7R. Ce je

ta funkcija svetenja prizgana, se svetilnost
zmanj$a, ko npr. posvetite na predmete v
blizini. Tako se zmanjsa nevarnost slepenja in
npr. olaj$a delo za pisalno mizo. Ce pa posvetite
na oddaljene predmete ali je okolica temnejsa,
se svetilnost svetilke poveca.

V programu svetenja White imate na voljo tudi
funkcijo svetenja Signal (pocasno, enakomerno
utripanje). Ko je svetilka SEO 7R ugasnjena,
vklopite funkcijo svetenja Signal, tako da na
gumb pritisnete 4x zaporedoma in med vsakim
pritiskom ne smeta miniti ve¢ kot dve sekundi.
Ce Se enkrat pritisnete na gumb, se svetilka
SEO 7R ugasne in po ponovnem pritisku spet
vklopi funkcijo svetenja Power. Tako se menja
vrstni red funkcij svetenja.

Upostevajte, da s pritiskom na gumb ugasnete
svetilko SEO 7R, e sta od zadnjega pritiska
minili ve¢ kot 2 sekundi. Tako s pritiskom na
gumb s funkcije svetenja Automatic Dim ne
boste preklopili v Signal, temve¢ boste svetilko
ugasnili, ker nanjo niste pritisnili ve¢ kot 2
sekundi.

5.2 Program svetenja ,,Red Night Vision“

Ko je aktiviran program svetenja White (gl.
tocko 5), lahko uporabljate rdeco lu¢ v naglavni
svetilki.

Ce pritisnete na gumb, ko je svetilka SEO

7R ugasnjena, naglavna svetilka s funkcijo
svetenja Power zasveti z vso mocjo v rdeci
barvi. Ce na gumb v pribl. 2 sekundah $e enkrat
pritisnete, se vam prizge funkcija svetenja
Signal v rde¢i barvi (po¢asno, enakomerno
utripanje).

Ce Se enkrat pritisnete na gumb, se svetilka
SEO 7R ugasne in po ponovnem pritisku

spet vklopi funkcijo svetenja Power v rdeci
barvi. Tako se tudi tu menja vrstni red funkcij
svetenja.

Tudi v programu svetenja Red Night Vision z
vsakim pritiskom na stikalni gumb ugasnete
svetilko SEO 7R, e sta od zadnjega pritiska
minili ve¢ kot pribl. 2 sekundi. Tako s pritiskom
na stikalo s funkcije svetenja Power ne boste
preklopili v Signal, temve¢ boste svetilko SEO
7R ugasnili, ker nanjo niste pritiskali ve¢ kot 2
sekundi.

6. Energy Modes (energijski nacini)

Z izbiro enega od energijskih na¢inov (Energy
Saving ali Constant Current) isto¢asno dolocate
tudi to,kako se porablja energija v akumulatorju
oz. v uporabljenih baterijah.

1. Energy Saving Svetlobno moc¢ uravnavate

s pomocjo vgrajenega sistema Smart Light
Technology (SLT). Svetilnost je prilagojena
glede na dejanske pogoje med obicajno
uporabo svetilke, zaradi ¢esar svetilka tudi dalj
Casa sveti.

2. Constant Current: Ta energijski nacin
omogoca stalno uporabo vseh funkcij
svetenja z nespremenljivo svetlobno mocjo.
Ta moznost je na voljo, ko je visoka svetilnost
pomembnejsa od dolZine svetenja.

Z java energijsk ¢ina:

Za menjanje energijskega nacina mora biti v
programu svetenja aktivirana funkcija svetenja
Signal. Svetilka SEO 7R zacne utripati in imate
pribl. 2 sekundi ¢asa, da pritisnete na stikalni
gumb. Naglavna svetilka neha utripati in se
kmalu spet prizge, in nenadoma spet ugasne
ali pocasi zmanjsuje svetilnost na ni¢. Ko se
nenadoma ugasne, je v energijskem nacinu
Constant Current. Ko po¢asi zmanj$a svetilnost
na ni¢, je vklopljen energijski nacin Energy
Saving.

S tem postopkom menjate med obema
energijskima nacinoma. Ne morete preveriti,

v katerem energijskem nacinu je svetilka SEO
7R v dolocenem trenutku. Izvesti morate ta
postopek, ¢e Zelite ugotoviti. V primeru, da
svetilka SEO 7R zatem ne aktivira zelenega
energijskega nacina, morate postopek ponoviti.

7. Zaséita za prenasanje / , Transport Lock”
Pod tocko 5 so napisana navodila za menjanje
med belo in rdeco LED lu¢jo. To dosezete, tako
da gumb drzite samo pribl. 2 sekundi, ko je
svetilka SEO 7R izklopljena. Naglavna svetilka
potem zacne namesto belo svetiti rdece oz.
rde¢e namesto belo. Ce gumb drzite dalj ¢asa
(pribl. 5 sekund), da se lu¢ ugasne, ste aktivirali
zascito za prenasanje (Transport Lock). Zatem
svetilke SEO 7R ne morete vec prizgati in ob
vsakem pritisku na gumb samo za hip utripa
rdece. Tako je ne morete pomotoma prizgati in
nezavedno porabljati energijo.

Sele ko ponovno pridrzite stikalni gumb za 5
sekund, se bo funkcija zopet onemogocila in
svetilka bo nastavljena na program svetenja
White.

8. Funkcija za ponastavitev

Ce odstranite uporabljeni akumulatorski sklop,

NiMH akumulatorje ali alkalne baterije, ste

ponastavili svetilko SEO 7R. Ponastavili ste

torej eno funkcijo:

- Zas¢ita za prenaSanje / ,Transport Lock” (glej
tocko 7) je deaktivirana

- Funkcija svetilke Dim sveti z zmanj$ano
svetilnostjo (gl. toc¢ko 5.1)
V tem primeru je aktiviran energijski nacin
Energy Saving (gl. to¢ko 6)

- Program svetenja v beli barvi (glej to¢ko 5.1)
je aktiven

9. Polnjenje

Svetilka SEO 7R z utripanjem rdec¢ih LED

lu¢i opozori, da je baterija skoraj prazna.
Pravocasno napolnite akumulatorski sklop.
Akumulatorski sklop za vaso svetilko SEO

7R polnite samo v suhem prostoru in samo

s prilozenim polnilcem oz. prek vrat USB (gl.
spodaj).

Naslednja navodila upostevajte samo za
prilozeno dodatno opremo. V svetilki SEO 7R ne
morete polniti nobenih drugih akumulatorjev
ali baterij! Ko uporabljate NiMH akumulatorje
(gl. to€ko 1), jih lahko polnite samo v za to
namenjenem zunanjem polnilcu!

53



L=0L=NS=R @ S=0 7R

Skupaj z vaso svetilko SEO 7R prejmele tudi
vti¢ in polnllec ki ju morate v primeru, da nista
povezani, povezati sami.

Polnilec za SEO 7R ima vrata USB, v katera
morate za polnjenje akumulatorskega sklopa
SEO 7R vstaviti napajalni kabel s primernim
priklju¢kom. Drugi konec napajalnega kabla
(Micro-USB) povezite z akumulatorskim sklopom
(v kompletu). Za to morate po potrebi odpreti
predal za baterije svetilke SEO 7R. Akumulatorski
sklop lahko napajate v svetilki SEO 7R ali pa

ga med polnjenjem odstranite. V polnilcu lahko
polnite samo prilozeni akumulatorski sklop.

Na koncu vstavite vti¢ polnilca v vtiénico (vhodna
napetost: 100V do 240V / 50 Hz do 60 Hz). Ko

je polnjenje kon¢ano (po najvec 2 ali 3 urah),
izklopite napravo iz vti¢nice in odstranite
napajalni kabel (Micro-USB) z akumulatorskega
sklopa. Ce je napolnjen akumulatorski sklop $e
vedno priklju¢en na omrezje, to ni nevarno.

Napajalnega kabla za USB vam ni potrebno
vstavljati samo v vrata USB, temve¢ lahko
uporabite tudi drugaéna vrata USB (5V / 900 mA)
npr. na racunalniku.

Prek nasega USB prikljucka za polnjenje v
avtomobilu (Led Lenser Car Charger: Art.

0380) lahko SEO 7R polnite tudi na vzigalnikih
in vti¢nicah v vozilih. Ta dodatna oprema se
samodejno prilagodi vhodni napetosti (12 V / 24
V). To je posebno uporabno, ko v vasi bliZini ni
vticnic.

Opozorilo - Prepricajte se, da ne pride do
kratkega stika med kontakti za polnjenje.
Kontakti za polnjenje ne smejo priti v stik z
vlaznimi ali kovinskimi predmeti.

10. Prikaz polnjenja
Ko napolmte akumulatorskl sklop za SEO 7R
kablom oz. prek vrat
USB (gl. tocko 9), se na njej prizge LED lué za
ski
sklop / NiMH akumulatorje / alkalne baterije
Pred menjanjem izklopite svetilko SEO 7R.
Na Siroki strani ohisja svetilke je pokrov predala
za baterije. Na enaki visini, kot je gumb, je zavihek
iz umetne mase. Ce ga pazljivo, npr. z nohtom,
povlecete navzgor, lahko navzdol odprete pokrov
predala za baterije. Pri tem si pomagajte z malimi
zarezami na levi in desni strani ob stikalnem
gumbu.
Odstranite in na novo zamenjate lahko le
akumulatorski sklop (oz. NiMH akumulatorje ali
alkalne baterije).

Uporabite lahko tudi NiMH akumulatorje ali
posebne alkalne baterije. V tem primeru nikakor
ne uporabljajte polnilca!

Pri vstavljanju vedno pazite, da so baterije
pravilno obrnjene. Zato pazite na pole (+in -),
tako v baterijski $katli kot tudi v akumulatorskem
sklopu / NiMH akumulatorjih / alkalnih baterijah
Ce tega ne storite, obstaja nevarnost, da se
akumulatorji/baterije poskodujejo in morda
eksplodirajo.

PriloZeni akumulatorski sklop lahko polnite
samo v originalnem polnilcu oz. prek vrat USB
(gl. toéko 9)!

Po menjavi ponovno zaprite predal za baterije.
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12. Naglavni trak

V primeru, da naglavni trak Se ni namescen na
svetilko, sledite spodnjim navodilom.

Konec naglavnega traku z ozkim plasti¢nim
robom od spredaj vstavite v uho na levi

strani ohi$ja naglavne svetilke. Pri tem se
orientirajte po smeri pisave na naglavnhem
traku. Trak potegnite Cez pokrov predala za
baterije do u$esa na drugi strani predala za
baterije in ga vstavite skozenj. Potem konec
naglavnega traku povlecite skozi srednjo, ozko
rezo ob karabinu. Tu ozki plasti¢ni rob vstavite
v odprtino na sredi, ki vodi skozi 4 majhne
mosticke. Skozi rezo karabina lahko povlecete
celoten rob in povezete oba roba naglavnega
traku.

Uho karabina svetilke SEO 7R lahko pritrdite
na pas ali nahrbtnik za prenasanje

S pomocjo tretjega dela iz umetne mase na
naglavnem traku lahko nastavl]a!e velikost, da
se prilega glavam razli¢nih Sirin.

13. Baterije/akumulatorji

V prilozenem polnilcu ne smete ponovno
polniti baterij, ki jih ni mogoce polniti, ali
drugih akumulatorjev, temve¢ samo prilozeni
akumulatorski sklop. Nikoli isto¢asno ne
uporabljajte akumulatorjev in baterij. Vedno
zamenjajte vse akumulatorje oz. baterije
hkrati. V svetilki SEO 7R uporabljajte izkljuéno
prilozeni akumulatorski sklop, alkalne

baterije (AAA/LR03/Micro 1,5V DC) ali NiMH
akumulatorje (AAA/LRO3/Micro 1,2V DC).

Ce artikla ne boste uporabljali dalj ¢asa,
odstranite akumulatorski sklop oz. NiMH
akumulatorije ali alkalne baterije, da preprecite
poskodbe.

Odstranite izpraznjene baterije in akumulator]e
in jih odvrzite v skladu z zakonodajo v vasi
drzavi.

Za odstranjevanje baterij, posebno litijevih
baterij, akumulatorjev in akumulatorskih
sklopov na splos$no velja, da jih je potrebno
ustrezno odstraniti in samo takrat, ko so
prazne. Poleg tega je pred odstranitvijo
potrebno zagotoviti, da ne more priti do
kratkega stika, tako da na primer ¢ez kontakte
nalepimo neprevoden lepilni trak.

Naceloma velja, da ne sme priti do kratkega
stika med baterijami in tudi akumulatoriji, da jih
ne odpiramo, pogoltnemo ali mecemo v ogenj.
14. Ci §éenje

Pri ¢iscenju uporabljajte suho, ¢isto krpo, ki ne
pusca kosmov.

Ce svetilka pride v stik s slano vodo, jo
popolnoma odstranite s krpo, ki ne pusca
kosmov.

Naglavni trak je mogoce prati v pralnem stroju
pri temperaturi 30 °C.

15. Dodatna oprema

SEO 7R vkljucuje naglavni trak, ki je dobavljen

skupaj z naslednjo dodatno opremo:

1 x polnilec in vti¢

1 x napajalni kabel za povezovanje polnilca in
akumulatorskega sklopa

1 x akumulator

1 x navodila za uporabo
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Nacrtuje se, da bo svetilka SEO 7R imela $irsi
izbor dodatne opreme. Na nasi spletni strani si
lahko preberete o tej dodatni opremi, ki se bo
dobavila naknadno.

16. Opozorilo

Ne pogoltnite majhnih delov ali baterij/
akumulatorjev, ki so dodani v paketu. Ta artikel
ali njegove dele (vklj. z baterijami/akumulator;ji)
hranite na mestu, nedosegljivem otrokom.
|zdelka iz varnostnih razlogov in zaradi
izdajanja dovoljenj (CE) ni dovoljeno predelovati
ali spreminjati. Artikel se sme uporabljati |
izklju¢no kot svetilka na baterijski pogon. Ce
se artikel uporablja neprimerno ali v nasprotju
z njegovim namenom, ga lahko poskodujete

in ne moremo vec zagotoviti varnosti uporabe
izdelka (nevarnost vziga, kratkega stika,
elektriénega udara ipd.). V takem primeru

ne odgovarjamo vec za telesne poskodbe

in materialno $kodo, preneha veljati tudi
garancija proizvajalca.

Artikel lahko upravljate pri temperaturah

med -20 C° in +50 C°. Pazite, da artikel ni
izpostavljen skrajnim temperaturam, sunkom,
eksplozivnem okolju, razredc¢ilom in/ali vlagi.
Preprecite tudi, da artikel ni dolgotrajno
izpostavljen neposredni sonéni svetlobi, visoki
vlagi in/ali se ne zmoci.

Artikel sme spreminjati, popravljati in
vzdrzevati na nacin, opisan v dokumentih, ki so
prilozeni artiklu, samo pooblascen strokovnjak.
Ce ugotovite, da artikel s polnimi in pravilno
vstavljenimi baterijami/akumulatorji, ki je
pravilno zaprt, $e vedno ne dela normalno in
varno, ali da je izdelek poskodovan, ga nehajte
uporabljati. V tem primeru se za uveljavljanje
garancije obrnite na svojega dobavitelja.

17. Varnostna opozorila

« Izdelek ni otroska igraca.

« Izdelek ni primeren za osebe, mlajse od 5 let,
ker lahko pogoltnejo majhne dele.

« Izdelek se ne sme uporabljati za preglede oci
(npr. odzivnosti zenic).

+ Med uporabo pazite, da se izdelek ne
pregreje, ker je npr. s ¢im pokrit.

«V primeru, da izdelek ne deluje, najprej
preverite, ¢e so razlog za to prazni
akumulatorji ali nepravilno vstavljeni
akumulatorji/baterije (polariteta).

« Med uporabo v cestnem prometu upostevajte
veljavne zakonske dolocbe.

Najbolj omejujoca nevarnost tega artikla zaradi
opticnega sevanja je nevarnost zaradi modre
svetlobe (400 nm do 780 nm). Mejne vrednosti
toplotne nevarnosti so znatno podkoracene.

Nevarnost za opazovalca je odvisna od uporabe
0z. namestitve artikla. Vendar pa opti¢ne
nevarnosti ni, dokler odvrnitvene reakcije
omejujejo trajanje izpostavljenosti in uporabnik
uposteva napotke v teh navodilih.

Odvrnitvene reakcije se sprozijo zaradi
izpostavljenosti, mednje pa sodijo vse naravne
reakcije, ki oko $Citijo pred nevarnostmi zaradi
opti¢nega sevanja. Pri tem gre predvsem za
zavestne odvrnitvene reakcije, kot so premik
oti ali glave (npr. odvrnitev).

Pri uporabi artikla je treba $e posebej
upostevall da lahko zdravila, droge ali bolezni
mocno poslabsajo odvrnitvene reakcue
obsevanih oseb oz. jih lahko onemogocijo.
Zaradi nepravilne uporabe lahko zaradi ucinka
zaslepitve artikla pride do povratnih, t. j.
zagasnih motenj vida (fizioloka zaslepitev) ali
do podvajanja vida oz. slabega obcutka, kot sta
neugodje in utrujenost (psiholo$ka zaslepitev).
Stopnja in ¢as pojemanja zacasnih motenj sta
v veliki meri odvisna od razlike v svetlosti med
virom blescece svetlobe in okolico. Predvsem
fotosensibilne osebe se morajo pred uporabo
artikla posvetovati s specialistom.

Naceloma velja, da imajo intenzivni viri
svetlobe zaradi svojega ucinka zaslepitve
visok sekundarni potencial nevarnosti. Kot tudi
po pogledu v druge svetle vire svetlobe (npr.
zaromet avtomobila), lahko za¢asno omejena
vidljivost in podvajanje vida glede na situacijo
vodita do drazenja, obremenitev, prizadetosti
ali celo nesrec. .
Napotki veljajo za uporabo enega artikla. Ce
skupaj uporabljate veé¢ enakih artiklov ali
artiklov, ki oddajajo razli¢no svetlobo, se lahko
intenzivnost opti¢nega sevanja poveca.
Izogibati se je treba dolgemu opazovanju vira
sevanja v artiklu, tako z ustrezno zasc¢ito za
oci kot tudi brez nje! V taksnih primerih je
treba o€i zavedno zapreti in glavo umakniti iz
svetlobnega zarka.

Pri obrtni uporabi ali uporabi na javnih
obmodjih je treba uporabnika glede na primer
uporabe, seznaniti z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi.

Pomembna pravila za vedenje:

« Svetlobnega zarka ne usmerjajte neposredno
v oi oseb.

« Uporabnik ali druge osebe ne smejo gledati
neposredno v zarek.

« Ce vas opti¢ni zarek zadene v o¢i, jih zavedno
zaprite in glavo takoj umaknite iz poti zarka.

« Navodila za uporabo in te napotke je treba
shraniti in jih pri predaji artikla izro¢iti skupaj
Z njim.

« Prepovedano je gledati v svetlobo, ki jo
neposredno oddaja artikel.
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Bnaropgapum Bac 3a nokynky Hawew
npoayKumm.

[aHHoe pyKOBOACTBO MO 3KcnayaTaumm
nomoxkeT Bam nsyuuntb npmobpeteHHoe
ycTpoincTso. Nepen Hayanom paboTbi ¢
YCTPOMCTBOM BHUMATENbHO U3y4nUTe BCe
CONpoOBOAUTENIbHbIE AOKYMEHTbI, COXpaHuUTe
3TN AOKYMEHTbl B HaAeXXHOM MecTe; npu
nepegave ycTpowcTBa TpeTbeMy ULy BMecTe
C yCTPOWCTBOM HEO6X0AMMO nepenaTb
CONpoOBOAUTESIbHbIE AOKYMEHTHI. Takum
o6pasom, Bbl cMoxeTe ncrnonb3oBaTh
YCTPOMCTBO Hauy4ylwmnmM obpasom, ny Bac He
BO3HWKHET MHOIMMX BONPOCOB.

B nepsyto o4epesp, He0GX0ANMO CTPOro
cobnopaTh NpeaynpexaeHvs v npasuna
6e3onacHoi paboTbl M yTUAN3aLUn
YNaKOBOYHbIX MaTepnanos.

Hano6Hbivt poHapb Led Lenser SEO 7R
CHabeH GyHKUMEN NPOBEPKU SPKOCTH,
KOTOpas No3BosisieT N0J1b30BaTe 10 NPOBEPUTL
YPOBEHb APKOCTM NPOAYKTA, HE N3BNEeKas ero
W3 ynakoBKu. [1ns TecTa npocTo Heo6xoanMo
HaxkaTb XenTyto KHonKky TEST IT Ha nepegHen
4acTu KOpPoBKM.

TecToBas KHOMKa COeAMHEHA C ceKumen
6atapeek SEO 7R, n gonxkHa 6biTb OTCOEAUHEHA
nepea HenocpeaCcTBEHHbIM NCNOJIb30BaHMEM
doHaps.

Y106bl 0TCOEANHNTL TECTOBYIO KHOMKY,
n3enekute 3 6atapenku AAA (Hu1xe cM.

Takke CMeHa 6aTapeek/AKKyMynsTop
NiMH/AnkanuHosble 6aTapenku). Otgenute

2 NpoBOAKa TECTOBOW KHOMKU OT CEKLMUU
6aTapeek. KoppeKkTHo BCcTaBbTe 06paTHO
6aTapenku AAA 1 3akpoiiTe cekumio GaTapeek.

HasBanue uspenus:
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEQ 7R (Bbinyksblit)

1. KoMnnekT 3neMeHTOB NUTaHUA:

- 1 MOAYNbHbIN aKKyMynaTop (BXOAWUT B
KoMmekT noctaskn 6007-R n 6107-R) nnn

- 3 LWeNOYHBIX 3/IEMEeHTa NUTaHUs pa3Mepom
AAA/LRO3/Micro (nocTosiHHOE HanpsixeHue
1,5B) (BxoasaT B KOMNNeKT noctasku 6107-R)
um

- 3 3 HUKeSIb-MEeTaNNorMAPULaHbIX
akkymynsTopa pasmepom AAA/LRO3/Micro
(nocTosiHHoe HanpsixeHue 1,2B) (He BxoasaT B
KOMMEKT NoCTaBKM)

2. BKnloueHme U BbiK/OYEHNe

B BepxHei yacTu kopnyca ¢doHapsa SEO 7R,
MEX/Y OTCEKOM [N 3/IeMEeHTOB NUTaHUSA 1
4YacTbio C OTParXKatoLLen JIMH30M, HaxoAUTCS
KHOMOYHbIN BbIKOYaTeNb. HaxxMuTe Ha 3Ty
KHOMKY, 4T06bl BKOUUTL hoHapb SEO 7R.
Takxe C NOMOLLbI0 3TON KHOMKM Bbl MOXeTe
BbIGPaTh pasnnyHble GyHKLMMN N PEXUMBI
ocseleHns (cM. MyHKT 5,) M BKIKOYNTbL KPacHbIi
ceeT unu 6enbint ceet (cM. MyHKT 5). KpoMe Toro,
Bbl MoXeTe ncnonb3oBaTh GYHKLMIO 3aLWUTHOWM
610KMPOBKY (CM. NYHKT 7).

3. ®okyc

Cnepeau, B Gonee y3Komn 4acTv Kopnyca
doHaps, HaxoAUTCs oTpaXkaTenbHas IMH3a,
KoTOpas GpoKyCUpyeT CBET, U3/y4yaemblit
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ceetoanoaamu (cm. MyHKT 5.1), npoxoasiumnin
Yepes aTy nuH3y. OTpa)kaTenbHas nnH3a
BCTaBsieHa B NJ1AaCTUKOBOE KOMbLO. Bbl
MOXKeTe Nerko n3MeHuTb GOKYCUPOBKY, AN
3TOro BO3bMWUTE KONbLO ABYMSA Nanbuamu, n
noBepHuTe ero. 3TOT MEXaHU3M Ha3blBaeTCs
«MexaHU3M BbICTPOI GOKYCMPOBKM», OH
No3BONAET U3MEHUTb Yol PacX0XKAeHUs ny4ya
Genoro ceta.

B 3aBMcMMOCTM OTTOrO, KaKyto o6siacTb Bam
HY>XHO OCBETUTb, NpeaMeTbl, Haxoaswmnecs Ha
paccTossHUN, N NpeameTbl, Haxoaswmecs
psinomM ¢ Bamu, Bl MoxeTe n3aMeHUTb

Yron HakioHa GOHapPSOTHOCUTENIbHO
ropM30HTaNbHOW NIOCKOCTW. Ans aToro
[0CTAaTOYHO MPOCTO HAKMOHUTbL YacTb GpoHaps,
B KOTDPOVI HaxoauTCsa OTpaXkaTeNbHasa JIMH3a U
6enbin cBeTogmon. bnarogapsi cneuvansHoMy
dukcaTopy Bbl MoxeTe 3adpuKcmMpoBaTh poHapb
B OAHOM M3 HECKOJIbKMX NONOXKEHUN.

4. TexHonorus Smart Light

B ¢ponape SEO 7R ncnonb3yeTcs TexHonorus
Smart Light. Bharogaps MUKpoKoHTponiepy
Bbl MoXKeTe perynvpoBaTbh SpKOCTb CBEYEHUS
cBeToaMoAa U NCNO0Mb30BaTb Pa3INyHbIe
yHKUMM HOHAPSA U peXKUMbI OCBELLEHUS.
DoHapb UMEET TOSIbKO OfHY KHOTMKY, MO3TOMY
OH 04YeHb NpocT B 06paLyeHnmn. PoHaps SEO
7R MoxeT paboTaTb B HECKONbKUX PEXMMAX.
®DoHapb UMeET Ba peXuma noTpebneHus
3Heprun, ABa pexunma ocseLleHns N HeCKONbKo
YHKUMIA. 115 TOro 4To6bl BKIOYUTL MW
BbIK/IOYMTb KapMaHHbI GpoHapb, v BoibpaTth
0fAHY 13 ero GYHKLMIA, LOCTAaTOYHO HaXKaTb Ha
OAIHY KHOMKy (cM. MTyHKT 2).

fpkocTb cBeueHus dpoHaps SEO 7R
KOHTPOSIMPYeTCsi 06bIYHbIM CNOCco6oM — €
noMouibto BCTPOGHHOﬂ CXeMbl KOHTpoNnsa
Temneparypbl.

5.P u dyHKUMK poHap
®oHapb SEQ 7R umeet aga csetoanoaa (CL).
Benbivt CLl cBETUT 04eHb SPKO, U MAeanbHO
noaxoasT Ans 06bI4HOro pexvma padoTsl,
Hanpumep, ecnu HeDﬁXOI:LVIMO BbINOHUTL
6bICTPY0 HOKYCUMPOBKY MSIN U3MEHUTH

Yron HaKJ0Ha sly4a CBeTa OTHOCUTEsIbHO
ropu30HTanbHOW NoBepxHocTu. [Nasa,
NPUBbIKLLKE K C1IaBOMY eCTECTBEHHOMY CBETY
BO BpeMs Tak HasblBaeMoi aganTauun K
TEeMHOTe, MOryT NJ1I0X0 NePeHOCUTb 04EeHb
ApKkuit 6enbiin ceeT. B otinume ot 6enoro
CBeTa, KpacHbIN CBET KPacHOro CBeTOAMOAa
UMeeT MeHbLUYK SPKOCTb, NO3TOMY r1a3am He
NPUXOANTCS NPUCTIOCABANBATLCS K APKOMY
cBeTy. Monb3oBaTenb He MOXeT U3MEeHUTb
OKYCHPOBKY M yrosl HaKJIoHa CBETOBOTO Jly4ya
KpacHOro CBeTOAMOAa, KOTOPbIV HAXOAUTCS
CcBOKy OT 0TparkaTesibHOW JIMH3bI, OTHOCUTENBHO
rOPU30HTaNbHOW NOBEPXHOCTU.

[nsi Toro 4To6bl U3MEHUTL CBET ¢ 6eoro Ha
KPaCHbIW, HAXXMUTE KHOMKY, U yaepXXusaunte
ee B TeYeHue ABYX CeKyHz, noka ¢poHapb

SEO 7R BbikntodeH. PoHapb U3MEHUT CBET C
6en10ro Ha KpacHbIM UM HaobopoT, nocsie 3Toro
OTNYCTUTE KHOMKY, A0 TOr0 KaK NoracHeT CBeT.
Ecnu Bbl Bynete yaep»KuBatb HaXaTyto KHOMKY
CJ/IMLWIKOM O0Nr0, BKNKOYAETCSA peXxum 3au4er017|
6n10kvpoBku (cM. pazgen 7)!

B cnepytowmx nyHKTax onucanbl GyHKLUUM
$oHaps C BKIIIOYEHHbIM 6ebiM CBETOANOA0M
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(pexkuM ocseleHns «Benbin cee / MyHKT 5.1)
M KpacHbIM CBETOAMOAOM (PEXXMM OCBeLLeHNs
«KpacHbln HouHol cBeT» / MyHKT 5.2).

5.1 Pexxum ocsewenmns «Benbiit ceet»

Mpu BbIGOpE 3TOr0 pexkuma (cm. MyHKT 5) poHapb
CBeTUT BesibiM CBETOM, B 3TOM peXxuMe MOXKHO
M3MeHUTb POKYCUPOBKY cBeToBOro ny4a.Ecnn
Bbl Ha)kMeTe Ha KHOMKY, koraa ¢oHapb SEO 7R
BbIK/lO4YeH, pOHapb BKNOUUTCS 1 ByaeT CBeTUTb
C MaKCUManbHoOW SIPKOCTbIO, 3Ta GyHKUUA
Ha3blBaeTcs «SpKuit ceeT». Ecnv Bl cHoBa
HaXXMeTe Ha KHOMKY B Te4eHune ABYX CeKyHA,
¢oHapb SEO 7R yMeHbLUUT SSPKOCTb Nyya cBeTa
(pyHKUMA «HespKUI cBeT»). Ecniv npu BTOpoM
HaaTuu Ha KHOMKY Bbl yaepxuTe HaxaTyio
KHOMKY, Bbl cMOXKeTe U3MEHUTL APKOCTb
CBETOBOrO Jly4a B LUIMPOKOM Ananasone. Mpu
yOEpPXKaHWUU HaXKaToN KHOMKM GOoHaps SpKOCTb
cBeTa 6le.eT YMEeHbLWAaTbCs 0T MAaKCMMaNbHOro
[0 MUHMManbHOro ypoBHs. Korga sipkocTb cBeTa
DOCTUrHET MAaKCUManbHOro NN MUHUMANbHOro
ypoBHsi, ceeT ¢poHaps SEO 7R BcnbixHeT Ha
KOpPOTKOE BpeMsl.

SApkocTb ceeta doHaps SEO 7R nameHsertcs
Pe3Ko, a 3aTeM OHa CHOBAa yBe/IN4MBaeTCH Uin
ymeHbluaetcs (ceeT doHaps SEO 7R BernbixHeT
Ha KOpPOTKOEe BpeMs, Koraa aspKoCcTb 40CTUraeT
MaKCUManbHOro UaIn MUHUMANbHOrro ypOEHﬂ).
M3MeHeHHble HaCTPOKM SIPKOCTM COXPaHATCS,
nocre Toro Kak Bel otnycTuTe KHomKy. YpoBeHb
SIPKOCTU, U3MEHEHHBI C NOMOLLbI GYHKLUN
«HeApKuit cBeT» 0CTaHeTCA TaKNM Xe, faxe
nocre BbIKJIOYeHUS PoHaps.

Cnepytowas GyHKums pexxmma «benbiin ceet»,
KoTopasi BK/toyaeTcs nocne oyHKuum «Hespkuit
CBET», - 3T0 QYHKLMS «aBTOMATUYECKOe
YMEHbLUEHWe SPKOCTM» (BbICTPO HaXKMUTE Ha
KHOMKY TpY pa3a noapsia, YTobbl UCNonb30BaTh
3Ty dyHKumio). PoHapb SEO 7R naMmeHsieT
APKOCTb JSly4a CBETa B 3aBUCUMOCTU OT
OCBELLEHHOCTM OKPYXKaloLLen cpefibl, KOTOpy
n3MepsieT gartumk. 3ta GyHKUMs no3sonseT
YMEHbLWMWUTb BEPOATHOCTb OCNIEeNSIEHUS U
obnerynTb paboty, Hanpumep 3a npuBopHon
[L0CKOW. SIpKOCTb CBET yBennyuBaercs, ecniv Bam
HY>XHO OCBETUTb NpeaMeThbl, Haxoasuwmecs Ha
60/1bLIOM PACCTOSIHWM, U BOKPYT CTAHOBUTCS
TeMHee.

MocnepHsas dyHKuMs pexxuma «benbin ceet» -
370 dyHKUMA «CurHan» (Bonrue paBHoMepHble
BCMbILWKK). YT06b1 BKNIOUNTL poHapb SEO

7R v ncnonb3oBaTh 3Ty GYHKLMIO, HAXKMUTE

Ha KHOMKY YeTbipe pa3a, UHTepBan Mexay
HaXKaTWUsAMU Ha KHOMKY JOSKEH BbiTb He 6onee 2
CeKyHA.

Mpwv cnepytoweM HaXkaTUKM Ha KHoMNKy GoHapb
SEO 7R BbIKAOYUTCS, U NpU ClieayoLem
HaXXaTuUn KHOMKW LMK NOBTOPUTCSA CHavana, T.e.,
doHapb BKIOYNTCS B PEXKMME «APKU CBET».
Takvm 06paszoM, yHKUMM doHaps co3paT
unKn. 3aI'IOMHVITe, YTO eC/IN Nocne HaXaTtus
KHOMKM npowwio Gonee ABYX CEKyHA, Npu
crefyioLLeM HaXaTum KHOMNKKU dpoHapb
BbIKNOYUTCSA. Hanpwmep, ecnu nocne Toro, Kak
Bbl HAXXaNn Ha KHOMKY ¥ BKIOYMAN poHapb

B PEXWUM «aBTOMATU4YeCKoe yMeHblUueHne
SAPKOCTU», NpoLusio 6osiee ABYX CEKYHA, Npu
cnesyloLeM HaxxaTum KHonku ¢oHapb SEO 7R
He NepeK/oYnTCS B PEXXUM «HESAPKUI CBET», a
BbIKNOYUTCSA.

5.2 Pexxum
cBeT»
Mpu BoIGOpE pexxnMa «KpacHblit HOYHOW CBET»
(cM. MyHKT 5) boHapb ByaeT CBETUTbKPACHbIM
CBETOM.

Ecnu Bbl HaxxmeTe Ha KHOMKY, Koraa oHapb
SEO 7R Bbikfto4eH, GoHapb BKAKYUTCS 1 ByneT
CBETUTb KPACHbIM CBETOM C MaKCUMasbHON
ApKOCTbIO (GyHKUMS «ApKui ceeT»). Ecan

B TeuyeHue 1BYX CeKyH[] Bbl cHOBa HaxMeTe

Ha KHoMKy, poHapb SEO 7R nepekniouuntcs

B PeXXUM «CUrHan» (nosnrue paBHoMepHble
BCMbILIKM).

DyHKUMS «CurHan» - ato nocnegHss GyHKUmMs,
KOTOPOM Bbl MOXETe BOCMO/b30BaThHCA B
pexxume «KpacHbli HOYHOW CBET», TO eCTb

Npu CleAyioLeM HaXaTu Ha KHOMKY $poHapb
SEO 7R BbIK/IOYUTCS, U NPU Ceaytolem
HaXXaTUM KHOMKM LMK/ NOBTOPUTCA CHavana,
T.€., GOHApb BKIOUYNTCA B PEXKUME «APKUIA
cBeT.

TakuM 06paszom, GyHKuuM GoHaps co3patT
UMKN. 3aNOMHUTE, YTO €CNIM NOCSIe HaXaTus
KHOMKM npoLuno 6onee AByX CeKyHA, Npu
creflyloleM HaXKaTum KHOMKKU GoHapb
BbIK/IlOUNTCS. Hanpumep, ecnu nocne Toro,
KaK Bbl HaXKaIn Ha KHOMKY W BKOYUNK
$oHapb B pexxuM «SApKuin CBeT», NpoLLIo
6onee ABYX CEKYHA, NPU CrieflyloLeM HaxaTum
KHOMKK poHapb SEO 7R BbiknoumnTCS, a He
nepeKNoynTCs B peXxuM «CurHan».

«KpacHbiit

6. PexxuMbl notpe6neHuns aHeprum

BbiGpaB 04MH U3 ABYX PEXMMOB NoTpebneHuns
3Heprum (PeXUM 3KOHOMUM IHEPTUU UK
pexwvm HenpepbiBHOM paboThl), Bbl pewwaeTe,
KakuM 06pa3om ByaeT UCnob30BaTbCs
3HEepPrua akKyMynsTopa uam 31eMeHToB
nuTaHusa.

1. Pe)XXMM 3KOHOMUM IHEPrun: BCTPOEHHAs
cuctema ynpasnenus Smart Light Technology
perynupyeT sipKoCTb CBeTa. ApKoCcTb cBeTa
3aBUCUT OT YCNIOBUI OKPYXKaloLLLen cpeabl,
KOTOpbIE CYLLECTBYIOT BO BpeMsi paboTbl doHaps
B 06bIYHOM peXXurMe paboTbl, ITOT PEXKNUM
no3BoJiAeT YBEeNUUYUTb BpeMsi paboTbl GoHaps.
2. Pe)xuM HenpepbiBHOI paboTbl: B 3Tom
pexxume noTpebrieHns aHeprumn nNosb3oBaTenb
MOXXEeT HernpepbiBHO NCNONb30BaTb nobble
dyHKUMK poHaps, poHapb ByAeT HernpepbiBHO
CBETUTb C GOJIbLUEN UM MEHbLUEN SPKOCTbIO.
3TOT pexkuM noTpebreHns aHeprum
peKkoMeHayeTCsa MCNosb30BaTb B YCN0BUSAX,
Korpa sipkui cBeT GpoHaps BaXKHee ero BpeMeHn
pabotbl.

BoiGop pexxuMa notpe6neHuns aHeprum

[ns Toro 4to6bl BbIGPaTL PeXKUM noTpebneHus
3HEPrum, HYXKHO BKIIOUYUTbL OAHY U3 GYHKLUM
doHaps B pexvMe «benbii CBET», HanpuMep,
dyHKuMIo «curHan» (poHapb SEO 7R 6yget
MeZJIeHHO paBHOMepHO MuraTh). Mocne atoro
HaXXMUTE Ha KHOTKY, 1 yAepXXuBaiiTe ee 0KoNo
ABYyx cekyHA. ®oHapb SEO 7R BbiknoumTCS.

A 3aTeM CHOBa BK/IUYNTCA Yepes HeKoTopoe
Bpemsi. Mocne atoro poHapb pe3Ko BbIKIKUUTCS
MW NPaKTUYeCKU NepecTaHeT CBeTUTb.

Ecnu spkocTb cBeTa bygeT nocteneHHo
YMEHbLIATLCS, NOKa GOHapb He NoracHeT, 3To
03HayaeT, 4To Bbl BbIGPaN pexxunM 3KoHOMUK
3Heprun. Ecnum sipkocTb cBeTa He U3MeHsieTcs, a
NOTOM CBET PE3KO BbIK/IOYAETCS, 3TO03HaYaerT,
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410 Bbl BbIGpanu pexkuM HenpepbiBHOW paboTbl.
C nomoLwbto 3Toro cnocoba Bbl MoxkeTe
WU3MEHATb PeXMM noTpebneHns aHeprum.

Bbl He cMOXKeTe onpefennTb, KAKOW pexnm
noTpe6ieHns aHeprum UCnosib3yeTcs B
IJ,aHHbIPI MOMEHT. Bbinonxute BblleyKa3aHHble
[eNCTBuS, 4TOBbI ONpPeaenuTb, KaKon Pexnum
noTpe6ieHns aHeprum UCNosib3yeTcs B AaHHbIN
MomeHT. Ecin doHapb SEO 7R nepekntountcs B
pexum notpebneHns 3Heprum, KotTopbii Bel He
COﬁMpaﬂMCb ncnonb3oBaTb, CHOBA NOBTOpPUTE
BbllLeYKa3aHHyto npoueaypy.

7. 3awmTHasn 610KUpOBKa

B nyHkTe 5 onucaH cnocob BkoyeHus 6enoro
cBeTa v KpacHoro ceeTa. [1ns Toro 4tobsl
BKJIIOUNTL [IPYrOM CBET, HAXMWUTE Ha KHOMKY,

1 yAepXunBanTe ee OKONO ABYX CEKYH/, Koraa
¢doHapb SEO 7R BbikntoyeH. PoHapb U3MEHUT
cBeT ¢ 6es10ro Ha KpacHbI Uan HaobopoT.
Ecnu Bel GyneTe ynepxkuBaTh HaXaTyto KHOMKY
ponblue (oKono 5 cekyHA), noka He noracHeT
cBeT, Bbl BKNounTe GyHKUMIO «3alnTHas
610kmMpoBKa». Mocne atoro poHaps SEO 7R

He BKJIIOUMTCA NPU CrieflylolleM HaXaTum Ha
KHOMKY, HO Ha KOPOTKOE BPeMs BCMbIXHET
KpacHbIV CBET, KOTOPbIN YKa3blBaeT Ha To, 4TO
BKJIIOYEHA GYHKUMS 3aLNTHON BIOKMPOBKMY.
3awmTHas 60KMpOBKa NpefoTBpaLLaeT
cnyyaiiHoe Unu npeHaMepeHHoe BKKYeHne
doHaps SEO 7R v cnyyaiiHblii paspag
3/1eMEHTOB NUTaHUS.

Y106bl BBIKNIOYNTL GYHKLMIO 3aLLUTHO
6710KMPOBKMU, HYXKHO HaXKaTb Ha KHOMKY, 1
YAEpXX1BaTb ee B TeyeHne 5 cekyHf, nocnie
3TOro GoHapb NEPEKIIYUTCS B PEXUM “ApKuin
cBeT».

8. C6poc pyHKuMM

Ecnn 13 doHaps 6bii U3BneyeH MoaybHbIN

AKKYMYNIATOP, LWEOYHbIE IIeMEeHTbI MUTaHUS

VU HUKENb-MeTannornapuaHbIi akKyMynsaTop,

Bbl c6pocute cneaywowme byHKunm boHaps:

- OyHKUMA 3aLWMTHON 610KMPOBKK (CM MyHKT 7)
CTaHOBUTCSH HEAKTUBHOM;

- fipKoCTb CBETOBOrO Jly4a NpU UCMONb30BaHUMN
DYHKUMA «HespKuit ceeT» (cM. NyHKT 5.1)
6yneT MUHUManbHOM;

- ®oHapb NePeKIOYNTCS B PEXXUM 3KOHOMUM
3Hepruu (cMm. MyHKT 6);

- Bkntouuntcsi pexxum ocsellenuns «benbiin ceeT»
(cM. nyHKT 5.1).

9. 3apsan

Korga ¢poHapb SEO 7R HaumHaet muratb
KPacHbIM CBETOM, 3TO YKa3bIBAeT Ha TO, 4TO B
6vKaiiluee BpeMs Pa3psianTCs akKyMyIsaTop.
He 3a6biBaiiTe CBOEBPEMEHHO 3apsiKaTh
MOZYNbHbIA aKKyMynsaTop. AKKyMynaTop
doHaps SEO 7R MOXHO 3apsiykaTh TONbKO B
CYyXOM MecCTe M TOJIbKO C NOMOLLbK 3apsagHoro
yCTpOVICTBa, BX0AALEro B KOMNAEKT NOCTaBKK,
wnu yepes nopt USB (cM. panee). Cnegytowas
MHGOPMaLMA KacaeTcs TONbKO akceccyapos,
BXOAAWMX B KOMMNJIEKT NOCTAaBKU. mOHapb

SEO 7R He npefHa3HayeH Ans 3apsaa

LPYrUX akKyMynaToOpoB UMW 3/1IEMEHTOB
nutaHus. Ecnu poHapb paboTaer oT HUKENb-
MeTannornapuaHbIX akKyMynaTopos (cM. MyHKT
1), Ans 3apsiaa aTUX aKKYMysITOPOB creayet
MCNonb30BaTb CEPTUOULMPOBAHHOE BHELLHee
3apsgHoe yCTPOMCTBO.
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B komniekT noctasku doHaps SEO 7R BxoanT
3apsinHOe YCTPOMCTBO M Kabenb C BUNKON.
MopkntounTe Kabenb K 3apsHOMY YCTPOWCTBY,
€C/IN OH He NOAKITIYEH. I'IpM noaKknw4yeHnn
Kabens [osKeH PasfaThCs WENYoK.
3apsipHoe ycTpouncteo poHaps SEO 7R

nmeet nopt USB. BectasbTe B 370 nopT
COOTBETCTBYHLLMI pa3beM Kabens 3apsgHoro
yCTpoﬁcma. BXOASALEro B KOMNAEKT NOCTaBKy,
YTOGbI 3aPSAANTL MOAYSIbHbIA AKKYMYNATOP.
Pa3beM Ha ApyroM KoHue Kabens 3apsigHoro
ycTpoiictea (micro USB) noakniouaetcs K
MOAYJIbHOMY aKKyMYNsATOPY, KOTOPbIA BXOAUT
B KOMMJIEKT NocTaBKu. Bo3mMoxHo, Aansa atoro
BaM noTpebyeTcsi OTKPbITb OTCEK 3/IEMEHTOB
nuTaHus. MoaynbHbI aKKyMYyNsSiTOP MOXHO
3apsaanTb ABYMSA crnocobamu: oH MoXeT
HaxoAMTbCA B OTCeKe 351eMeHToB nuTaHus SEQ
7R BO BpeMsi 3apsfa, Uiv ero MoXXHo U3Bnedb
13 3TOro OTCeKa A5 3apsaa. 3apsaHoe
YCTPOWMCTBO NPefHAa3HaYeHo UCKITIYUTENBHO
ANA 3apsiga MOAyNbHOMO akKyMynaTopa,
BX0AALEro B KOMNAEKT NOCTaBKWU.

Mocne 3Toro BcTaBbTe BUJIKY B PO3eTKY
3nekTpuyeckoi cetn (c HanpsixkeHvem 110 —
220 B/ 50 - 60lu). Mocne okoHYaHWs 3apsaa
(He no3xe yeM yepes 2 — 3 yaca) oTKIKYUTE
3apsaHoe YCTPOWCTBO OT 3/IeKTPUYECKon ceTu,
1 oTcoeauHUTE Kabesb 3apsAHOro yCTponcTea
(micro-USB) oT MogynbHOro akkyMynstopa.
MogaynbHbIi aKKYyMYyNsSiTOP MOXET 0CTaBaTbCs
BO BKJIIOYEHHOM 3apsiAHOM YCTPOMCTBE faXke
nocse Toro, Kak OH NOJIHOCTbIO 3apAanNTCA.
Kabenb 3apsiiHOro yCTPONCTBA MOXKHO
NOAK/IYATL He ToNbKO K nopTy USB 3apsgHoro
YCTPOWCTBA, HO U K APYrMM YCTPOMCTBAM,
umetowmm nopt USB (5B / 900 MA), Hanpumep,
K KOMnbloTepy.

C nomoLbio GUPMEHHOro aBTOMOBUILHOTO
3apsigHoro yctpomncrtea ¢ noptom USB
(aBTOMOBMNbHOE 3apsAHOE YCTPOMCTBO ANist
JNIMH30BOro cBeTOAMoAHOro poHapsi, Apt. Ne
0380) Bbl MOXKeTe 3apsaUTb aKKyMYSITOPHbIi
Moaynb ¢poHapsi SEO 7R oT npukypusatens u
aBTOMOGMIIbHLIX pa3bemMoB. ABTOMOBUIbHOE
3apsiAHOe YCTPOINCTBO aBTOMAaTUYECKM
HacTpauBaeTCsA Ha COOTBETCTBYOLWEe BXOAHOE
HanpsbkeHve (12 V / 24B). C nomoubio
aBTOMOBMIIbHOIO 3apsIAHOro ycTpoicTea Bol
MOXKeTe 3apaanTb aKKYMYNATOPHbIV MOAYIb,
[axe ecnu pagoM ¢ Bamu HeT anekTpuyeckomn
ceTu.

Mpumeuanue - ybeanTech, YTO Ha KOHTAKTax
3apsfHOrO YCTPOWNCTBA HE BO3HWUKAET KOPOTKOro
3aMblKaHus. KOHTaKTbl 3apaAHOro ycTponucTBa
He O0/KHbI CONPUKACaTbCA BAAXKHBIMU N
MeTannnm4yecKumMu npegMeTamMu.

10. UnpuKaTop ypoBHA 3apsaa

MNpw 3apsige MoAyNbHOro akkyMynsitopa
¢onaps SEO 7R B COOTBETCTBYIOLLEM 3aPSAHOM
ycTpoucTBe, Koraa kabesb 3apsigHoro
yCTpOICTBa nofKo4eH K nopty USB (cM.
MyHKT 9), MHOMKATOP COCTOSIHUSA Ha 3apPSAHOM
YCTPOWMCTBE CBETUTCS KPACHbIM LIBETOM.

Korpa akkyMynsTop nofiHOCTbiO 3apsamTcs,
WHAWKATOP U3MEHUT UBEeT Ha 3eIeHbI.

11. 3apsan MoaynbHoOro akkyMmynstopa /
Tannor 0 aKKyMmynsTopa /
LWEeJSI0OYHbIX 3JIEMEHTOB NUTaHUA
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Boikntouute poHapb SEO 7R nepep 3apsgom
aKKyMynsTopa.

KpblliKa 0TCeKa 31eMeHTOB NUTaHus
HaxoAMTCS Ha WMPOKOIA CTOPOHE Kopnyca
doHaps. PSooM ¢ KHonkon umeeTcs HebosbLwon
BbICTYN. AKKYpaTHO Ha)KMWUTe Ha 3TOT BbICTYn,
HanpuMep, 6oNbWKUM NanbLeM, nocse 3Toro
MOXHO ByaeT OTKPbITh KPbILIKY OTCeKa
371€MEeHTOB NUTaHUs, 3aLlenuB ee 3a ManeHbKue
BbIEMKU, KOTOPbIE HAXOAATCS C/ieBa U cnpaea
OT KHOMKMU.

BbIHbTEe MOAY/IbHbIN aKKyMynsTop (unn
LLLeNIOYHbIE 3NIEMEHTbI MUTAHNA UN HUKESb-
METasnoruapuaHbIN aKKyMysTop), BCTaBbTe
3apsKEHHbBIN aKKyMynsTop.

Bbl Takke MoXeTe BCTaBUTb B poHapb
HUKe/b-MeTannornapuaHbie akKyMysTopb
VNV LLeNOYHbIE 3N1EMEHTbI MUTaHWS, HO B

3TOM CNyyae Bbl He CMOXeTe UCNo/b30BaTh
3apsgHoe ycTpoucTeo!

Mpu ycTaHOBKe aKKyMynaTopa Uan HOBbIX
3/71€MEeHTOB NUTaHMs y6eamnTech, 4To

OHW PacrnosoXeHbl B COOTBETCTBYIOLLEM
HanpasneHuun. 06paTuTe BHUMaHWe Ha
nonsipHocTb (+ 1 -). Montocsl, 0603HaYeHHbIE
Ha OTCeKe, A0/KHbI COBMaAaTh C NOJKCaMN
MOY/IbHOrO aKKyMYNATOPa, HUKeNb-
METanNorvapuAHBIX aKKyMyNnsaTOpPOB UK
LLLeNIOYHbIX 3/IEMEHTOB NUTaHus. B npotusHoM
crly4ae aKKyMynsTopbl MW 31EMeHTbI NUTaHNS,
TeopeTUYecKu, MOryT 6biTb NOBPEXAEHbI UK
MOryT B30pBaTbCA.

MogaynbHbIVi aKKyMynsiTop, BXOAALLMIA B
KOMMJIEKT MOCTaBKM, MOXKHO 3apsKaTb TONbKO
B OPUrMHAsNbHOM 3apSIHOM YCTPOMCTBE UK C
nomowbto nopta USB (cm. MyHKT 9)!

Mocne 3apsaa akKyMynsaTopoB 3aKpoiTe
KPBILLKY OTCeKa.

12. Pemewok

BbinonHuTte cnepytoume OencTeus, ecnm
$oHapb He 3aKpensieH Ha peMeLlKe.
BcTaBbTe KoHeL, peMeLlKa ¢ TOHKUM
M1acTUKOBbIM HAKOHEYHIMKOM B OTBEPCTUE HE
neBoM GoKy Kopnyca ¢poHapsi B HanpaeneHuun
KPbILLIKM OTEKA C 3/IeMEHTaMU NUTaHUs.
06paTuTe BHUMaHWE Ha NOJIOXKEHNE HaAMUCKH
Ha peMeLuke. ponycTMTe peMeLLoK noa
KPbILIKOM, 1 BAEHbTE €ro B 0TBEpCTUE

Ha NPOTUBOMOJIOXKHOW CTOPOHE OTCEKa C
3neMeHTaMu nuTaHus. MoTsiHUTE 33 peMeLLoK,
€ero KoHeL, Jo/KeH GbiTb HaNpaBJieH B CTOHY
nepepHen yactu poHaps.

MpofeHbTe 3TOT KOHEL, peMellKa CKBO3b
oTBEpCTHe, B MI1aCTUKOBOW AeTanu,
NPUKPENIEHHON K [PYroMy KOHLYY

PEeMHsl, KOTopoe HeAasneKo ot GpuKcaTopa.
Yepes aT0 yanMHeHHoe oTBepCTUE

NPOXOAST YeTbipe HeGOMbLINX CTEPXKHS;
NPOAEHbLTE KOHEL, PeMeLLKa C TOHKUM
M1aCTUKOBLIMHAKOHEUHUKOM MeXay
CTEPXKHSMM, TaK 4TOBbI OH 3axoann CBOKY.
Bnaropaps aToMy, KoHel, peMeLlKa nponaeT
uepes BCe OTBEPCTHE, U Bbl CMOXKETE COEANHUTL
KOHL|bl PEMeLLKA APYT C iPYrOM.

Bnaropaps otBepctuio Ha pukcatope poHapb
SEO 7R MOXKHO 3aKpenuTb, Hanpumep, Ha
PEeMHe WY Ha PloK3aKe BO BPEMs MepPeHOCKM.
TpeTbs nacTMaccoBas feTasb Ha peMeLlKe
npefgHasHayeHa s PerysiMpoBKu SJINHbI
peMellKa B 3aBUCKMOCTY OT pa3Mepa rosioBbl.

13. AKKyMynsiTopHble 6aTtapeikm /
AKKYMYNATOPbI

B 3apsigHOM ycTpoicTBe 3anpeLyaeTcs
3apsXKaTb OHOPA30BbIe 3/1EMEHTbI MUTAHNA U
[ipyrue akKyMynsTopbl, KOTOpbIE OTIMYAIOTCS
OT aKKyMYIATOPa, BXOASALLEro B KOMMIEKT
noctasku. OQHOPa30BbIe 31EMEHTbI NUTaHNA
3anpeLLeHo UCMob30BaTh BMeCTe C
akkymynstopamu. lpu 3amMeHe 3neMeHTOB
MUTAHNA UK aKKYMYNSTOPOB HeobxoanmMo
3aMEHUTb BCE 3NIeMEHTbI NUTaHWUS UNn
akkymynsaTopbl. PoHapb SEO 7R ponxeH
paboTaTh TOILKO OT MOAY/IbHOTO aKKyMynsTopa
(KOTOpbII BXOAWUT B KOMMIEKT NOCTaBKM),
LLeNIOYHBIX 3IEMEHTOB NUTaHUSA pa3MepoM
AAA/LRO3/Micro (c NOCTOSIHHbIM HanpsXeHuem
1,5 B) unu HUKeNb-MeTannoruapuaHbIX
aKKyMynsTopos pasmepom AAA/LRO3/Micro
(c nocTosiHHbIM HanpsxkeHneM 1,2 B). BoiHbTe
13 GoHapsa MOAYNbHbIV aKKYMYNSATOP, HUKENb-
MeTanornapUAHbIE aKKyMYIaTOPbl UK
LeNIOYHbIE 3/IEMEHTbI MUTaHUS, eCSIN Bbl He
Bbi He ByneTe nonb3oBaTbcsi poHapem fonroe
BpeMs, 3T0 MOMOXET U36exaTb NOBPEXAeHNs
doHaps.

BbiHbTe U3 poHapsa paspsiXKeHHble 31eMEHTbI
NUTaHWA UK HepaboTatoLme akKyMyATOPbI,
1 YTUNN3NPYATE UX B COOTBETCTBUM C
HaLMOHaNbHbIM 3aKOHOAATENIbCTBOM.

Kak npaBuno, npu yTunusauumv aneMeHToB
NUTaHUA, B YaCTHOCTU NINTUEBLIX 3/IEMEHTOB
NUTaHUA, aKKyMYNAaTOPOB U MOAY/TbHbIX
AKKyMynsiTOpoB, HeobxoanMMo cobnopaTtse
NpaBuIo — U3LeNNs [OMKHbI BbITb Pa3psiKeHb!
M YTUIM3UPOBAHbI AOSIKHBIM 06Pa3oM.

Kpome Toro, nepep ytunusauven nontoca
3/1eMEeHTOB NUTaHNA HEDGXOIZLVIMO 3aKneuTb
LV3IEKTPUYECKOMN JINMKOM NIEHTOM, 4TOBbI
npenoTBPaTUTb KOPOTKOE 3aMblKaHue.
Cobntopante obuiee NpaBuio: NpUMNUTE MEpPSI,
KOTOPble NO3BONAT NPeAoTBPaTUTb KOPOTKOE
3aMblKaHWe aKKYMynsiTOPOB UK 3/1EMEHTOB
NUTaHUS, HE OTKPbIBANTE aKKyMYNSiTOPbI U
3N1eMEeHTbl NMUTaHUSA, He BBOAUTE UX BHYTPb
Tena v He 6pocanTe Nx B OroHb.

14. Ynctka

DoHapb MOXHO 0YUCTUTH CYXON YUCTON
TKaHblO, HEe co,uep)Kau.Leﬁ BOJIOKOH XN10MNKa.
MNpwv nonapaHum coneHon Boabl Ha doHapb,
HeMeaNeHHO BbITPUTE ero TKaHbto, He
copeprKallent BOJIOKOH XJI0MKa.

PeMeLLoK MOXHO CTUpaTh B CTUPanbHON
MawwHe npu temnepatype 30°C.

15. KomnneKr nocrasku

DoHapb ¢ pemewkom SEO 7R nocTaensietcs co
creaylowmMMm akceccyapamu:

3apsgHoe YCTPOMCTBO CO LWHYPOM NuTaHus, 1
wT.

kabenb Ans NOAKYEHWs 3apSAHOT0
YCTPOMCTBA K MOAYJIbHOMY aKKyMynaTopy, 1 wr.
MopynbHbIi akkymynsitop, 1 wr.

PykoBogacTs no akcnnyatauuu, 1 wr.

Mbi co34aeM A0oNoNTHUTe NIbHbIe aKceccyapbl Ans
¢oHaps SEO 7R. Ha caiTe Hawen KoMnaHum
Bbl MO)XeTe 03HaKOMUTbCS ¢ MHpOpMaumen o
AONONHUTENIbHbIX aKCecCyapax, He BXOAALWMNX B
KOMMIEKT NOCTaBKK.
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16. Mepbl NnpeaocTopoXKHOCTH

He npornatbiBaiiTe Hebonbwme getanu,
3N1eMEeHTbl MUTAHUA UNN AKKYMYNATOPbI.
DoHapb W ero KOMMoHeHTbI (B TOM uncne
3N1eMEeHTbl MUTaHUA U aKKyMy}'IHTOpr) AO0JKHbI
XPaHWUTBCS B MECTax, HeQOCTYMHbIX ANs AeTeN.
[ns obecneyeHunsi 6esonacHocT! u
cootseTcTBUs (TpeGoBaHusm CE), 3anpeuaetcs
BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLUUIO

doHaps. PDoHapb LOMKEH UCMONb30BaTLCS
UCKNK4YUTENbHO Kak namna, paﬁOTalOLLlaﬂ

OT aKKYyMynsaTopa Unu 31IeMeHTOB NUTaHUS.
I'Ile NCNONb30BaHUM B UHbIX UENSAX WAv npu
HEenpaBWIbHOM MUCNOMb30BaHUM GOHapb

SEO 7R MOXeT 6bITb NOBPEXKAEH U MOXKET
NPeacTaBNsATb ONACHOCTb (onacuocn:
BO3ropaHus, KOPOTKOro 3amMbliKaHus,
NOPaXKeHUs 3N1eKTPUYECKUM TOKOM, 1 T.IJ..).

B atom cnyyae npovsBoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a ywwept, NPUYMHEHHbI
nepcoHany unu cobCTBEHHOCTH, a
rapaHTUiHble 06s3aTesIbCTBa NPOU3BOAUTENS,
KacatwLmecsi AaHHOW NPOAYKLUMM, CTAHOBSTCS
He,l:lelacTBlATe}'leblMVL

DoHapb SEO 7R coxpaHsieT pa6oTocnocobHoCTb
B AManasoHe Temnepatyp ot -20°C go +50°C.
Y6enutech, 4To hoHapb He NoaBepraeTcs
BO3AENCTBUIO TEMMEPATYP, BbIXOAALLMUX

33 paMKu [aHHOro Anana3oHa, CUbHbIX
Bu6pauwit, pacteoputenen 1 (Mnn) napos v He
ucnonb3yeTcs BO B3pbIBOONACHON aTMocoepe.
oDHapb He O0/KHbl HaX0AUTbLCSA NOA NPAMbIMK
COJIHEYHbIMU NTy4aMU UK BO BJIAXKHOM BO3ayxe
B Te4EeHMe ANNTEeNIbHOro BPEMEHW, U Ha HEero He
AO0/KHa nonaaaTb Bnara.

TonbKO KOMMNETEHTHbIE cneunanncTbl MOryT
U3MEHATb KOHCTPYKUMIO, OCYLLEeCTBNATD
PEMOHT ¥ 06CYXKMBaHME NPOAYKUMU, N
BbINONHATL Apyrue ,ueﬁc-ramn, He YKa3aHHble B
CONPOBOAMUTESNIbHbIX AOKYMEHTaX.

Ecnu Bbl CTONIKHYNUCb C TEM, YTO 3/IEMEHTbI
NUTAHUA NN AKKYMYNATOPbI NOSIHOCTbIO
3apsXKeHbl N YCTAHOBJIEHbI B NPaBU/IbHOM
NonoXKeHUN (NpaBnibHas NONSPHOCTL!),
KPbILWKa OTCeKa C 3/1leMeHTaMn NuTaHusa
3aKpbITa, HO, HECMOTPS Ha 3T0, GOHapb

He paboTaeT LO/MKHbIM 06pasom,
npeacTaBnsieTr onacHOCTb UK umeeT
NOBPEeXAeHUsi, cYUTaeTcs, 4To GoHapb
HeucnpaeeH. Heobxoammo npekpatuTb
ncnonb3oBaHueTakoro ¢oHaps. B atom cnyyae
Bbl BO/KHBI 06paTUTLCS K CBOEMY Ansiepy no
BOMpOCaM, KaCcarLWmnMCs rapaHTuum.

17. MpaBuna 6esonacHoi paboTbi

« He paBante petsam urpatb ¢ poHapeM.

. ®0Hapb nMmeeT ManeHbKue aetanun, Kotopble
MOXXET NPOrnoTuTb YenoBekK, He p,asaﬂn'e
doHapb fetsm mnaguwe 5 net.

« DoHapb 3anpeLLeHo UCMonb30BaTh ANs
obcnefoBaHus rnas (Hanpumep, npu
06CnefoBaHNM YYEHNKOB).

« QoHapb He JO/MKEH HarpeBaTbCsi BO BpeMs
paboTbl (HanpuMep, U3-3a TOrO, YTO OH HAKPLIT
PasfMyYHbIMU MaTepuanamm).

« Ecnu doHapb Bbiwen u3 cTpos, B nepeylo
ouepenb HeobxoauMo y6eanTbCs, 4To
3N1eMEHTbl NUTAHNA NN aKKYMYNATOPbI
YCTaHOB/EHbI COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM n
He pa3spsiKeHbl.

« Cobniopaiite COOTBETCTBYIOLME NPABOBbIE
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HOPMBbI, eC/IN Bbl UCNosib3yeTe GoHapb Ans
[IOPOXHOTO ABVKEHUS.

OCHOBHOW OMACcHOCTbIO, KOTOPYIO NpefcTaBasieT
ONTUYECKOro nssiyyeHne GpoHaps, ABAsieTCs
cuHee onTUYecKoe usnyyenue (B ananasoqe
400 Hm — 780HM). MpefesbHble 3HaYeHNUs
Ge3onacHom TeMnepaTypbl rapaHTUPOBAHHO He
[ocTUraloTes.

OnacHoCTb 415 YesloBeKa, KOTOPbI CMOTPUT
Ha cBeT GpOHaps, 3aBUCUT OT TOrO, Kak
MCMONb3yeTcs, UM Kak pacnofioxeH GpoHapb.
0pHako, poHapb He onaceH ANs 3peHns, Tak
KaK peakuuu oTBpalleHnsa orpaHnymnBaoT
Bpems BO3ﬂeﬁCTBMﬂ, ecnun nonb3oBaTesb
C06J'||Ollae'|' npaBuna, onMcaHHble B AAHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMayaTaunu.

Peakuuu oTBpaLLieHns BO3HMKAIOT 13-3a
EO3ﬂeﬁCTBMﬂ, 3TO eCTeCTBEHHble peakuun
OpraHn3ma, KoTopbli CTPEMUTCS 3aLUUTUTD
rna3sa oT 0NacHOro CBeTOBOro U3Jly4YeHus.

B YaCTHOCTWU, K TAaKUM peaKuMsaM OTHOCATCS
peakumm Co3HaTesIbHOro OTBpaLLeHuns,
HanpuMep, ABMXXEHWE rnasamm unm ronoson
(HanpuMep, NOBOPOT ro0BbI).

Mpu pa6oTe ¢ poHapeM oyeHb Heo6XoANMO
MOMHWTb, YTO PeaKLnK OTBPaLLEHNs y
4esioBeKa, Ha KOTOPOro HarnpasJieH CBeT,
MOryT 6bITb 0C1aGsIeHbl MU NOSIHOCTbIO
OTCYTCTBOBATH B pe3ysibTaTe JieYeHus,
npveMa Me[ULIMHCKUX NpenapaTos Ui ns-3a
3aboneBaHus.

Mpu HenpaBUIbHOM MCNONb30BaHUK HOHAPpS,
W3-3a 0C/IenNsoLWero AeCTBUS CBETA, MOXeT
nNpom30iTH 06paTUMOE, TO eCTb BPEMEHHOE,
yXyAlweHue 3peHus (dusnonoruyeckas
CJ'IEI'IOTE), BO3HWKHYTb NocnefoBaTesibHble
06pasbl UK yXYAWNTLCS CAMOYYBCTBME,
KOTOpOe Bblpa)aeTCcs B BUAE TOWHOTbI UAn
yyBCTBa ycTanoctv (pusmnonornyeckas
cnenota). CreneHb BpeMeHHOro yXyALIeHUs
CaMO4yBCTBMSA UK BpeMs A0 NCYEe3HOBEHUsS
CUMNTOMOB, B OCHOBHOM, 3aBUCUT OT pa3HuLbl
MeXXAy APKOCTbI0 OCNeNnIALWero UCTOYHNKa
CBETa M OCBELLEHHOCTbIO OKpYXKatoLen cpeapl.
B yacTHocTH, CBETOYYBCTBUTEJIbHbIE NHOAN
LO0JKHbI MPOKOHCYNIbTUPOBATLCA € BPa4oM
nepep HayanoM ucnosnb3oBaHus GoHaps.
Ba)XHO NOMHWTb, 4TO MCTOYHMK CBETA BbICOKOMN
WHTEHCUBHOCTU MOXKET NPUYNHUTD Cpre3HbIl7I
BTOPUYHBIN yLiep6 13-3a ocnennsiouero
nencTeus. Ceet GpoHaps, Tak e Kak 1

ApYyrue UCTOYHMKM ApKoro ceeTa (Hanpumep,
aBTOMOGUIbHBIE (apbl), MOXKET BbI3blBaTb
BPEMEHHOE OrpaHuYyeHHoe yxyaleHne 3peHns
N OCTATOYHbIE M306pa)KEHVIH, KoTOopble,

B 3aBMCUMOCTH OT oﬁcmsrrem:c-rs, MoryT
NPUBECTYN K PasapaXKeHio, [UCKOMbOPTY,
YXYyALWEeHUI0 CaMOYYBCTBUA MU HECHACTHbLIM
cay4asam.

BblLLleyKaBaHHble cBeAeHus KacawTcsa
EOBﬂeﬁCTBMH 0AHOro NCTOYHMKA CBETOBOIO
n3nyyenusi. [lpu ogHOBPeMeHHOM BO3LeNCTBUN
HECKONTbKMX OQHOTUMHbIX UCTOYHUKOB
CBETOBOIM0 U3N1y4eHUs UM UCTOYHUKOB pasHoro
TUNA MHTEHCUBHOCTb ONTUYECKOro U3any4yeHuns
MOXXEeT yBe/IM4MBaTbCA.



Monb3oBaTenb UM [pyrue NOANU He JOSIKHbI
CMOTpeThb / UK JonycKaTb A0SrOBPEMEHHOr0
BO3AENCTBUSA CBETa, U3ny4yaemMoro poHapeMm, Ha
rnasa npy HaaMyumM UNK Npu OTCYTCTBUM CBETa,
n3ny4yaemoro Apyrumu yctponcteamu! Ecnun
cBeT GpOHaps HanpaB/eH B rnasa B TeyeHne
[1011Or0 BPpeMeHU, HeobXoAMMO 3aKpbITh rnasa
1 NOBEPHYTb rOJIOBY, TaK YTOBbI Iy4 CBETA He
nonapan B rnasa.

Mpu KOMMEPYECKOM UCMOSIb30BAHUU HaLLew
NPOAYKLMM rocyAapCTBEHHbIMU OpraHamMm
nosnb30BaTesNb [OKeH GbiTh 0CBEAOMIEH
060 BCex AeNCTBYIOLLNX 3aKOHAX 1

HOPMax, KacaloWmXcs OTAENbHbIX Cly4aes
MCMONb30BaHUS AAHHOW NPOAYKLMN.

« He HanpaBnsiTe nyy cBeTa NpsiMo B rnasa
YenoBeka.

« Monb3oBaresnb UK N06GON APYron YenoBek
He [I0/KEH CMOTPeThb NPSIMO Ha Jlyd cBeTa.

« Mpu nonaaaHny CBeTOBOrO Nyya B rnasa
HeoBX0IMMO 3aKpbITb rN1a3a U NOBEPHYTbL
rofloBy, Tak 4ToGbl Jly4 CBEeTa He nonajan B
rnasa.

« PyKoBOZICTBO MO 3KCNyaTaLuu U AaHHbIe
npasuna Heo6X0ANMO XPaHNTL B HAZIEXKHOM
MecTe, 1 nepefaTh UX BMECTe C YCTPOMCTBOM.

* 3anpeljaeTcs CMOTPETb NPSIMO Ha CBeT,
n3nyyaembivi poHapem.
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HHRRYICHU TIN5 3% 0. AEHE &S
EFBEHHALET

A VFHE TOREDS (89 RIRELHLIANIC) 48
A VF R VBT & VI FIVRALE T, E5ICH
S1BRAVFRY VERT & A vF DA TNIEDE
b RAVFRE VERT . CORETO—F—
IULFET LAV F R VERL TR R T
SO HEBUIBE. &5 1 ERA v F RSV EHT
ERAVF A IIIEDFT

5.2 5/4hJ0IS5LILYR FAREYVIY

A YFHF TDRETRA vF NG V7% 1 EIRU TR
BLEDDRAILIHEE. D3/ hTJOIS Lk F
APEYIVICRESNTVEY . (AEBLEDEFRELED
DYIOEZ LDV TIFBIEZTSRIEEL)

A YFHA TDREDSAA wF RS % 1 BT &,
FRELEDH (T IVN\T—T)mhTUE T . T5ICEDHE
2HBUARICES 1ERA vF MY VZHY & FRELEDD




VIFIRHLE T EBICH5 1 R vFIRY V7 #
FERAYFDATCBDEY . A vFRY VEHIT
EIC COIEETCO—T—ayUE T e RLAA vF R
FVERUCRAITETH S22 EHRBLIEH . B
1B Ay FRYVERT EZAVFHA TICEDET

6. IFI—E—K

[/ —RIVHAE—R] [OYAFVNHHE—R] D21
BOTFI—E—RDS, BIHESHE (HNH—) %
EIRTBTENTEET

1. /=R IHHE—R— BT ER BT S B R
[CHAEBEL T RRMEATEET,

2. VRSV MNEIE— KRR U CRR RS
AYBTENTEFT, —ELAIVDBEBSEF—TFD
TED UTRREOES SOBERSNBBETENFT.
IFy—E—ROBE
IFI—E—ROREETRIC. 51N TOIS Lk
A NEREE B, YO F IS B FT . ZOREN SR
AUFERLHMERLT BE AVRISHILTT I
AU FT CTBILET . ZDEXRLIEDEN
BETVTHALIEA / — LI E—RT. 5
ISETUS B0 A5 UM E—RCRESNFT .
COREREREDET &/~ IVHAE—RETVR
SYNEAE—ROZECTDEOFET,

7. A4y F O E

BIETHIALIEBD. A vF RSV EMLIBIRIBL
UTEELEDERBLEDAIDEDD, E5ICRKIE
BRI vF RSV EBUEI BEFRBLED D — s
IUET . MU OB ER T E2AvF0
VORBEDEBILET . A v F Ou U BAEEBIE 8D
ERAVFREVEEVDELTHAA v F AV
EOFR o ZODDODICZA wF OV IHEEENEEL T
WBTERRT ot FBLEDH—BsmmUET . A1 v
F OO BERRET BT EICRDRA v F DREIETE
B5¥ . B EESER L F T . A1 vF O i
BERT I, HI—BEAA v F RS ESHER
UTEELEDERIIE Y. 54 N TO5S LkoA M
EBSEFT,

8. UtwihikiE
NyFU—RyI 2D SE RO T & S hT0Y
SLFUEYRENUTOESDRESNE T .
—AAvFOvIEEESHEIRENE T (7IESHR)
—IO/Z—E—RRUTOBEDE (. RBI[FLHICRES
n&x9. (6.11E8H)
—IFI—E—RRB/—TILHAE-RISERESNE T,
(BIRER)
—SAhTOISLIRDAMHEEILE T (5. 1188H)

9. &

FREEBFBHOBHOEESN. IRIVF—TEEHD
1ELIEDTEfeEE FRELEDDRH THHSELET .
FEEENDMELIEOTERS, THPHICSED 7RE
FAFEEI/ W OICTRBLTLIZE V. RET DEEEEE
DIEVSFT TFEEL TLIEE ). SEO 7R SHFEEM
JINYINDFEICIE. HFSEQ 7R FHODFES —T
JLESEQ 7R SADMACT Y 75— &IcldUSBR—k
HSFRBLTLIEE L GHEAIETED)

LTRSS BMOSEO 7R SAFE M/ \vo%T
RV EEDFIELVICEREETT . Zvo )b
KFEFEBIME CERICIEDIBEE., BDOHFRRRICHE
WIERDFERZE>THREBEL TS,

SEQ 7R [CEFEADACT Y TE—ETSIHEIREN
TV, CERAICEDBERTSIZACTYTI—(IC
ERUTLEEL.SEO 7R E/H7EES —JILDUSB
I FZACT S TH—DUSBR—MIHEERL T LEE L,
FES—JILDRFRIDY 1 20OUSBIRFZSEO 7R
SRFE) VI ITERLTIZE V. Y1 Z0USBIR
FZSEQ 7R SAFEM (vIITER I BHAIE. KK
NyFU—IRyTADHN—ZTERRIFRIFTTERR Y
2N\ SEO 7R ERFEEM/ \WIENYRS Y THFD
SEOHUTERLTLREV REICACT I TH— (A
73:100V~240V/50Hz 60Hz) Z IV EV/MIZELIA
ATLEEWV BRBHET LILSACT Y T -2Vt
IADSHUT TR — DIV EFBID SHU T EE
WGBEFRENTE T 9 5% ClrAKI2~3HKfH) . SEO
7R BEFES —J)LOUSBI#F %, PCEDUSBR—
~(BV/900mA) [CELIAA THRET DIEHTERT .

FE—SEO 7R BRDFES —JILESEO 7R A
DACT Y TH—DEFHHTF VT v Mg ZEEILT
WEWH'EEERL TH SFEEZRIEL TS L, Bl
FRVTYNTRFPEBDMIEL TLELH'HERRLT
<r2ELe

10. REAVIT—5—
IV E/MEIFUSBR—ISSEO 7R SAFE! D
I\OICFEZRIAY HE(QRER). ) \WIRD1A VY
T —5—LEDHHR<RILE S . RENT T T 2HLTY
—YDRMICEDDET

11, FE/BHOZRICTONT
FE/ B EIIAT DEEE A vFEFTICLTL
EEV AARAIOEHY (v FU—Ry I DA/ —ITiE
DET A YFIRIVDILBICTSAFYIDY A%,
ARUEHS EAICEULEF R vFIREVDEGICSH
BINEIELIEHZEFRICIKKIICLTHI N —=RITE
T AN—ZRF e SEVFEE M/ Bt BD L T 5
LW RSB/ EERAL TREV. LWL E L/ E
AEBAT DEEE. Tt/ Bt D (+) (—) REHESR
L \WwFU—iRy I ZRD(+)(—) R EiERL TELL
BAECEYRENTVDDHERLTLEE L. SEO 7RE
FA7EEM \WINDFEICIF, HFSEO 7R FHDFE
B —TJ)VESEO 7READACT HT5— Fleld
USBR—hD'5FEEBL TLEEV HLLEZE VAL
ESAN—ZBDTIRE V.

12. AYRIUR
AYRIN\URZERDRF B EE R ATOFIETROMH(FE
T AYRI\URDIHICHBIBDIEN TS ZAF v 852
ANYRS Y THEFO (ERDSR O ERICHZDNIUNEL
DIRINYRS Y TR FORADSBUE S TDEEN
YR/ {ROOIDRHIELVEECTIEOTNDT &%
RBUTLIEE VG RITAYR/ CRD Wy FU—TRy IR
DHAN—=DLEZBDRIICUENS NAYRS Y TARED
(FEADSE T HRICHZNIVNBLONRICNYRS VT
AEORADSBELET . SERFTDNYR) URODiRE,
AYRIYRORHRIICSH BTy TICRbIHFES . oY
vIDEARICHBADDINEIEZRED DLEIT. ZD
AYRIVROIHEBUANY R Y ROEiRZE DIEIFET
BEIDEE(CIE CDT VY TDBDITVEFEO T AYRTY
TENIVNBULR I \wIICBRDHI3 2T EDTEF T,
FIANYRNVROFFEICH DT I v AY—%{EDT
ANYRINVROREZBE T HTENTEXT
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13. RE W/ ER
TIVHVEEMICIIFTEE LISV TLIEE L,
#lB-REO BT, BhEFRBEHERALLOULIEVTL
&V, Bith/ FEMZIIR T DEEFELTOEM/FE
SHEERICHRL TSV ARR THEATE2E!
[FEMESNTLSSEO 7R ERFTEM/ (v, BART
JVAVEM(1.5V) X3, FclFBAF =T )LKFRT
B\ith(1.2 V DC)XBHREIITY . ARz RIRIER
UIEWSE (. RRNIC K BIBIEZRA<Tcsh. Bith/FoE
MEREDSEDHUTLREV ERFEH DB/ FE
SBIFHUFAFDSEIDH U ERDER-RBICHEVELE
[CEZELTLZE L,

—RREVIS B DREZE. fFICUF U LB PEE RS LU
NyFU—)\w IOV TR EVI > THRENELIED
TARRECRERE T BT ENIEELLVYF—T I BHUELE]D
TUVEVREE, SRR B DO TUVELWRE TRES
T RIBA BT — T THFBHZE LS
BV EERRBUTHSRELE T, FIiEieRlct
TFEVEIF TIEL SNEDIRIE®. AFRANDIRBADETS
TEVKSERE U KRN DIZARULIENTLZEL,

14.9U—-=v7

FREDIV—ZV I EWETILIBWRES

FERALIEE WV BUIBKDAAICHIE LIS S, BIEEIC
MCREBLCHEMOTLIEE WV NAYRNU RSB T
S0CHTOKEFEN ESENTERT

15. @EtEENTVS IR

SEO 7R [CRUTOMEEARHEENTVET .
-SEQ 7R §HACTH T —ETS5IX 1wk
-SEO 7R EAFBI—JILX1K

-SEO 7R EAFE®EI/ \woX1{E

-EIREREAE

16,528

AU S EBROFBYEENSFNTVET.
R ZOMDELEHD. SFHROFOENBL
B CRELTIEE L. REMRROID, FURO
B P AR TOBN TS AURISRRELT
(\KSY ) ELCORAENICIREL TSRS
V. BB COTER VIS T CERES
NISa . MEOREIEDET . FBRETHER (K
[SES1 3. 5346, BRY3Y IR BBE) EENS
BIHREOTRSNEBOFET DT FHT TR
NCBEE S35, ISR ERNET DEEORET
BTOBAISILTE. REDHRAEBOET .
MEDERS SRS, BUVEBOID SIS,
RSO BB BAVEERAL TS FE
FIDSEL CLVBBRIE CORMICERL TV A,
FBEHESIBI BT KROSL S
PRCORBHOER. REERITIE,
STREER AT F VU AITOVNTIS, BPDHHIEDS
BTV, YTV AR MRS — ISIEFE
THBERULMIFIEEL,
(RIEDEREEE 7 75— —ERETBRULEELY)
SEO 7R SRR (o hFEAHBEN. S5
DUohDERENTNBT LERELIICHIDDS
T ERhORSHRMENTEEL. FLFBNTNS
F3CRRISNBHAR. B TLSTREDBOFE
T ROEE R, T U P URAES 3T
R R ABRUECEE L
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17. R2EDER

- ARBIEFHEITITETIEHOEE Ao SRRDBIRME
HHBNSEBROEZFNTVEIT DT, 5EUATD
BFRICKDTHRARFBEZLIEE L

- ARRZERIRORE 7L OREREE) ICERLENT
<EELV.

- AREECHERICIE IS . BEOBIFICEBDTH
BERPT—TIEETESKSIETHERTESEEIFT
<FEEL,

- ABRHERICHEELEVEE. Bt/ REBOEEH
BHoTLDD IELKEEETNTLSHERRL T
&

- B ETTERAICIEZ5EE. ERNORET 2iEES
KURBIHESTTERALZE L.

ARBHSHEIENDAADRRIS. BEAERGEE

BIERTIRIRIEDSH HRR T (400nm~780nm).

IBEOBRREC DOV TIHRFEZBR IS\ KI5 N

TVEY,

ABRO{E R P ERA T AICKDRBREEZS [T HE

TIBBRENBOFT 122U, RS CH T DHBR

DSIEC S (BZEDRBEED) EBNIETRIVETOE

TORICPROI(ER. FTelSZ DEURSEAE THIFSN

TVWSFEBIEZTOCHE TCOERICBVTIEZD

BRRMEFHDEE Ao

SIBRIEE RN BRISIRD S BZEFRICHIC AR
DA DBRISRIGTY . COEBIUERRITICIE.
BIDFSEICERZEBIF THARN SN DR SIS REAER
IWEEENET,
FWBETHERICED L THICERBOR, KIREER
AFSN ADEBEHESRIGHEDIRA PRxIEE
[CKDIEO TS, KIcIFTTL TIFEWATRERD B DT &
ZEBLTHLILETT,
FIARROTEEERIC KD, —FERINET.
R AFARR. AR BNEEZF RN GO F
T —HHERDETORE. FENHBETHEDHT
DRI, FREDEDIAD S EFEDIAD T EDEICKD
BIEDET . FRICRBESRE 0 FREET
BRI ZRIICEPIEICTIBRENDTEZSTIHL
eLEY,

MY EDNRDBIET TRIFBIRIECL T —HK
TARHET SRR AFRRRICKRD IBEICK O TSR
Z5 ISR IR DIFONET .

FREIEIT TIELSHONBNTFHES DR SIFBM Tl
FRD SIRASNAAENEIEDE T TSV oI5
T HRAICRRIEZRUISEF. WoKOEBZRUTE
RHSEN T BEICEZRDTIIEE L,
FREEER LTERICHEDBE. AHOBTTERAIC
1SRBEE. BEY BT I NEERE. FAICHEVIE
UL TRERLEE .

BE

- HEBEEBICHTENTZE,

- HREBRULEVN TS,

- HEEBCHOIH5E(E. Wo<KbEBZEBILTH
RSN TIZE L,

- BURSIABIFAVICREL. . RRZERET DET(EE
AR —RICHIELIEE L,

- ARBH ORI SNDAIE HRICANOTERT S
TEFEHICLIENTLIEE W,




R | 3T 69-71

D

RS EMRBRANN~m !

SKHREEWAEDH BReTHNIe
T

EERNAIH TN ARBELE R E TE—

AP @A LA AFEIRAE R RNES
X, BEEREFLIM , MR~ REER
BE=F WX LA—RER, XBHRA
FRIERR T #3740 h RE R S B Sh I R

Rit, BEFEENELER A ERLES S
Ep Rt

SEO X hEEAY HE NS B

%= % 6107-R # SEO 7R KT E@E#H AN
IhEE ( %S 6007-R : R MlikThEe ) o AP
FERAENRBENN=RRE, WiAN , B8
REEEFAEMNES TEST IT Aitkd, L™=
THead , BREENmATK HH KR,

MR REBEHEKFLEE SEO TRIVEM
&, EERT RN EBR,
BRURZARSSK , ST E0EFREH
3XAAA B3t (L FEERER — ) o M
BB ENRBRANFERSL , ERES
A S B, EA IXAAA B EEER
B, ALEthas, HRYMEAABRRL
BREWHABEEMERESENARRE,

o
6007-R, LED LENSER® SEO 7R
6107-R, LED LENSER® SEO 7R ( 22 )

, BShARE :

- 1 x EdihE (BRERGREMHRN :
6007-R, 6107-R ) ; 3

-3 x BB 3 x AAAILRO3(1.5V DC) ( &
SEREEEMA  6107-R); &

- 3 x B& 85t 3 x AAAILR03(1.2 V DC) ( &
BEERBERHEN) .

2. FERMEAUHA ;

SEO 7R F @I X E BRAF IR B2 S
kAT 28, BIT KRR BT / XS T T
B AEBEX SR AR SAH 2 BRRR (¥
BESELUTESR ) , Wb, BFXERE
WEE R (FAESEUATETR)

3. HERINEE ;

FRABBSREKTOR KA, BRAFH
—BRAEF AR, AFERDZATET
BAT5 (B HROREY AT MR B2 K 2 B9 R [
BB AR H A RELN AT B XA
KRBT ELBRTASAEENRERWR
MER/EZEREE ; Wb, fRE T UBE #
BRI KIT RO 8 A ERE B TR ER

4%%#&$@H)

SEO 7R BEBE AR B A
RIBIR LED 09 R A REA TR & HERR
IhEE , ENRHAETINREDEEEBRER
BEEA  LRERERIIZSNERNE
SEO 7R AR HRTRM A RAEK , BAZ
ERMTENEREMAER  WikE (4%
FEE ) MSFREHRER
ruuaﬁw,mﬁﬂﬁj,’%%‘JﬁE%mﬂ:i’wm
EXHTERITRE

5. AXERRETHEE

Hep EIJ‘I:JEFE:F%?%B’J AEEFREER , Fl
A 0 R V£ Th BE RS Sk AT 91 B 4T %
RE9 A BE VR T DAL A P A R E R, BRI
EIE R A E B BIMR AT %58 B X T 2R
FRERY , 24 0 5 1 5 (8 TR SN SR AT 5
A PR TR B B 0 B 16 3R R [ 8, 5 K
ZIE YRR
1 7= 8 26 BRR S TR 16 S5 40 % 2 B3 17 8
B, REFFX 2 W EE A ASKH B RS
R, SETEAPREENERE , HEE
WX, B> R< B3N EHHE R
R (HFRAESEET7R) ; UTF51M52%
BXSLKRMFAEARS ;

5.1. AXMER ;

AR RAJ B A A 3 4068 A AR e 8R

a) BABR  EFERRARS , BEF X (&
EFFXEBAERT 2% ) US3h™ &
AXER |, AREMEX A BRERX,

b) BHRER : ELIRFFX 28 ( 5LRRE
FARNBREER T 28 ) =Rt XGFHRER!
ENBABERIABF A BT HERIN , WRRE
FXR—RESERBARSREFX , RIFR
TP, AT BUB TS MGR H 5155 K = | AR H9
BARE  HEVISHANZELN , 285
—IITIRIR . HIRIRR I KT E H AT AT,
ZERLBRINNZRENFHER |

o) BRARER  MESEFAE IR (S5LR
REFXNBTERT 20 ) EONBHA
HER, ARG KL BR TREBAER
BOXBEWEDRABREAERNLIE,

B40 24 F £ 08 08T B o BB W) R B SR IR
B, TREBEYHENATE, BAFTTSR

EWBRMRELE RN | = Re BB

1&31: E;

&I ﬁ*ﬂ?ﬁﬁkﬂdﬂﬁﬂ*ﬂ:‘:m?ﬂ’hﬁh‘ﬁ
MALUE SR ABAIRBEHEERSEE
FETEANSEIME ;

)f‘?ﬁ‘t UEEETT X 4 R (SRBET
KB TEBT 28 ) fEJ&)\mF =k
RESEA ( Eli'ﬁlﬂﬂ' )

HEGRIT K 5 R (BRETF RN REAET
2% ) TR A SRR B EANRARS ;

BUE SRR ) B SR A BUBS BT
RETHERR

SEE N B AR 2 E R | REF XN
THRAT2® , BUFREFNRARE ;

5.2 IKER
TR AA AR 1 B E ARG
a) BABR : EERXARSERIX (RE
FRERH 2-4 B ) EBUNDLHKBHER
b) ESER : BRI X (5 LRREF XA
;Fﬁﬁj';%ﬁzf 28 ) EHRANIXNESER (L
AT )
NERI KRB EHER , R ESHER"H
ORERERFER | o OB ERRT %
FRAER SRR RS
BN I HMRBIRN | REF X REE
AF 20, BUFEBEHXERRTE ;
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6. BEBER :
oA TR EREX FHHAENE
B, _Iéﬁﬁ@/mﬁﬁgﬂﬁfﬁﬂ—’ﬁﬂﬁﬁ

) THER DR TURESGRAREER
1T RB T SRR S 5 B A = R T

fERTE ;
b) R TR AT BUR LA SR
KBTI HEER , BABRATHFEREERE

SRR TR

Ebé*ﬁ_t ]
REHE ?ﬁ:‘c*ﬁf#—luﬁﬁ TR M ER

s
HEANAANBEEXNBIE2VE, &FE
FF % 5 WHILE LED 48 KRS T DLt 4o
MERER ;

?g;:/ﬁjéﬁ‘t LED K3 2 # I BB R E# A
IIL

b) W R : LED KX 2 B 51818 8 R @t
NTTREES

N OB | PR T DR E A SR, {8
UER B MG RERE , FReEHE
frEin TR R

7. ERBEER

HPE=@MAIEXARS |, KIREFXY 5 HEEH
TERNEER, #AZEXEFX2HE
BiTheE , BIFREERHBRAXNL K, BERF
KEFARESEANNTRR RRBEHNE
WHEER

ﬁ-&%ﬁ**‘] S5HEETHEHABMETRHE

8. EEERN

Ly i R S S B R BB R,
BLENEBERANRBNRIARS , AFE
§§¥ﬁ1ﬁ§l¢ﬂ¢1ﬂ EiRE ;

- ﬁazﬁ‘ﬁ :
EHAEER
Heh ERER N BB R

9. BN -

Y= EBBFERE5-10 5 e , 2 HIL RS
SENNTRR , R REMHBEEEER
MR E RN AL TRERFRAEE

5t

R BE TIRINE T 1T 5 RRA™ R FTH
) USB REBELME BIRHITRE ;

F PEXARMEL R bR E R
FREERATAERBTRSE ;
EEENEBENELNEREERS | HEE
LREFFTEER, Ka A7 @K USB 4
EEFERMTBEMIITRE ;

F B @M B | N:100V ~ 240V /
50Hz ~ 60Hz )BT E B ERBEH TS ;
Bt AR AL MARIMHITEE ;
ZEEMEFEENYS ~ 4/, FRELE
RIFIHEE ;

e asth I HEE BRI USBLM AT B8
BRTRARBENFEEMBIITHREBS , FATN
FAR B USB # 0 BM A&7 5V/900mA HJ B8
BEMNBHRAANFANER=R (TES
0380 ) E#1TH B,
MANRFME=RTUAECEMNERZET
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ﬂEiF*EJ"E'JIﬂE%E 12 ~ 24V ;
 EHRRBEMIEL LR, BE
iﬁggfﬂﬁz§4£/QﬁE§Eiﬁ1lii§ﬁim

il

BRREFHE

11, B ;

EERBME] , HEKTRATRARS ;
AT RRENBBATT O (FARAS ) TF
BihE L EEATREME  ATURA
SREOTE MRSt | SRR |

O W E A REMTREATRE!
BB RF , JUERICHE BME E AR
REER BN, TS HARMRAEE
EREUR,

T AR 8 ST 7 R TR Y T B BR A E B
FAEB USB OMBERE (MBIR) ;
B RETE  BRENEREEN ;

12, 3K4TH

MBI REEREETR , WRUTET®

ThTHRE ;

SUATHZE - ST H R/ Y — AR 3

DUHBARRERNEALE , NEEEFAE

HrEREBATRERRAREZE . R

B AN FRNLATHN B — K2R

*gggﬁﬁNféﬁﬁﬁ%ﬂﬁ,%ﬂ%E
Jo 3’

REHI BN LITHARBOER N, Tu

B R EERRE BN S BEE TS

WRERT @5 BRNAER AT EN

KEANEE ;

13, B ERER :
FRBEOHNTECRERCENNE MRS
EEHTEATIZT RN R ERtTRE !

a) Tﬁ:ﬁik%%%ﬂﬂusaﬁm S

b) RAFEREEREENERS BbENE

A,

¢) &R F 7= & 8 AAA/LRO3/Micro (1.5
V DC) % &4 #5t AAA/LRO3/Micro (1.2 V
DC);

d) %Aﬁ%unﬁiRF AR YR B SO BN Bt
HATE AL

e)%‘l&ETlﬁlTﬁfﬁFnu BB =R,
A G 7= BRI ER

Fea e A F B MRS
a) XT—J“ET?EF%FI?“E’] B35t 470 37 B IE 4L

%)g;q‘fmﬁhi#ﬁﬁ Bt E IR BN
o) TAFKBMEFE K EEmMME ;

14, RFEF= MBS ;
hfﬁ?ﬁ?ﬂ%iﬁi/ﬁfﬁ*ﬁﬂ?‘nuﬁﬁ%/‘ﬁ ;
BERIABANTMA BENHTEEOEE
ST M= IR B/ T A4 30° C Rk T
PERER ;

10. FEBIER ¢
RER , REEMTEIBRREERS , &



D

15, BEEF

FREEANBEEUTERY ;

1XSEO 7R KAT7= @ ;

1x ZEBEFAEL ;

1xUSB 24 , A FiEEx BBt asw
7= Gt E@

1EHME ;

Ix F=mFEM

16 Bt
R A BBALAAT 2 FH SRS,
BEFRREN B (SRS ) ARER
FLEEMTENMT .
HFZLNHA CE FARMAEER , 21t
WR R | BT e
7= 2 RN LAT R E A
NREFRWATEMECHEY , REAF
% RIRAR L FA T B R RIE (X,
k. BEE ), B A SRR RS
AAUEMRAE |, 3t BHEAWRBBEEN.
SEO 7R k4T TAEHRESEE 2 -20 C° & +50
. B RS A5 RATIRIRE, BIZI
SR Mt BT BT,
BLTERRBRETARRE R BEEA
7
FREE, SRR R TR | X
SAEELOERARAT
S B RRAT DB R R ER AT |
FBAR2S HRIER R GRS~ RIF, ©
PAMRFTEEAFATERER, ZMHBERT ,
HFRIEEN , ERERANEER,

17. Z£1835|
cAERTRILE
. qu?}]\@ﬁ‘l%ﬂmm ”WF FTEAS5FUT

REA
. ZFT;unT—JLAFﬁ:FEEBﬁﬁﬁ (WFTIBMEL

BE) ;
<ERERAR , RBRR KRB RES R ;
CMRFRAEETHE, F-HERLARE
EEENEMIEREN BRI FTERE

%
< EER PR BFEERBNEENE.

B AEHESTR LN EEBREBMHE
WX (400 nm to 780 nm ) . ABRETFT
BESARERE,
MEEHREBRATERAR=ROARE, &
m, RERE KRR RE6T 6 R RIERFH
NESHNEERTRY , MREXELRK.
RERNMSEESRABCNERAERNR
BRBRABHRENBRRA, XBFEERRK
S8R R ANAREE B SL HRED) (WM ) o
FEAXREFIEENRELE , RERNH
AZREER , AN RBR LA RABRE
&, BBHWAT  BRREBEENER.
ENFRNBERR  FTEAYHEATELS
HRAHARE , IR ERS (EEMR
T ) SEERBEMLTOTENBE RS
(EBHEE ), BNTENHBIEHBE RS
BEITHE , TERRTHELRRAE L
XZHMZEZR. BENMAEERR=RZ
BIRERIZEWESE.
ER—NRUEE , AN EEBELRETH
HERBRLEA-RHGENBERK, REE
EHCHEONR (WRELT ) | IS 3R

HIM MBS SRR E TR S Bk, FE.
ROEESH , AERME
ERE T RNERNA, NEESERER
FFEESHEK”mENER , XESHE
ErRE2Bm,
- NREEDEN / RS RIESIR
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